
Číslo Projektu: 339 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

Západočeská univerzita v Plzni
se sídlem: Univerzitní 2732/8, 306 14 Plzeň

Miroslavem Holečkem, rektorem

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 08.07.2021 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 19.01.2021 a jejím naplánovánímMonitorovacím výborem dne
04.05.2021 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

Účel Smlouvv

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 339
Název projektu: Výzkumné inovace v protetice
Prioritní osa: 1

Specifický cíl: la
(dále jen „Projekťý.
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
„Žádosť) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahymezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda“), která byla uzavřena dne
14.01.2021.

ČI. 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 189 592,35 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
161 153,49 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 28 438,86 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;
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N a základě žádosti V edoucího  partnera ze dne 19.01.2021 a  jejím  naplánováním  M onitorovacím  výborem  dne 

04.05.2021 jsou splněny předpoklady pro uzavření Sm louvy.

ČI. 1
Ú čel Sm louvv

1. Ú čelem  Sm louvy  je realizace aktiv it české části projektu:

Č íslo  projektu: 339

N ázev projektu: V ýzkum né inovace v  protetice

Prioritn í osa: 1

Specifický cíl: la

(dále jen „Projekť ý.

Projekt je  rám cově definován Ž ádostí C íl E Ú S  Č eská republika - Svobodný stát B avorsko 2014-2020 (dále jen  

„Ž ádosť ) a R ozhodnutím  M onitorovacího výboru. O ba dokum enty jsou nedílnou součástí Sm louvy jako 

přílohy č. 1 a 2 .

2 . P ři naplňování účelu Sm louvy spolupracuje Partner s partnery  Projektu  definovaným i v  části P rojektpartner 
/ Partneři projektu  Ž ádosti. P rávní vztahy  m ezi partnery  P rojektu  jsou  vym ezeny v  Partnerské dohodě C íl E Ú S 

Č eská republika - Svobodný stát B avorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda“), k terá byla uzavřena dne 

14.01.2021 .

ČI. 2

H arm onogram  plnění

R ealizace Projektu  m usí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

Č I. 3

F inanční rám ec

1. P ředpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjm ů (celkový způsobilý rozpočet) 

čin í: 189 592,35 E U R .

2. N a splnění předm ětu Sm louvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Ř ídícím orgánem  

(B avorské státn í m inisterstvo hospodářstv í a m édií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 

161 153,49 E U R  z prostředků E vropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,E FR R “), avšak nejvýše 

85 %  celkového způsobilého rozpočtu .

3 . Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 

vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů , krom ě výdajů vykazovaných  

zjednodušenou form ou (výdaje nebo náklady, k teré budou vyúčtovány jako paušální v  souladu s čl. 67 a 

68 nařízení E vropského parlam entu a R ady (E U ) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení E vropského parlam entu  

a R ady (E U ) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesm í přesáhnout m axim ální výši dotace stanovenou  

v  čl. 3 odst. 2 Sm louvy.

4 . Partner m á povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 

spolufinancování ve výši 28 438,86 E U R .

Č l. 4

Z působilost výdajů

1. D otace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů . Z působilé výdaje  jsou vym ezeny:

- nařízením  E vropského parlam entu a R ady (E U ) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně E vropského fondu pro regionální rozvoj, E vropského sociálního fondu, Fondu 

soudržnosti, E vropského zem ědělského fondu pro rozvoj venkova a E vropského nám ořního a 

rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně E vropského fondu pro regionální rozvoj, 

E vropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (E S) č. 1083/2006, Ú řední 

věstník E vropské unie L  347/320;
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) 5. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) c. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 01.03.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizovanémimo programovou oblastmusejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1 Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu sRámcovou smlouvou.
2. Partnerje povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kteiým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kteiým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partnerje oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) 5. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) c. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 01.03.2021 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1 Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kteiým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kteiým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a 51. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 5. 1299/2013).

c) PokudKontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v 51. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle 51. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou 5. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu- zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:

příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu
národní legislativy upravující účetnictví;

- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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6.

7 .

8.

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  5 1 .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  5 .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  5 1 .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  5 1 .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  5 .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  

z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  o d  1 .  ř í j n a  2 0 1 6 ) .  V  p ř í p a d ě ,  k d y  s e  p r o  d a n o u  v e ř e j n o u  z a k á z k u  n e v z t a h u j e  n a  

P a r t n e r a  p o v i n n o s t  p o s t u p o v a t  p o d l e  z á k o n a ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s t u p o v a t  v  s o u l a d u  s  a k t u á l n í m
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zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem ě. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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zněním  M etodického  pokynu  pro  ob last zadávání zakázek p ro  program ové období 2014-2020  (vydán 
M inisterstvem  pro  m ístn í rozvoj Č R  dne 15 . ledna 2014 na zák ladě usnesen í v lády  Č R  č. 44 /2014). 

b ) Partner odpovídá za to , že bude K ontro lorům  um ožněn přístup k veškeré dokum entaci souvisejíc í 
s uzav írán ím  sm luv .

9. Veřejná podpora, horizontální principy

Partn er odpovídá za to , že při realizaci P ro jek tu a po  dobu d le čl. 5 bodu 3 Sm louvy , pokud se na P ro jek t 

vztahuje podm ínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 

horizontáln í principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržite lný 

rozvoj).

10. Kontrola / audit1

a) Partner je povinen za účelem  ověřen í p lněn í povinností vyplýv ajíc ích ze Sm louvy nebo zvláštn ích 

právních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontro ly , respektive auditu , vztahujíc ích se 

k  realizaci P ro jek tu a um ožnit kontro lu jíc í osobě výkon je jích oprávnění stanovených příslušným i 

právním i předpisy . Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady vážící se  k  realizaci P ro jek tu , 

um ožnit p růběžné ověřování sou ladu údajů o realizaci P ro jek tu uváděných ve Z právách o realizaci 

p ro jek tu  -  zprávách za  partnera , resp . Z právách o  realizaci p ro jek tu  -  zprávách za  p ro jek t a  Z ávěrečné 

zprávě o  realizaci celého  pro jek tu , respektive  ve zprávě o  udržitelnosti P ro jek tu se  sku tečným  stavem  

v m ístě jeho realizace a poskytnou t součinnost všem  orgánům  oprávněným  k provádění kontro ly / 

aud itu . T ěm ito orgány jsou Ř íd ící orgán , N árodní orgán, K ontro loři, C ertifikačn í orgán, A uditn í 

o rgán, E vropská  kom ise, E vropský účetn í dvůr a  další národní o rgány 2 oprávněné k  výkonu  kontro ly .

b) Partner je  dále povinen realizovat opatřen í k  odstranění nedostatků  zjištěných při těch to  kontro lách  / 

aud itech , k terá m u byla u ložena orgány oprávněným i k  provádění kontro ly / auditu na základě 

provedených kontro l / auditů , a to v term ínu , rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených  

příslušným  orgánem . Inform ace o  p rovedených  kontro lách  / aud itech , je jich  výsledcích  a  stavu  p lněn í 

kontro lam i / aud ity  navržených  opatřen í je  Partner povinen zahrnovat do  Z práv o realizaci p ro jek tu  -  

zpráv za partnera, p řípadně do  zpráv o  udržitelnosti P ro jek tu . N a žádost Ř íd ícího orgánu , N árodního  

orgánu , K ontro lorů , C ertifikačn ího orgánu nebo A uditn ího orgánu je Partner povinen poskytnout 

in form ace o výsledcích  kontro l a  auditů  včetně pro tokolů z kontro l a zpráv o auditech .

11. Publicita

a) Partner je povinen provádět propagaci Pro jek tu v  souladu s přílohou X II nařízen í E vropského 

parlam entu a R ady (E U ) č. 1303/2013 , prováděcím  nařízen ím  K om ise (E U ) č. 821/2014 , k terým  se 

stanoví prav id la pro uplatňování obecného nařízen í, pokud jde o podrobná u jednání pro převod a 

správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástro jích , technické vlastnosti 

in form ačních a kom unikačních opatřen í k  operacím  a systém  pro  zaznam enávání a  uchovávání údajů , 

a P říručkou pro české příjem ce dotace.

b) Partn er je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktiv itách souvisejíc ích 

s public itou program u. Partner souhlasí, aby Ř íd ící orgán, N árodní orgán a subjek ty  jim i určené 

zveřejňovaly inform ace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízen í E vropského parlam entu a R ady (E U ) č. 

1303/20 13 , jakož i aud iov izuáln í dokum entaci realizace P ro jek tu v  jakékoliv form ě a prostřednictvím  
jakýchkoliv  m édií.

c) Partner poskytne v  elek tron ické podobě a odpovídajíc ím  (vysokém ) rozlišen í N árodním u orgánu 

m in im álně 5 fo tografií zachycujících jednotlivé aktiv ity a výstupy P ro jek tu z obou stran hran ice. 

N árodní o rgán m ůže rovněž požádat českého Partnera o  nové zaslán í vhodnějších  fo tografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu

a) Partner je povinen na žádost N árodního orgánu (popř. jiného orgánu , např. K ontro lora, Společného 

sekretariá tu), p ísem ně poskytnout jakékoliv doplňujíc í inform ace souvisejíc í s realizací P ro jek tu , 

respektive s jeho udržite lnosti, a  to  ve lhů tě stanovené v  takovéto  žádosti.

b ) Partn er je povinen poskytovat inform ace a případně součinnost v souvislosti s hodnocením i, k terá  
budou  provádět Ř íd ící o rgán a N árodní orgán , a to  po  dobu pěti le t od  data  poslední p latby .

1 U praveno zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o  finanční kontro le, ve znění pozdějších předpisů  a  zákonem  č. 255/2012 

Sb ., kontroln í řád ve znění pozdějších předpisů  a  p říslušným i ustanovením i p ředpisů  E U .

2 N a české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejm éna zákonem  ě. 320/2001 Sb., o finanční 

kontrole , ve znění pozdějších  předpisů . N apřík lad  pokud  je  P ro jek t spo lufinancován z  rozpočtu  územ ního sam osprávného 

celku (Ú SC ), je také Ú SC oprávněn  k  provádění kontrol; v  p řípadě poskytování prostředků státn ích fondů  je státní fond  

také oprávněn provádět kontro lu .
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčenamožnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou č. 7
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucí partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

ČI. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.
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13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p ro d le n ě  o z n á m it  v e š k e r é  s k u te č n o s t i ,  k te r é  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s t í  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e ré  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu , k te r é  js o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í  p o u ž i t í  p r o s t ře d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je  p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y , k te r é  n e lz e  p ř e d e m  o b je k t iv n ě  o d h a d n o u t , s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í  p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s t ič n í  v ý d a je  n e z p ů s o b i lé , p ř id ě l í s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě rn é  v ý š i n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s t ič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t  s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í  ř á d n é h o  h o s p o d á ř e , z e jm é n a  

je j  z a b e z p e č i t p r o t i  p o š k o z e n í ,  z t r á tě  n e b o  o d c iz e n í .  P o  d o b u  r e a l iz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s t i ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t ) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í  b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o .  

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í  v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o tč e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  

u d r ž i te ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e ré  d a lš í p o v in n o s t i s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu ,  

k te r é  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í tě c h to  p o v in n o s t í  je  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y , t j .  p o z a s ta v i t  p la tb y , a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u , k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j i s t i t  f in a n c o v á n í a  r e a l iz a c i  P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í  p a r tn e r  je  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž i t  K o n tr o lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l iz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t  v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m ,  j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t s lo u ž í p r o  p ř i j ím á n í d o ta c e  o d  C e r t i f ik a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í p ř í s lu š n é  č á s t i d o ta c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e rů m  P r o je k tu , n e m u s í v š a k  s lo u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n t i f ik a c e  ú č tu je  p ř í lo h o u  č . 7  

té to  S m lo u v y .

21. Plnění indikátorů výstupu
V e d o u c í  p a r tn e r  z o d p o v íd á  z a  n a p ln ě n í  h o d n o t  in d ik á to r ů  v ý s tu p u  s c h v á le n ý c h  M o n i to r o v a c ím  v ý b o re m  
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3 .  P o k u d  N á r o d n í o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j i s t í , ž e  
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5. Národní orgán je oprávněn od léto Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.

6.7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výěet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v ěl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatýchměsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v ěl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v ěl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části 111. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v ěl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy ě. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje ěl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 %
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo jej í části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňujemíry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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ČI. 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajícíchmu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IC Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenciNárodního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: RozhodnutíMonitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údajeJejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tňn, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifíkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

V ....XÍb:............... dne .1J..*.m
Za Partnera

y •

V Praze, dne........4..?. 03 ZOZ J
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Písku, dne.....Mí.............................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad
Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds ftir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritátsachse / Prioritní osa 1 Stárkung von Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování

výzkumu, technologického rozvoje a inovací

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 1 a) Stárkung der grenzůbergreifenden F&l-Aktivitaten / Posílení přeshraničních aktivit v
oblasti výzkumu a inovací

Projektname / Název projektu Výzkumné inovace v protetice/Forschungsinnovationen in der Prothetik
Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 339

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Západočeská univerzita v Plzni

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
18 Monat(e) / 18 měsíc(ů) 01.07.2021 31.12.2022
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplanteAktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fur das Programmgebiet.
Die Projektarbeit befasst sich mit der Entwicklung neuer Ansatze fůr Forschung und Projekt je zaměřený na rozvoj výzkumných inovací v protetice prostřednictvím nových
Innovation in der Prothetik, Bautechnologien und 3D-Druck. Ein Hauptbestandteil des designových přístupů, konstrukčních technologií a 3D tisku Podstatou projektu je rozvoj a
Konzepts ist die Entwicklung und Starkung gememsamer Kapazitáten m Wissens- und posílení společných kapacit výzkumu ve znalostních a výzkumných institucích s využitím
Forschungseinrichtungen mit Hilfe des tschechisch-bayerischen multidisziplináren česko-bavorského multidisciplinárního výzkumného týmu. Ten úzce spolupracuje na
Forschungsteams všech čtyřech fázích realizace a všech aktivitách, vyměňuje si zkušenosti a využívá
DieTeilnehmer werden in allen vier Phasen der Projektumsetzung und allen Aktivitáten společné výzkumné kapacity Cílem projektu je vyvinout nové postupy tvarového,
eng zusammenarbeiten, Erfahrungen austauschen und gemeinsame konstrukčního a 3D tiskového řešení pro výrobu zevního protézového lůžka na
Forschungskapazitaten nutzen Ziel des Projekts ist die Entwicklung neuer Methoden fůr myoelektrickou protézu horní končetiny Na aktivitách projektu budou spolupracovat
Form-, Konstruktions- und 3D-Drucklosungen zur Herstellung eines externen výzkumné týmy ZČU v Plzni (Fakulta zdravotnických studií, Fakulta designu a umění
Prothesenbettes fůr eine myoelektrische Prothese der oberen GliedmaBen Die Ladislava Sutnara a Fakulta strojní/ Regionální technologický institut) a THD
Forschungsteams des UWB in Pilsen (Fakultatfur Gesundheitswessen, Ladislav Sutnar Deggendorf/Technologický kampus Chám Do projektu budou zapojeni také 4 asociovaní
Fakultát fur Design und Kunst und Fakultát fur Maschinenbau / Regionales Institut fůr partneři z oblasti protetiky, kteří umožní testování protézových prototypů na vybrané
Technologie) und derTFID Deggendorf/Technologie Campus Chám werden bei den skupině pacientů. Celý ekosystém navrhování a výroby zevního lůžka aditivní formou se
Projektaktivitaten zusammenarbeiten. An dem Projekt beteiligen sich auch vier sice v rámci protetikyjiž začíná komerčně zkoušet, nedosahuje ale zatím uspokojivých
eingebundene Partner auf dem Gebiet der Prothetik, welche das Testen von Prototypen výsledků. Konsorcium přeshraničních partnerů tak mé stále velký prostor pro společný
an einer ausgewahlten Gruppe von Patienten ermoglichen. Die gesamte ókologische technologický výzkum a testováni přímo v praxi Projekt má z tohoto důvodu silný
Nachhaltigkeit der Konstruktion und Plerstellung eines Aulšenbettes in 3D-Druckwurde inovačni potenciál a jeho výstupy nakonec mohou najít uplatněni v aplikační sféře,
bereits kommerziell in der Prothetik getestet, hatjedoch noch keine zufriedenstellenden především u malých a středních podniků zaměřených na protetiku v česko-bavorském
Ergebnisse erzielt. Das Konsortium grenzuberschreitender Partner hat somit noch viel regionu. Do projektu budou zapojeny 2 výzkumné instituce (ZČU v Plzni a THD
Raum fur gemeinsame technologische Forschung und Erprobung m der Praxis. Aus Deggendorf) a 9 výzkumných pracovníků ze 4 výzkumných pracovišť.
diesem Grund verfugt das Projekt uber ein starkes Innovationspotenzial und die Projekt je v synergii se strategickými dokumenty na regionální, národní a EU úrovni.
Ergebnisse konnen insbesondete von kleinen und mittleren Untemehmen, die sich in der Odpovídá také strategii ZČU a THD v rozvoji a podpoře multidisciplinárního výzkumu a
tschechisch-bayerischen Region auf Prothetik spezialisiert haben, angewandt werden. spolupráce s praxí, což se nejčastěji děje prostřednictvím realizace společných projektů.
An dem Projekt werden sich 2 Forschungseinrichtungen (UWB in Pilsen und THD Realizace projektu je naplánována na 18 měsíců (1.7. 2021 - 31.12. 2022).
Deggendorf) und 9 Forscher aus 4 Forschungsinstituten beteiligen.
Das Projektwird auf nationaler und europaischer Ebene gefordert. Ziel der Kooperation
von UWB und THD ist die Entwicklung und Unterstutzung multidisziplinárer Forschung
und die Zusammenarbeit mit der Industrie durch gemeinsame Projekte.
Projektdurchfuhrung 18Monate(1 Juli 2021 - 31 Dezember 2022)
Ergánzende Anmerkungen zum Proj'ektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti
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Europáische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro p á isch e r F o n d s fů r 

re g ion a le E n tw ick lu n g  

E vro p ský fo nd p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fur das Programmgebiet.

D ie P ro je k ta rb e it b e fa ss t s ich  m it d e r E n tw ick lun g  n e u e r A n sa tze  fů r F o rsch u n g  u n d  

In n o va tio n in  d e r P ro th e tik , B a u te chn o lo g ie n  u n d 3 D -D ru ck . E in H a u p tb es ta n d te il d e s  

K o n zep ts  is t d ie  E n tw ick lu n g u n d S ta rku n g  g e m e m sa m e r K a p a z itá te n m  W isse n s- u n d  

F o rschu n g se in rich tu n g en  m it H ilfe  d e s  tsch e ch isch -b a ye risch e n m u ltid isz ip lin á re n  

F o rsch u n g s te a m s

D ie T e ilne h m e r w e rd en  in  a lle n  v ie r P h a se n  d e r P ro je k tu m se tzu n g u n d a lle n  A k tiv itá te n 

e n g  zu sa m m e n arb e ite n , E rfa hru n g en a u s ta u sche n  u n d  g e m e in sa m e 

F o rsch u ng ska p a z ita ten  n u tze n Z ie l d e s P ro je kts is t d ie  E n tw ick lu n g n e u e r M e th od e n fů r 

F o rm -, K o n s tru k tio ns - u n d  3 D -D ru ck lo su n g e n  zu r H e rs te llu ng  e in e s e x te rn e n  

P ro th e se n b e tte s fů r e in e  m yo e le k trisch e P ro th e se  d e r o b e re n  G lie d m aB e n D ie  

F o rsch u n g s te a m s d e s U W B in P ilse n  (F aku lta tfu r G e sun d he itsw esse n , L a d is la v S u tn a r 

F a ku ltá t fu r D e s ig n u n d K u n s t u n d F a ku ltá t fu r M a sch in e n b a u / R e g ion a les  In s titu t fů r 

T e ch no lo g ie ) u n d d e rT F ID  D e g ge n do rf/T ech n o lo g ie  C a m pu s C h á m  w e rd e n  b e i d e n  

P ro je k ta k tiv ita ten  zu sa m m e n a rb e ite n . A n  d e m  P ro je k t b e te ilig e n s ich  a u ch  v ie r 

e in g e b u n d e n e P a rtn e r a u f d e m  G e b ie t d e r P ro the tik , w e lch e  d a s T e s te n  vo n  P ro to typ e n  

a n  e in er a u sg e w a h lte n G rup p e  vo n P a tie n te n e rm o g lich e n . D ie  g e sam te  ó ko lo g isch e  

N a ch h a ltig ke it d e r K o n s tru k tio n u n d P le rs te llun g e in e s A u lše n be tte s  in  3 D -D ru ck  w u rd e  

b e re its  ko m m e rz ie ll in  d e r P ro th e tik  g e te s te t, h a tje d o ch n o ch ke in e  zu fried e n s te lle n de n  

E rg eb n isse  e rz ie lt. D a s K o n so rtiu m  g re nzu b e rsch re ite nd e r P a rtn e r h a t so m it n o ch  v ie l 

R a u m  fu r g e m e in sa m e  te ch no lo g isch e  F o rsch u n g u n d E rp ro b u n g m  d e r P ra x is . A u s  

d ie se m  G run d  ve rfu g t d a s P ro je k t u b e r e in  s ta rke s In n ova tion sp o te n z ia l u n d d ie  

E rg e b n isse ko n ne n  in sb e so n d e te  vo n k le ine n  u n d m ittle re n  U n te m e h m e n , d ie  s ich  in  d e r 

tsch e ch isch -b a ye risch e n R e g io n  a u f P ro th e tik  sp e z ia lis ie rt h a b e n , a n g e w a n d t w e rd e n .

A n d e m  P ro je k t w e rde n  s ich  2  F o rsch un g se in rich tu n ge n  (U W B in P ilse n u n d  T H D  

D e g g e nd o rf) u n d 9 F o rsch e r a u s  4  F o rsch u n g s in s titu te n  b e te ilig e n .

D a s P ro je k t w ird  a u f n a tio n a le r u n d e u ro p a isch e r E b e n e g e fo rd e rt. Z ie l d e r K o o pe ra tio n  

vo n  U W B u n d  T H D  is t d ie  E n tw ick lu n g  u n d U n ters tu tzu ng  m u ltid isz ip lin á re r F o rsch u n g 

u n d d ie  Z u sam m e n a rb e it m it d e r In du s trie  d u rch  g e m e in sa m e P ro jek te . 

P ro je k td u rch fu h ru n g 1 8 M o n a te (1 Ju li 2 0 2 1 - 3 1 D e ze m b e r 2 0 2 2 )

Ergánzende Anmerkungen zum Proj'ektantrag:
H ie r h a be n  S ie P la tz  fu r e rg á nze n d e A n m e rku n g e n zu m  P ro jek ta n tra g

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

P ro jek t je  za m ěře ný  n a ro zvo j výzku m n ých  in o va c í v  p ro te tice  p ro s tře d n ic tv ím  n o vých  

d e s ig n o vých p řís tu p ů , ko n s tru kčn ích  te ch n o lo g ií a  3 D  tisku P o d s ta to u  p ro je k tu  je  ro zvo j a  

p o s ílen í sp o le čných  ka p ac it výzku m u ve  zn a lo s tn ích  a  výzku m n ých in s titu c ích  s vyu ž itím  

če sko -b a vo rské h o m u ltid isc ip lin árn íh o  výzku m né h o  tým u . T e n ú zce sp o lu p ra cu je  n a  

vš e ch  č ty ře ch fá z ích rea lizace  a  vše ch  a k tiv itách , vym ě ň u je s i zku še no s ti a  vyu ž ívá  

sp o le čn é výzku m né ka p a c ity C íle m  p ro je k tu  je  vyv in ou t n o vé p o s tu py  tva rové h o , 

ko n s tru kčn íh o a 3 D  tisko vé h o ře še n í p ro  vý ro b u ze vn íh o p ro té zo vé ho  lů žka n a  

m yo e le k tricko u p ro té zu h o rn í ko n če tin y N a a k tiv itá ch  p ro je k tu  b u d ou  sp o lu pra cova t 
výzku m n é tým y Z Č U  v P lzn i (Fa ku lta  zd ra vo tn ických  s tu d ií, F a ku lta d e s ig n u a u m ěn í 

L a d is la va  S u tn ara  a F a ku lta s tro jn í/ R e g ion á ln í te ch n o lo g ický  in s titu t) a  T H D  

D e g g en d o rf/T ech n o log ický  ka m pu s C h á m D o p ro jek tu  b u d ou  za p o je n i ta ké  4  a so c io va n í 

p a rtn e ři z o b la s ti p ro te tiky , k te ří u m ožn í te s to vá n í p ro té zo vých p ro to typů  n a  vyb ra n é 

sku p in ě  p a c ie n tů . C e lý  e ko sys té m  n a vrho vá n í a  vý ro by  ze vn ího  lů žka  a d itivn í fo rm o u se  

s ice  v  rám c i p ro te tiky již  za č ín á  ko m erčn ě  zko u še t, n e d o sa h u je  a le  za tím  u sp o ko jivých  

výs le d ků . K o n sorc ium  p ře shra n ičn ích p a rtn e rů  ta k m é s tá le  ve lký  p ro s to r p ro  sp o le čn ý 

te ch n o lo g ický  výzku m  a te s to vá n i p řím o  v  p rax i P ro je k t m á z  to h o to  d ů vod u  s iln ý  

in o va čn i p o te n c iá l a  je h o  výs tu p y n a kon e c  m o h ou n a jít u p la tn ěn i v  a p lika čn í s fé ře , 

p řed e vš ím  u m a lých a s tře d n ích p o d n iků za m ě ře n ých n a p ro te tiku  v  če sko -b a v o rské m  

re g io n u . D o p ro je k tu  b u d ou  za p o je n y 2  výzku m n é in s tituce  (Z Č U  v  P lzn i a  T H D  

D e g g e n d o rf) a 9  výzku m n ých p ra covn íků  ze  4  výzku m n ých  p ra co v iš ť .

P ro je k t je  v  syn e rg ii se  s tra te g ickým i d o ku m e n ty n a re g io n á ln í, n á rod n í a E U  ú ro vn i. 
O d p ov íd á  ta ké  s tra te g ii Z Č U  a  T H D  v  ro zvo ji a  p o d p o ře  m u ltid isc ip lin árn ího  výzku m u a 

sp o lu p rá ce s p ra x í, co ž se  n e jča s tě ji d ě je  p ros třed n ictv ím  re a liza ce  sp o lečn ých  p ro je k tů . 
R e a liza ce  p ro je k tu  je  n a p lán o vá n a n a 1 8 m ě s íců  (1 .7 . 2 0 2 1 - 3 1 .1 2 . 2 0 2 2 ).

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Z d e  je  m o žn é u vé s t d o p lň u jíc í p o zná m ky k p ro jek to vé  žá d o s ti

S e ite  / S tra n a 3  vo n  / z  3 7 ,2 3 .0 7 .2 02 1 1 3 :1 9



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 161.153,49 € 107.621,51 € 268 775,00 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní
spolufinancování 28.438,86 € 18.992,04 € 47.430,90 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 28.438,86 € 18.992,04 € 47.430,90 €
financovaní z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financování ze soukromých zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 189.592,35 € 126.613,55 € 316 205,90 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Fakulta zdravotnických studií, Fakulta designu a umění Ladislava Sutnara, Regionální

technologický institut
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Univerzitní 2732/8, 301 00 Plzeň
ZeichnungsberechtigterVertreter /Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 49777513/CZ49777513
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Die WBU in Pilsen ist eine multidisziplináre Universitát mit einer 28-jáhrigen Geschichte. ZČU v Plzni je multioborová univerzita s 28letou historií. Zapojená Fakulta zdravotnických
Die beteiligten Fakultáten furGesundheitsstudien (FZS) und die Fakultátfur Design und studií (FZS) a Fakulta designu a umění Ladislava Sutnara (FDULS) jsou profesně zaměřené
Kunst Ladislava Sutnara (FDULS), sind fachmánnisch ausgerichtete Fakultáten mit fakulty s velkým důrazem na praktické dovednosti postavené na kvalitních teoretických
Schwerpunkt auf praktischen Fáhigkeiten, die auf qualitátstheoretischenWissen mit znalostech a velkým výzkumným potenciálem. Regionální technologický institut (RTI) je
grolšen Forschungspotential basieren. Das Regional Technology Institute (RTI) ist ein výzkumné centrum se zaměřením na konstrukci, simulace, měření a prototypovou
Forschungszentrum mit den Schwerpunkten Konstruktion, Simulation, Messung výrobu,
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation ín der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bítte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Čile 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet.
Die WBU fuhrt jáhrlich ca. 400 Projekte im Bereich der Bildungsforderung, internationale ZČU realizuje ročně téměř 400 projektů z oblasti podpory vzdělávání, mezinárodní
Kooperation, Forschung, Entwicklung sowie Innovation durch. Alle Projektaktivitáten Spolupráce, výzkumu a vývoje a inovací. Všechny projektové aktivity jsou centrálně řízeny
werden vom WBU-Projektzentrum verwaltet, einzelne Projekte werden jedoch von Projektovým centrem ZČU, jednotlivé projekty však řeší každé univerzitní pracoviště
Uni-Arbeitsstatten durchgefuhrt. FDULS und FZS haben langjáhrige Erfahrung mit samostatně. FDULS a FZS mají dlouhodobé zkušenosti s přeshraničními projekty, společně
grenzuberschreitenden Projekten. Gemeinsam haben sie die Projekte 64 und 284 in der řešily projekt 64 a 284 v prioritní ose 3, RTI se účastnilo projektu 53 z prioritní osy 1 b.
Prioritátsachse 3 gelóst. RTI hat an Projekt 53 der Prioritátsachse 1 b teilgenommen.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Technische Hochschule Deggendorf
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Technologie Campus Chám

Staat / Stát (NUTSO) DEUTSCHLAND

Sitz aulierhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Chám
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Ad resse / Adresa Edlmairstraiše 6 und 8, 94469 Deggendorf
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des dffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE228493551
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation

Seite/Strana 6 von/z 37, 23.07.2021 13:19

mailto:sperber@th-deg.de
mailto:wolfgang.aumer@th-deg.de
http://www.th-deg.de


Europaische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Die THD Deggendorf ist eine Technische Hochschule und Korperschaft des Offentlichen THD -Deggendorfje státní univerzita aplikovaných věd. Univerzita je postavena na pilířích -
Rechts. Die Hochschule bestehf aus den Saulen Lehre und Wissenschaft. Das zentrale výuka a věda. https://www.th-deg.de/,Technologie Campus Chám - Hlavní oblastí
Aufgabengebiet des Technologie-Campus Chám (TC Chám) ist die Forschung, Entwicklung zaměření TC Chámu je výzkum, vývoj a výuka v oblasti mechatromckých systémů Jedná se
und Lehre auf dem Gebiet mechatromscher Systeme und basiert auf einem breiten o široké spektrum oborů mechatroniky, jako je mechatronická výrobní technologie, rychlé
Spektrum von Themengebieten aus der Mechatromk, wie etwa mechatronische prototypování, robotika nebo simulační technologie.
Produktionstechmk, Rapid Prototyping, Robotik oderauch Simulationstechnik. https://www th-deg.de/tc-cham#about-me
Zíel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušeností s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder tm Managementvon grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Die THD hat bereits in der Vergangenheit im Verbund mitderWBU Pilsen an mehreren THD v minulosti úspěšně pracovala se ZČU v Plzni na několika projektech EU. Úspěšně
EU-Projekten gearbeitet Bereits erfolgreich durgefuhrte EU Projekte: EU Interreg Projekte ukončené projekty EU: Projekty EU Interreg Číslo projektu. 252, Inovativní projekt řešení s
Projektnummer: 252, Innovative Projektlosungen mitgrenzuberschreitendenTeams přeshraničními týmy Malé dílčí projekty Číslo projektu 11-14-CZ,Bezpečná mobilita pro
Kleine Teilprojekte: Projektnummer 11-14-CZ,Sichere Mobihtatfur Personen mit osoby se zdravotním postižením Číslo projektu 24, Průmysl 4.0 ber hranic Inovativním
Handicap Projektnummer: 24, Industrie 4 0 ohne Grenzen Die Innovation ist ein neues prvkem je nové téma, které podporuje multidisciplinaritu.
Thema das die Multidisziplinaritat unterstutzt

Assoziierter Projektpartner t Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Protetika Plzeň s.r.o.
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in derTschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Bolevecká 11578/38, 32300 Plzeň

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners
Die Firma Prothetik Plzeň s.t o ist eine private medizinische Einrichtung, die sich auf die Protetika Plzeň s.r.o. je nestátní zdravotnické zařízení zaměřené na výrobu a vybavování
Herstellung und Ausstattung von Patienten mít unterstutzenden technischen Geraten und pacientů podpůrnými technickými zařízeními a pomůckami, včetně myoprotéz, z tohoto
Hilfsmitteln, einschlielšlich Myoprothesen, konzentriert. Aus diesem Grund hat sie ein důvodu má velký zájem na výsledcích projektu. Firma má i výzkumný potenciál, je
groíšes Interesse an den Projektergebmssen gezeigt Das Untemehmen hat auch řešitelem výzkumného projektu Individuální 3D tištěné ortotické pomůcky z výzvy MS
Forschungspotential Es ist der Imtiator des Forschungsprojekts Individuelle 3D-gedruckte 2014+ Role v projektu: - konzultační podpora výzkumného týmu v průběhu celého
Orthesen aus der Ausschreibung der Weltmeisterschaft 2014+. Rolle im Projekt: - projektu s důrazem na praktickou aplikovatelnost, - výběr vhodných pacientů pro
Beratung des Forschungsteamswahrend des gesamten Projekts mit Schwerpunkt auf testování, - spolupráce při vyhodnocování prototypu, - účast na setkání asociovaných
praktischer Anwendbarkeit - Auswahl geeigneter Patienten zum Testen. - partnerů v rámci úvodního a závěrečného projektového workshopu.
Zusammenarbeit bei der Prototypenbewertung -Teilnahme an Treffen assoziierter
Partner im Einfuhrungs- und Abschlussprojektworkshop
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Otto Bock ČR s.r.o.
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKA REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners
Die Firma Otto Bock CR s r o ist eine Tochtergesellschaft von Ottobock SE & Co KGaA In Otto Bock ČR s.r.o je dceřinou společností Ottobock SE & Co. KgaA V ČR se zabývá
der Tschechischen Republik vertreibt das Untei nehmen Materialien und Teile tur distribucí materiálů a dílů pro technické pomůcky a zařízení, včetně myoprotéz, a zároveň
techmsche Hilfsmittel und Gerate, einschlielšlich Myoprothesen Sie ist eine private je nestátním zdravotnickým zařízením zabývajícím se distribucí a prodejem sériových
medizinische Einrichtung, die sich mít dem Vertrieb und Verkauf von Serienorthesen ortéz a podílí se na vzdělávání zdravotníků v oblasti ortotiky a protetiky Role v projektu: -
befasst und die Ausbildung von Mitarbeitern der Gesundheitsberufe im Hinblíck auf konzultační podpora výzkumného týmu v průběhu celého projektu, s důrazem na
Orthesen und Prothesen voran treibt. Rolle im Projekt: - Beratung des Forschungsteams konstrukční požadavky na stavbu myoprotézy, - umožnění bezplatného využívání firemní
wahrend des gesamten Projekts mít Schwerpunkt auf den Entwurfsanforderungen fur die dílny, strojů a zařízení při zpracování zkušebního vnitřního pahýlového lůžka a montáže
Konstruktion der Myoprothese. - Ermoglichen der freien Nutzung der Werkstatt, myoprotéz, - bezplatné zapůjčeníjednotlivých dílů myoprotézy pro vývoj zevního lůžka, -
Maschinen und Geráte des Unternehmens bei der Verarbeitung des inneren účast na setkání asociovaných partnerů v rámci úvodního a závěrečného projektového
Teststumpfbettes und der Installation von Myoprothesen - Kostenlose Vermietung workshopu.
einzelnerTeile der Myoprothese fur die Entwicklung des Aulšenbettes -Teilnahme an
Treffen assoziierter Partner im Einfuhrungs- und Abschlussprojektworkshop.
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name derOrganisation / Název organizace OT Sud Orthopádietechnik GmbH
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aulSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Deggendorf
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Die Firma OT Sud GmbH wird eín wissenschaftliches Team von TC Chám unterstutzen, das Firma OT Sud GmbH bude podporovat vědecký tým z TC Chámu, se zaměřením na -
auf - Auswahl, Entwicklung und Produktion neuer innovativer Prothesen fui das obere výběr druhu, vývoj a výrobu nových inovativních protéz horních končetin podle
Glied nach langjáhriger praktischer Erfahrung konzentriert - Informationen uber dlouhodobých zkušeností z praxe, - velmi cenné budou informace o německých normách,
deutschen Normen, Auswahl den verwendeten Werkstoffen und deren Kombinationen, možnosti použitých materiálů i jejich kombinace, cenová výše protézy kterou pacient
Preiskosten Anteil der Prothese, den der Patient von den Krankenkassen erhalt, der dostane od zdravotních pojišťoven zaplacenou, minimální životnost, záruka a pravidelné
Mindestlebensdauer, der Garantie und regelmaíšigen Inspektionen werden sehr wertvoll inspekce, - konzultace a zkoušky prototypů s pacienty různých věkových skupin a
- Beratung und Prufung von Prototypen mít Patienten unterschiedllchen Alters und mit postižení.
unterschiedlichen Behmderungen
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Fachklinik Osterhofen GmbH
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aulSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Deggendorf
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse I Adresa Plattlinger StralSe 29, 94486 Osterhofen
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Roile des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Die Fachkhmk Ostehofen, die sich aufAmputationsmedizin und Behandlung chronischer Specializovaná klinika Ostehofen, která je zamečena na ortopedickou protetiku
Schmerzen konzentriert, wird ein sehr wichtiger Projektpartner sein, Die (amputace) a léčbu chronických bolestí, bude velmi důležitým projektovým partnerem.
Amputationsabteilung ist eine In Deutschland einzigartige Einrichtung fur Menschen, die Oddělení ortopedické protetíkyje jedinečné zařízení v Německu pro lidi, kteří podstoupili
sich nach einem schweren Unfall oder einer Reihe von Krankheiten einer Arm- oder po vážné nehodě nebo řadě nemocí amputaci paže nebo nohy Do projektu budou
Beinamputation unterzogen haben An dem Projekt werden Arzte mít langjahriger zapojeni lékaři s dlouholetou praxí, kteří budou podporovat vědecký tým při vývoji
Erfahrung betelligt sein, die das wissenschafthche Team bei der Entwicklung innovativer inovativních protéz a výběru vhodných pacientů.
Prothesen und der Auswahl geeigneter Patienten unterstutzen werden.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geandertwerden? řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebief hinsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshramčních výzev / problémů / potenciálů
Der Schwerpunkt des Projekts lieg in der Entwicklung von Forschungsinnovationen in der Projekt se zaměřuje na rozvoj výzkumných inovacív protetice prostřednictvím nových
Prothetik durch neue Designansátze, Bautechnologien und 3D-Druck. Im Mittelpunkt bei designových přístupů, konstrukčních technologií a 3D tisku. Podstatou projektuje rozvoj a
der Arbeit steht in erster Linie die Entwicklung und Stárkung gemeinsamer posílení společných kapacit výzkumu ve znalostních a výzkumných institucích s využitím
Forschungskapazitáten inWissens- und Forschungseinrichtungen unter Verwendung des česko-bavorského multidisciplinárního výzkumného týmu. Projekt tak multiplikuje
tschechisch-bayerischen multidisziplináren Forschungsteams. Das Projekt erweitertsomit zkušenosti získané z realizací dřívějších společných projektů a využívá znalostní situace
die Erfahrungen aus der Umsetzung fruherer gemeinsamer Projekte und nutzt das Know v prostředí zapojených partnerů, tj. THD Deggendorf/TC Chám a ZČU v Plzni. Výzkumné
How im Umfeld der beteiligten Partner, THD Deggendorf/TC Chám und UWB in Pilsen. téma bylo pečlivě konzultováno s asociovanými partnery z oblasti protetiky. Cílem
Das Forschungsthema wird ausfuhrlich mit assoziierten Partnern auf dem Gebiet der projektu je vyvinout nové postupy tvarového, konstrukčního a 3D tiskového řešení pro
Prothetik behandelt. Ziel des Projekts ist es, neue Methoden fur Form-, Konstruktions- výrobu zevního protézového lůžka na myoelektrickou protézu horní končetiny. To přinese
und 3D-Drucklosungen zur Herstellung eines externen Prothesenbettes fur eine významné inovace, neboť se tyto technologické postupy v protetice teprve zavádějí. V
myoelektrische Prothese des oberen Glieds (Arm) zu entwickeln. Diese projektu tak budou propojeny potřebné profese, aby byl vyvinut funkční vzorek tohoto
Forschungsarbeiten sind sehr neu und innovativ und die neuen technologischen Prozesse lůžka. Ten projde simulačními zátěžovými testy v laboratořích partnerů a zároveň bude
sollen in der Prothetik Anwendung finden. Das Projekt wird die notwendigen otestován na vybrané skupině pacientů. Pokud výsledky potvrdí výchozí vědecké
Arbeitsschritte und -etappen zusammen verbinden, um einen funktionalen Prototyp des hypotézy, bude na konci projektu vytvořeno a popsáno inovativní řešení tohoto
Bettes zu entwickeln. In den Laboren der Partnerunternehmenwerden technologického postupu. Výsledky budou prezentovány odborníkům z oblasti protetiky
Simulationsfestigkeitstests durchgefuhrt und es wird an einer ausgewáhlten v česko-bavorském regionu a následně budou publikovány v relevantních vědeckých
Patientengruppe getestet.Wenn die Ergebnisse die Anforderung der wissenschaftlichen studiích. Tím by mělo dojít ke zjednodušení výroby této protézy a zároveň ke zlepšení
Hypothesen bestatigen, wird am Ende des Projekts eine innovative Lósung dieses kvality protetické péče o pacienty s tímto zdravotním problémem.
technologischen Prozesses erstellt und beschrieben. Die Ergebnisse werden Experten auf
dem Gebiet der Prothetik im tschechisch-bayerischen Raum vorgestellt und anschlieBend
in fachmánnischen wissenschaftlichen Studien veróffentlicht, Dies solíte die Herstellung
dieser Prothese vereinfachen und gleichzeitig die Qualitát der prothetischen Versorgung
von Patienten mit diesem Gesundheitsproblem verbessern.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W e lc he  g re n z u b e rg re ife n d e (s ) H e ra u s fo rd e run g  / P ro b lé m  / P o te nz ia l w ird  d u rc h  d a s  
P ro je k t a u fg e g riffe n ?  W a s  s o li d u rc h  d as  P ro je k t g ea nd e rt w e rd e n ?

B itte  b e s c h re ibe n  S ie  d ie  R e le v a n z  Ih re s  P ro je k ts  fu r d as  P ro g ra m m g e b ie f h in s ic h tlic h  d e r 
g ren z u b e rs c h re iten d e n  g e m e ins a m en  H e ra us fo rd e ru ng en  / P ro b lé m e  / P o te n z ia le

D e r S c h w erp u nk t d es  P ro je k ts  lie g  in  d e r E n tw ic k lu n g  v o n  F o rs c h u n gs in no v a tio ne n  in  d e r 

P ro th e tik  d u rc h  n e u e D e s ign an s á tz e , B a u te c h no lo g ie n  u n d  3 D -D ru c k . Im  M itte lp un k t b e i 
d e r A rb e it s te h t in  e rs te r L in ie  d ie  E n tw ic k lu n g u n d S tá rk un g  g e m e in s a m e r 

F o rs c hu n gs k a p az itá te n in  W is s e ns - u n d F o rs c h u n gs e in r ic h tu n ge n u n te r V e rw e nd u n g  d e s  
ts c h ec h is c h -b a y e ris c he n m u ltid is z ip liná ren  F o rs c hu ng s te am s . D a s P ro je k t e rw e ite rts o m it 
d ie  E rfah run ge n  a us  d e r U m s e tz u ng  fru h e re r g e m e in s a m e r P ro je k te  u n d  n u tz t d as  K n ow  
H o w  im  U m fe ld  d e r b e te ilig te n  P a rtn e r, T H D  D e g ge n do rf/T C  C h á m  u n d U W B  in  P ils e n . 

D a s  F o rs c h u n g s th e m a w ird  a us fu h rlic h  m it a s s oz iie rte n P a rtn e rn  a u f d em  G e b ie t d e r 
P ro th e tik  b e h a n d e lt. Z ie l d e s P ro je k ts  is t e s , n e u e M e tho de n  fu r F o rm -, K o ns tru k tio n s - 

u n d  3 D -D ruc k los u ng en  z u r H e rs te llu n g e in e s  e x te rne n P ro th es e nb e tte s  fu r e in e  
m y o e le k tr is c he  P ro th es e  d e s o b e re n  G lied s  (A rm ) z u  e n tw ic k e ln . D ie s e  

F o rs c hu n gs a rb e iten  s in d  s e h r n e u u n d in no v a tiv  u n d d ie  n eu en  te c hn o lo g is c h e n  P roz e s s e  

s o llen  in  d e r P ro the tik  A n w e nd un g  fin d e n . D a s P ro je k t w ird  d ie  n o tw en d ig en  

A rb e its sc h ritte  u n d  -e tap p e n z u sa m m e n  v e rb in de n , u m  e in en  fu n k tio n a le n P ro to ty p  d e s  
B e tte s  z u  e n tw ic k e ln . In  d e n  L ab o re n  d e r P a rtn e ru n te rn e h m e n w e rde n  

S im u la tio ns fe s tig k e its te s ts  d u rc h g e fu h rt u n d  e s  w ird  a n  e in e r a u s g e w á h lte n  

P a tie n ten g rup p e g e te s te t. W e n n d ie  E rg e b n is s e  d ie  A n fo rd e ru n g  d e r  w is s e n s c h a ftlic h e n 
H y p o th e s e n b es ta tige n , w ird  a m  E n d e  d e s P ro je k ts  e ine  in no v a tiv e  L ó su n g  d ie s e s 

te c hn o lo g is c h en  P roz e s s es  e rs te llt u n d  b e s c h rie be n . D ie  E rg e b n is s e  w e rde n  E x p erten  a u f 
d em  G e b ie t d e r P ro the tik  im  ts c h ec h is c h -b ay e ris c h e n  R a u m  v o rge s te llt u n d  a n s c h lie B e nd  
in  fa c h m á n n is ch e n w is s e n s c h a ftlic h e n S tud ien  v e ró ffen tlic h t, D ie s  s o líte  d ie  H e rs te llu n g  

d ies e r P ro th e s e  v e re in fa c h e n u n d  g le ic h ze itig  d ie  Q u a litá t d e r p ro th e tisc h e n  V e rs o rgu n g  

v on  P a tien te n m it d ies e m  G e s u nd h e its p ro b le m  v e rb e s s e rn .

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
J a k á  s p o leč n á  p ře s h ra n ič n í v ý z v a  / p rob lé m  / p o te nc iá l b u d e  p ro s tře dn ic tv ím  p ro je k tu  
ře š e n (a )?  C o  s e  m á  p ros tře dn ic tv ím  p ro je k tu  z m ě n it?

P o p iš te  p ro s ím  v ý z n a m  V a š e h o p ro jek tu  p ro  d o ta č n í ú z e m í z  h le d is k a  ře š en í s p o le č n ý c h  
p ře s h ra m č n íc h  v ý z e v  / p rob lé m ů  / p o te n c iá lů

P ro je k t s e  z a m ě řu je  n a  ro z v o j v ý z k u m n ý c h in ov a c í v  p ro te tic e  p ro s tře d n ic tv ím  n o v ý c h  

d e s ign o v ý c h p řís tu p ů , k o n s tru k č n íc h  te c hn o lo g ií a  3 D  tis k u . P o ds ta to u  p ro je k tu je  ro z v o j a  
p o s íle n í s p o le č n ý c h  k a pa c it v ý z k u m u  v e  z n a lo s tn íc h  a  v ý z k u m n ý c h  in s titu c íc h  s  v y u ž itím  
č e s k o-b a v ors k é h o m u ltid is c ip lin á rn íh o  v ý z k u m n éh o  tý m u . P ro je k t ta k  m u ltip lik u je  

z k u š e no s ti z ís k an é  z re a liz a c í d řív ě jš íc h  s p o le č ný c h  p ro je k tů  a v y u ž ív á  z n a lo s tn í s itu a c e  
v  p ros tře d í z a p o je n ý c h p a rtn e rů , t j. T H D  D e g g e n d o rf/T C  C h á m  a Z Č U  v  P lzn i. V ý z ku m n é  

tém a b y lo  p e č liv ě  k o n z u lto v án o  s  a s o c io v an ý m i p a rtn e ry  z  o b la s ti p ro te tik y . C íle m  
p ro je k tu  je  v y v in o u t n o v é  p o s tu p y  tv a ro v éh o , k o n s tru k č n íh o  a 3 D  tis k o v é h o  ře š en í p ro  

v ý rob u  z e v n íh o p ro té z o v é h o  lů ž k a  n a  m y o e le k tric k o u  p ro té z u  h o rn í k o n č e tin y . T o  p řin e s e  
v ý z n a m n é in o v a c e , n e bo ť  s e  ty to  te c h n o lo g ic k é p os tu p y  v  p ro te tic e  te p rv e  z a v á d ě jí. V  

p ro je k tu  ta k  b u d o u  p ro po je n y  p o tře bn é  p ro fe s e , a b y b y l v y v in u t fu n k čn í v z o re k  to ho to  

lů ž k a . T e n p ro jd e  s im u la č n ím i z á tě ž o v ý m i te s ty  v  la bo ra to říc h  p a rtn e rů  a  z á ro v e ň b u d e  

o te s to v á n n a  v y b ra n é  s k u p ině  p ac ie n tů . P o k ud  v ý s le d k y  p o tv rd í v ý c h o z í v ě d e c k é  
h y po téz y , b u d e  n a  k o n c i p ro je k tu  v y tvo ře n o  a  p o ps á n o  in o v a tiv n í  ře š en í to ho to  

te c h no lo g ic k é ho p o s tup u . V ý s le dk y  b u d o u  p re z e n to v á n y  o d b o rn ík ům  z  o b la s ti p ro te tik y  
v  č e s k o -b av o rsk é m  re g io n u a n á s le d ně  b u d o u  p u b lik ov á ny  v  re le v a n tn íc h  v ě de c k ý c h  

s tu d iíc h . T ím  b y  m ě lo  d o jít k e  z je d n o d u še n í v ý ro b y  té to  p ro té z y  a  z á ro v e ň k e  z le pš e n í 
k v a lity  p ro te tic k é  p éč e  o  p a c ie n ty  s  tím to  z d ra v o tn ím  p ro b lé m e m .
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Vorgehensweiseund Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplanteVorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti? Jaké inovativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty?
Bitte beschreiben Síe die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Losungsansátze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fuhren Sie an, in welcherWeise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis zvoleny přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet/ in den Mitgliedstaaten hinausgeht státech
Die Grundlage fur die erfolgreiche Umsetzung des Projektplans ist die Grundung eines Základem pro úspěšné naplnění projektového záměru je vytvoření interdisciplinárního
interdisziplinaren tschechisch-bayerischen Forschungsteams, welches sich aus výzkumného česko-bavorského týmu, složeného z výzkumníků z Fakulty zdravotnických
Wissenschaftlern der FakultátfiirGesundheit, fůr Design und Kunst, Ladislav Sutnar und studií, Fakulty designu a^umění Ladislava Sutnara a Fakulty Strojní/Regionální
der Fakultát Maschinenbau / Regionales Institut fur Technologie UWB in Pilsen und THD technologie!^/ institut ZČU v Plzni a TFID Deggendorf/TC Chám. Týmové spolupráce bude
Deggendorf / TC Chám zusammensetzt. Die Teamzusammenarbeitwird vom vedena vedoucím výzkumu, aby byla docílena kvalitní a efektivní výzkumná činnost ve
Forschungsleitergeleitet, um qualitativ hochwertige und effektive Forschungsaktivitáten vazbě na stanovený výzkumný cíl. Tím je vývoj zevního protézového lůžka na
im Zusammenhang mit dem festgelegten Forschungsziel zu erreichen. Dies ist die myoelektrickou protézu horní končetiny prostřednictvím inovace designu, konstrukce a
Entwicklung eines externen Prothesenbettes fur eine myoelektrische Prothese des oberen 3D tisku. Projektový záměr předpokládá zapojení všech výzkumníků po celou dobu
Glieds durch Innovation, Design, Konstruktion und 3D-Druck. Laut Projektplan sollen alle realizace projektu, neboť jednotlivé fáze realizace na sebe navazují: 1) specifikace
Wissenschaftler wáhrend der gesamten Projektdurchfuhrung mit einbezogen werden. požadavků na zevní pahýlové lůžko, tvorba vnitřního zkušebního pahýlového lůžka jako
Nachfolgend werden die einzelnen Umsetzungsphasen beschrieben: podklad pro vývoj zevního lůžka, rešerše a výměna zkušeností v oblasti designu,
Phase 1) konstruování a 3D tisku se zaměřením na oblast protetiky, rozdělení úkolů v
-Festlegung der Anforderungen an das áulšere Stumpfbett multidisciplinárním týmu; 2) vlastní vývoj, optimalizace
-Schaffung eines internen Teststumpfbettes ais Grundlage fůr die Entwicklung externer designově-konstrukčně-technologického řešení zevního lůžka pro aditivní výrobu a
Betten experimentální 3D tisk; 3) prototypování a testování zevního lůžka na zatěžovacím zařízení
-Forschung und Erfahrungsaustausch in Sachen Design, Konstruktion und 3D-Druck mit i konečných uživatelích; 4) finalizace technologických postupů, prezentace a publicita
Schwerpunkt Prothetik inovací pro aplikační sféru. Asociovaní partneři budou v jednotlivých fázích realizace
-Aufgabenaufteilung in einem multidisziplináren Team poskytovat konzultační podporu, nebo se budou podílet na ověřování výstupů projektu
Phase 2) v praxi. Projekt má silný inovační charakter
-Eigenentwicklung
-Optimierung der Technologieldsung fůr die Design-Konstruktion des Aulšenbettes fůr die
additive Fertigung und des experimentellen 3D-Druck
Phase 3)
-Projektkontrolle und Testen des externen Bettes auf der Dauerlastvorrichtung und bei
den End-Verbrauchern
Phase 4)
-Fertigstellung der technologischen Verfahren
-Prásentation und Bekanntmachung von Innovationen fůr den Anwendungsbereich

Die beteiligten Partner werden in den einzelnen Phasen der Implementierung beratende
Unterstůtzung leisten oder sich an der Ůberprůfung der Projektergebnisse in der Praxis
beteiligen. Das Projekt hat einen starken innovativen Charakter.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie is t d ie  g e p la n te  V o rge h en sw e ise  /  d e r P ro jek ta n sa tz? D u rch  w a s u n te rsch e id e t s ich  
d e r P ro jek ta n sa tz  vo n  b ishe r d u rch g e fu h rte n P ro je k ten , b zw  vo n P ro b le m lo su ng e n im  
g eg eb en en  B e re ich ?  W e lche  in n o va tive n E lem e nte  s in d  e n th a lten ?
B itte  b e sch re ibe n S íe  d ie  n eu en  A nsa tze , d ie  im  P ro je k t e n tw icke lt w e rd en  u nd /od er 
b e re its  vo rh an de ne  L osu ng san sá tze , d ie  im  P ro je k t a ng ep ass t u n d d u rch ge fuh rt w e rd en  
F u h re n S ie  a n , in  w e lch e r W e ise  d e r g e w ah lte  A n sa tz  u be r d ie  b e re its  e x is tie re nd e P ra x is  
im  b e tre ffen d en  S ek to r / im  P rog ram m ge b ie t/ in  d e n M itg lie ds ta a te n h ina u sg eh t

D ie  G ru nd lag e  fu r d ie  e rfo lg re ich e U m se tzu ng  d es  P ro je k tp lan s  is t d ie  G ru nd un g  e in es  
in te rd isz ip lin a ren  tsch e ch isch -ba ye risch e n F orschu ng s te am s , w e lche s s ich  a u s 
W isse nsch a ftle rn  d e r F a ku ltá tfiirG esu n d he it, fů r D e s ig n  u n d K u ns t, L a d is la v S u tn a r u n d  
d e r F a ku ltá t M a sch in en b au  / R e g ion a les  In s titu t fu r  T e ch no log ie  U W B  in  P ilsen  u n d T H D  
D e gg e nd o rf / T C  C h á m  zu sam m en se tz t. D ie  T ea m zusa m m en arb e it  w ird  vo m  
F o rsch un gs le ite rg e le ite t,  u m  q u a lita tiv  h och w e rtige  u n d e ffe k tive  F o rsch un g sa k tiv itá te n 
im  Z usa m m en ha ng  m it d e m  fe s tg e le g te n F orsch un gsz ie l zu  e rre ich e n . D ie s is t d ie  
E n tw ick lun g e in e s e x te rne n P ro th ese nb e tte s  fu r e ine  m yo e lek tr ische  P ro the se  d e s o be re n  
G lied s  d u rch  In no va tio n , D e s ign , K on s truk tio n  u n d 3 D -D ruck . L au t P ro je k tp la n  so llen  a lle  
W isse nsch a ftle r w á hre nd  d e r g e sam te n P ro je k tdu rch fu h ru ng  m it e inb ezo ge n  w erd en . 
N ach fo lge nd w e rde n  d ie  e inze lne n U m se tzu ng sph ase n  b e sch rieb e n :
P h ase 1 )
-F es tleg un g  d e r A n fo rde run ge n  a n d a s á u lše re  S tum p fb e tt
-S cha ffun g  e in e s in te rn e n T e s ts tu m p fb e tte s a is  G ru nd lag e  fů r d ie  E n tw ick lu n g e x te rn e r 
B e tte n
-F o rsch u ng  u n d E rfa h ru n gsa u s tau sch in  S ach en  D e s ign , K on s tru k tio n  u n d 3 D -D ruck  m it 
S ch w e rpu nk t P ro the tik

-A u fg a b en a u fte ilu n g in  e ine m  m u ltid isz ip liná ren  T e am  
P h ase  2 )
-E ige n en tw ick lu ng
-O p tim ie ru n g d e r T e chn o lo g ie ldsu n g  fů r d ie  D e s ig n -K o n s tru k tio n  d es  A u lšen be tte s fů r d ie  
a d d itive  F e rtig un g  u n d d e s e xp erim e n te lle n  3 D -D ruck  
P h a se  3 )
-P ro je k tko n tro lle  u n d T es te n  d es  e x te rne n B e tte s  a u f d e r D a u erla s tvo rrich tu n g u n d b e i 
d e n E n d-V erb ra u che rn  
P h a se  4 )

-F e rtigs te llun g  d e r te chn o log isch en  V erfa h re n
-P ráse n ta tio n  u n d B e kan n tm a chu n g  vo n In no va tio ne n  fů r d en  A n w en d un g sbe re ich

D ie  b e te ilig te n P a rtne r w e rde n  in  d e n e inze lne n P ha sen  d e r Im p le m e n tie ru n g b e ra te nd e  
U n te rs tů tzu ng  le is te n o de r s ich  a n d e r Ů b erp rů fun g  d e r P ro jek te rg eb n isse in  d e r P ra x is  
b e te ilig e n . D a s P ro je k t h a t e ine n  s ta rken  in n o va tive n C h ara k te r.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Ja ký p o s tup  / p řís tu p  p ro je k t vyu ž ívá ?  V  če m  se  liš í p o s tu p  / p řís tu p  p ro jek tu  o d  d o sud  
rea lizova ných p ro je k tů , re sp ře šen í v  d a n é o b la s ti?  Ja ké in ova tivn í p rvky  jso u  v  p ro jek tu  
zah rn uty?
P o p iš te  p ro s ím  n o vá ře še n í, k te rá  b ud ou  v  p ro jek tu  vyv íje na  a /ne b o  již  e x is tu jíc í ře še n í, 
k te rá  b ud ou  v  rá m c i p ro jek tu  u p ra ven a  a  re a lizo ván a U ve ďte , jakým  zp ůso be m  p ře sah u je  
zvo len y p řís tu p  s táva jíc í p o s tu p y  v  d a né m  o dvě tv í / v  d o ta čn ím  ú ze m í /  v  č len ských  
s tá tech

Z ák lad em  p ro  ú sp ě šn é n a p ln ě n í p ro jek to vé h o  zá m ěru  je  vy tvo ře n í in te rd isc ip lin á rn ího  

výzku m n éh o če sko -b avo rské h o tým u , s lo žen é ho  z výzku m níků  z  F a ku lty  zd ravo tn ických  
s tu d ií, F a ku lty  d e s ig n u a ^u m ěn í L a d is lava  S u tn a ra  a F aku lty  S tro jn í/R e g io ná ln í 
te chn o log ie !^ / in s titu t Z Č U  v  P lzn i a  T F ID  D e g ge n do rf/T C  C h ám . T ým o vé  sp o lup ráce  b u d e 

ve d e n a ve do uc ím  výzku m u , a b y b y la  d o c íle n a kva litn í a  e fek tivn í výzku m n á č in no s t ve  
va zb ě n a s ta no ven ý  výzkum n ý  c íl. T ím  je  vývo j ze vn íh o p ro té zové h o lů žka n a  
m yo e le k tr icko u p ro té zu  h orn í ko nče tin y  p ros tře dn ic tv ím  in ova ce d es ign u , ko n s tru kce  a 
3 D  tisku . P ro je k to vý  zá m ě r p řed po k lád á  za po jen í vše ch  výzku m n íků p o  ce lou  d o b u 
re a lizace  p ro je k tu , n eb o ť  je d no tlivé  fá ze  re a lizace  n a  se b e n a vazu jí: 1 ) sp ec ifika ce  
p oža da vků  n a  ze vn í p a hý lo vé lů žko , tvo rba  vn itřn íh o  zku še bn ího  p a h ý lo véh o lůžka  ja ko  
p od k la d  p ro  vývo j ze vn ího lů žka , reše rše  a  vým ě n a zku še no s tí v  o b las ti d e s ig n u , 
ko n s tru o vá n í a  3 D  tis ku  se  za m ěře n ím  n a o b la s t p ro te tiky , ro zd ě le n í ú ko lů  v  
m u ltid isc ip liná rn ím  tým u ; 2 ) v la s tn í vývo j, o p tim a liza ce

d es ig no vě-ko ns tru kčn ě-te chn o lo g ické ho  ře šen í ze vn íh o  lů žka p ro  a d itivn í vý ro bu  a  
e xp erim e n tá ln í 3 D  tisk ; 3 ) p ro to typ o vá n í a  tes tová n í ze vn ího  lů žka  n a  za těžo vac ím  za říze n í 
i ko ne čných  u ž iva te lích ; 4 ) fin a liza ce  te ch no lo g ických p o s tu p ů , p reze n ta ce  a p ub lic ita  
in ova c í p ro  a p likačn í s fé ru . A so c iova n í p a rtn e ři b ud ou  v  je dn o tliv ých  fá z ích  re a liza ce 
p o sky to va t ko nzu ltačn í p o d po ru , n e b o se b ud ou  p o d íle t n a  o vě řo ván í výs tu p ů p ro je k tu  
v  p rax i. P ro je k t m á  s ilný  in ova čn í ch a rak te r
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Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraniční spolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou
-ergebnísse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrleren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und derTschechischen Republikwerden durch das Projekt abgebaut?
Das Projekt wurde entwickelt, um die langjáhrige Forschung, wissenschaftliche Erfahrung Projekt byl vypracován tak, aby se co nejlépe využily dlouholeté výzkumné a vědecké
und Kapazitát beider Universitáten in den Grenzgebieten zwischen Bayern und der zkušenosti a kapacity obou vysokých škol v příhraničních oblastech Bavorska a České
Tschechischen Republik optimal zu nutzen. Die Attraktivitát der Hauptstádte Prag und republiky. Atraktivita hlavních měst Prahy a Mnichova odčerpává vysokoškolsky vzdělané
Munchen zieht Menschen mit Universitátsabschluss an, die fur die positive lidi, kteří jsou potřební pro pozitivní do budoucna orientovaný vývoj příhraničních oblastí.
zukunftsorientierte Entwicklung von Grenzgebieten benotigt werden. In vielen Fállen wird V mnohých případech se zapomíná, že technické univerzity by měly teorii spojovat s
vergessen, dass technische Universitáten Theorie und Praxis verbinden sollten. Das praxí. Ve společně založeném česko-bavorském mezioborovém týmu bude realizován
gemeinsam eingerichtete tschechisch-bayerische interdisziplináre Team wird vědecko-technologický výzkum postavený na základě inovačního
wissenschaftliche und technologische Forschung auf der Grundlage innovativer Design- designérsko-konstrukčního řešení a technologie 3D tisku. Zkušený výzkumný tým bude
und Konstruktionslosungen und 3D-Drucktechnologie durchfuhren. Ein erfahrenes pracovat na vývoji zevního protézového lůžka na myoelektrickou protézu horní končetiny.
Forschungsteam wird an der Entwicklung eines externen Prothesenbettes fur eine Výstupem výzkumné činnosti bude funkční vzorek. Vývoj technologického řešení bude
myoelektrische Prothese des oberen Glieds arbeiten. Das Ergebnis der realizován na základě úzké spolupráce výzkumného týmu s asociovanými partnery
Forschungstátigkeitwird ein funktionales Gebrauchsmuster sein. Die Entwicklung der z oboru protetiky. Projekt bude využívat všech znalostních synergií k realizaci výzkumného
technologischen Losung wird auf der Grundlage einerengen Zusammenarbeit des záměru. Prohlubování společných výzkumných a mezioborových činností povede ke
Forschungsteams mit assoziierten Partnern auf dem Gebiet der Prothetik realisiert. Die zvyšování atraktivity česko-bavorského přeshraničního regionu pro odborné pracovní
Arbeitsgruppe wird das gesamte wissenschaftlicheWissen nutzen, um den zázemí. Specifické téma projektu bude také přispívat ke zlepšování protetické péče o
Forschungsplan umzusetzen. Die Vertiefung gemeinsamer Forschung und hendíkepované pacienty vdaném území, což povede k přirozenému odstraňování
interdisziplinárer Aktivitaten wird die Attraktivitát der grenziiberschreitenden společenských a sociálních bariér.
tschechisch-bayerischen Region fur professionelle Arbeitseinrichtungen erhohen. Das
spezifische Thema des Projekts wird auch zur Verbesserung der prothetischen
Versorgung von behinderten Patienten in der Region beitragen, was zur naturlichen
Beseitigung sozialer und gesellschaftlicher Barrieren fuhren wird.
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Notwendigkeit der grenziiberschreitenden Kooperation:
W a ru m  is t g re n zu b e rsch re ite n d e Z u sa m m e n a rb e it n o tw e n d ig , u m  d ie  P ro je k tz ie le  u n d  

-e rg e b n ísse  zu  e rre ich e n ?  W e lch e n M e hrw ert g e ne rie rt d a s P ro je k t fu r d a s  

P ro gram m g e b ie t?

B itte  e rk la re n S ie , w a ru m  d ie  P ro je k tz ie le  n ich t o d e r n u r te ilw e ise  o h n e  

g re n zu be rsch re ite n de  Z u sam m e n a rb e it e rre ich t w e rd en  ko n n e n W e lch e B a rrle re n  

zw isch e n B a ye rn u n d  d e rT sch e ch isch e n R e p ub lik  w e rde n  d u rch  d a s P ro jek t a b g e b au t?

D a s P ro jek t w u rd e  e n tw icke lt, u m  d ie  la n g já h rig e F o rsch un g , w isse n sch a ftlich e  E rfah run g  

u n d  K a p a z itá t b e ide r U n ive rs itá te n in  d e n  G ren zg e b ie te n  zw isch e n B a ye rn u n d  d e r 

T sch e ch isch en  R e p u b lik  o p tim a l zu  n u tze n . D ie  A ttrak tiv itá t d e r H a u p ts tá d te P ra g  u n d  

M u n ch e n z ie h t M en sch en  m it U n ive rs itá tsa b sch lu ss a n , d ie  fu r d ie  p o s itive  

zu ku n ftso rie n tie rte  E n tw ick lun g  vo n  G ren zg e b ie te n  b e n o tig t w e rd e n . In  v ie le n  F á lle n  w ird  

ve rg e sse n , d a ss  te ch n isch e  U n ive rs itá te n  T h e o rie  u n d  P rax is  ve rb in d en  so llte n . D a s  

g e m e in sam  e in g e rich te te  tsch e ch isch -ba ye risch e  in te rd isz ip lin á re  T e a m  w ird  

w isse n sch a ftlich e  u n d  te ch n o log isch e F o rsch u n g  a u f d e r G run d la ge  in n o va tive r D e s ig n - 

u n d  K o n s tru k tio n s lo sun g e n  u n d  3 D -D ru ck te ch n o lo g ie d u rch fu hre n . E in  e rfa h re n e s 

F o rsch u ng s tea m  w ird  a n  d e r E n tw ick lun g  e in e s e x te rn e n P ro th e se n be ttes  fu r e ine  

m yo e le k tr isch e P ro th e se  d e s o b e re n  G lie d s a rbe iten . D a s E rg eb n is  d e r 

F o rsch u n gs tá tig ke it w ird  e in  fu n k tion a le s  G e b ra u ch sm u s te r se in . D ie  E n tw ick lu n g d e r 

te ch n o lo g isch en L o sun g  w ird  a u f d e r G run d la ge  e ine ren g en  Z u sa m m e n a rb e it d e s  

F o rsch u n g s te a m s m it a sso z iie rte n P a rtn e rn  a u f d e m  G e b ie t d e r P ro th e tik  re a lis ie rt. D ie  

A rb e itsg ru p pe  w ird  d a s  ge sam te  w isse n sch a ftlich e  W isse n n u tze n , u m  d e n  

F o rsch u n g sp la n u m zu se tze n . D ie  V e rtie fu n g  g e m e in sam e r F o rsch u ng  u n d  

in te rd isz ip lin á re r A k tiv ita te n  w ird  d ie  A ttra k tiv itá t d e r g re n z iib e rsch re ite n d e n  

tsch e ch isch -b a ye risch e n R e g io n fu r p ro fe ss io ne lle  A rbe itse in rich tu ng e n  e rho h e n . D a s  

sp e z ifische  T h e m a d e s P ro jek ts  w ird  a u ch zu r V e rb esse ru n g  d e r p ro th e tisch e n  

V e rso rg u ng  vo n  b e h in d e rte n P a tien te n in  d e r R e g io n  b e itrag e n , w a s zu r n a tu rlich e n  

B e se itig u n g  so z ia le r u n d  g e se llsch a ftlich e r B a rrie re n  fu h re n  w ird .

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P ro č  je  p ře sh ra n ičn í sp o lu p rá ce  n u tn á p ro  d o sa že n í c ílů  a  výs le d ků  p ro je k tu ?  Ja ko u  

p řid a no u  h o d n o tu p řiná š í p ro je k t d o tačn ím u ú ze m í?

V ysvě tle te  p ro s ím , p ro č  c íle  p ro je k tu  n e m o h ou  b ý t d o sa že ny  b e z p ře sh ra n ičn í sp o lu p rá ce  
n e b o  m o h o u b ý t d o sa že n y p o u ze  čá s tečn ě Ja ké  b a rié ry  m e z i Č e sko u  re p u b liko u  a  

B a vo rske m  b u d ou  p ro je k te m  o d s tra n ěn y?

P ro jek t b y l vyp ra co vá n ta k , a b y  se  co  n e jlé p e  vyu ž ily  d lo u h o le té  výzku m n é a  vě d e cké  

zku še n o s ti a  ka p a c ity  o b o u  vyso kých  ško l v  p říh ra n ičn ích  o b la s te ch  B a vo rska  a Č e ské  

re p u b liky . A tra k tiv ita  h la vn ích  m ě s t P ra h y a M n ich o va  o d če rpá vá  vyso ko ško lsky  vzd ě la n é  

lid i, k te ří jso u  p o tře bn í p ro  p o z itivn í d o b u d ou cn a  o rie n to va n ý  vývo j p říh ran ičn ích  o b las tí. 

V  m n oh ých  p říp a d ech  se  za p o m ín á , že  te ch n ické  u n ive rz ity  b y  m ě ly  te o rii sp o jo va t s  

p ra x í. V e  sp o le čn ě  za lo že né m  če sko -b a vo rské m  m e z iob o ro vé m  tým u b u d e  re a lizová n  

vě d ecko -tech n o lo g ický  výzku m  p o s tave n ý  n a  zá k la d ě  in o va čn íh o  

d e s ig né rsko -kon s tru kčn íh o  ře še n í a  te ch n o lo g ie  3 D  tisku . Z ku še n ý  výzku m n ý tým  b u d e  

p ra co va t n a  vývo ji ze vn ího  p ro té zo vé h o  lů žka  n a m yo e le k tricko u p ro té zu  h o rn í ko n če tin y . 

V ýs tu p em  výzku m n é č in no s ti b u d e  fu n kčn í vzo re k . V ývo j te ch n o lo g ické ho ře šen í b u d e  

re a lizo vá n  n a  zá k la d ě  ú zké  sp o lu p rá ce  výzku m n é h o tým u s a so c io va n ým i p a rtn e ry  

z o b o ru  p ro te tiky . P ro je k t b u d e  vyu ž íva t vše ch  zn a lo s tn ích  syn e rg ií k  re a liza c i výzku m n é ho  

zá m ě ru . P ro h lu bo vá n í sp o lečn ých  výzku m n ých a m e z io b o ro vých  č in n o s tí p o ve d e ke  

zvyšo vá n í a tra k tiv ity  če sko -b a vo rské h o p ře sh ra n ičn íh o re g io n u  p ro  o d bo rné  p ra co vn í 

zá ze m í. S p e c ifické  té m a p ro je k tu  b u d e  ta ké  p řisp íva t ke  z le p šo vá n í p ro te tické  p é če  o  

h e n d íke p o va n é p a c ie n ty  vd a né m  ú ze m í, co ž  p o ve d e k p řiro ze n é m u o d s tra ň o vá n í 

sp o le če n ských a so c iá ln ích b a rié r.

S e ite /S tra n a 1 3  vo n  / z  3 7 ,2 3 .0 7 .2 0 2 1 1 3 :1 9



Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hákchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt Lind beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien ''Gemeinsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava” a "Společná realizace” je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X Seit mehreren Jahren kooperieren die beiden Hochschulen Již několik let spolupracují obě dvě univerzity, a to jak v oblasti
Společná příprava (nutno splnit vždy) miteinander. Es wird sowohl im Studentenaustausch ais auch studentských výměn, tak i na vědecké úrovni. Projekt byl

auf wissenschaftlicher Ebene eng zusammengearbeitet. Das připravován společně v duchu spolupráce mezi oběma
Projekt wurde in kooperativer und sachlicher Zusammenarbeit univerzitami, o čemž nejlépe vypovídá orientace i schopnosti
beider Hochschulen gemeinsam vorbereitet, so wie es der obou institucí. V několika společných setkáních byly
Ausrichtung und der Fáhigkeit beider Institutionen am besten diskutovány základy projektu, financování a plánování.
entspricht. Bei mehreren gemeinsamen Terminen wurden die Dokumenty byly v počáteční fázi mnohokrát přepracovávány,
Grundlagen des Projektes, die Finanzierung und die upraveny, několikrát změněny. Všichni partneři projektu mají
Terminplanung besprochen. Dokumente wurden in der nejen velký zájem na realizaci projektu, ale také touhu
Entwurfsfassung vielfach ausgetauscht, angepasst und prohloubit dlouhotrvající osvědčenou spoluprací, zintenzivnit ji
mehrmals geándert und ausgearbeitet. Alle Projektpartner a pokračovat v ní.
haben nicht nur groíšes Interesse, das Projekt durchzufúhren,
sondern daruber hinaus auch den Wunsch, die langjáhrige,
erprobte Zusammenarbeit und Partnerschaft zu intensivieren,
weiterzufuhren und zu festigen.

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend)/ X Teamarbeit und Partnerschaft werden grenzuberschreitend Týmová práce a partnerstvíjsou na obou stranách hranice
Společná realizace (nutno splnit vždy) groíšgeschrieben. Regelmálšige gemeinsame Veranstaltungen velmi významné. Pravidelné společné akce a setkání tvoří

und Besprechungen bilden die gemeinsame Arbeitsgrundlage společný pracovní základ a platformu pro spolupráci.
und Plattform fůr die Zusammenarbeit, Die Verantwortung fůr Odpovědnost za úkoly je rozdělena mezi partnery projektu.
die Teilaufgaben liegt beim jeweiligen Projektpartner. An den Workshopů se budou účastnit výzkumníci z obou univerzit.
Workshops werden Forscher beider Universitaten teilnehmen. Výzkumná práce se bude realizovat v aktivitách A.A1.1, A.A1.2,
Forschungsarbeiten werden in den Aktivitáten A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3, A.A1.4, A.A1.5, A.A1.6, A.A1.9, A .A1,10 a budou na ní
A.A1.3, A.A1.4, A.A1.5, A.A1,6, A.A1.9, A ,A1.10 durchgefúhrt spolupracovat všichni členové interdisciplinárního týmu
und alle Mitglieder des interdisziplináren Teams beider z obou univerzit.
Universitaten werden daran zusammenarbeiten.

Gemeinsames Personál / Společný personál X Beide Partner werden bei allen Projektaktivitáten Oba partneři budou spolupracovat na všech aktivitách
zusammenarbeiten. Die Aktivitáten A.A1.1,A.A1.2,A.A1 9 und projektu Součástí aktivit A.A1 1, A A1.2, A.A1 9 a AA1 10 jsou 4
A A1 10 umfassen 4 gemeinsameWorkshops - 2 finden in der společné workshopy - 2 se uskutečni v Čechách a 2
Tschechischen Republik und 2 in Bayern statt. An den v Bavorsku. Workshopů se budou účastnit výzkumníci z obou
Workshops werden Forscher beider Universitaten teilnehmen. univerzit. Výzkumná práce se bude realizovat v aktivitách
Forschungsarbeiten werden in den Aktivitáten A.A1.1, A A1 2, A.A1 1, A.A1 2, A.A1.3,A.A1 4, A.A1.5,A.A1 6, A.A1 9, A.A1,10 a
A.A1.3,A.A1 4, A.A1.5,A.A1.6, A.A1 9, A.A1 10 durchgefúhrt budou na ni spolupracovat všichni členové interdisciplinárního
und alle Mitglieder des interdisziplináren Teams beider týmu z obou univerzit.
Universitaten werden daran zusammenarbeiten.

Gemeinsame Finanzierung / Společné X THD Haushaltsrechnung entspricht 40,04% des Rozpočet THD tvoří 40, 04% celkového rozpočtu a rozpočet
financování Gesamtbudgets und das Budget von UWB bildet 59,96% des ZČU tvoří 59,96% celkového rozpočtu. Tím je požadavek

Gesamtbudgets. Damit wird die Projektanforderung einer společného financování splněn.
gemeinsamen Finanzierung erfullt.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hákchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt Lind beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien ''Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava” a "Společná realizace” je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium / Kritérium 
spolupráce

Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend)/ X 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál X

Gemeinsame Finanzierung / Společné X
financování

Beschreibung

Seit mehreren Jahren kooperieren die beiden Hochschulen 
miteinander. Es wird sowohl im Studentenaustausch ais auch 
auf wissenschaftlicher Ebene eng zusammengearbeitet. Das 
Projekt wurde in kooperativer und sachlicher Zusammenarbeit 
beider Hochschulen gemeinsam vorbereitet, so wie es der 
Ausrichtung und der Fáhigkeit beider Institutionen am besten 
entspricht. Bei mehreren gemeinsamen Terminen wurden die 
Grundlagen des Projektes, die Finanzierung und die 
Terminplanung besprochen. Dokumente wurden in der 
Entwurfsfassung vielfach ausgetauscht, angepasst und 
mehrmals geándert und ausgearbeitet. Alle Projektpartner 
haben nicht nur groíšes Interesse, das Projekt durchzufúhren, 
sondern daruber hinaus auch den Wunsch, die langjáhrige, 
erprobte Zusammenarbeit und Partnerschaft zu intensivieren, 
weiterzufuhren und zu festigen.

Teamarbeit und Partnerschaft werden grenzuberschreitend 
groíšgeschrieben. Regelmálšige gemeinsame Veranstaltungen 
und Besprechungen bilden die gemeinsame Arbeitsgrundlage 
und Plattform fůr die Zusammenarbeit, Die Verantwortung fůr 
die Teilaufgaben liegt beim jeweiligen Projektpartner. An den 
Workshops werden Forscher beider Universitaten teilnehmen. 
Forschungsarbeiten werden in den Aktivitáten A.A1.1, A.A1.2, 
A.A1.3, A.A1.4, A.A1.5, A.A1,6, A.A1.9, A ,A1.10 durchgefúhrt 
und alle Mitglieder des interdisziplináren Teams beider 
Universitaten werden daran zusammenarbeiten.

Beide Partner werden bei allen Projektaktivitáten 
zusammenarbeiten. Die Aktivitáten A.A1.1, A.A1.2, A.A1 9 und 
A A1 10 umfassen 4 gemeinsame Workshops - 2 finden in der 
Tschechischen Republik und 2 in Bayern statt. An den 
Workshops werden Forscher beider Universitaten teilnehmen. 
Forschungsarbeiten werden in den Aktivitáten A.A1.1, A A1 2, 
A.A1.3, A.A1 4, A.A1.5, A.A1.6, A.A1 9, A.A1 10 durchgefúhrt 
und alle Mitglieder des interdisziplináren Teams beider 
Universitaten werden daran zusammenarbeiten.

THD Haushaltsrechnung entspricht 40,04% des 
Gesamtbudgets und das Budget von UWB bildet 59,96% des 
Gesamtbudgets. Damit wird die Projektanforderung einer 
gemeinsamen Finanzierung erfullt.

Popis

Již několik let spolupracují obě dvě univerzity, a to jak v oblasti 
studentských výměn, tak i na vědecké úrovni. Projekt byl 
připravován společně v duchu spolupráce mezi oběma 
univerzitami, o čemž nejlépe vypovídá orientace i schopnosti 
obou institucí. V několika společných setkáních byly 
diskutovány základy projektu, financování a plánování. 
Dokumenty byly v počáteční fázi mnohokrát přepracovávány, 
upraveny, několikrát změněny. Všichni partneři projektu mají 
nejen velký zájem na realizaci projektu, ale také touhu 
prohloubit dlouhotrvající osvědčenou spoluprací, zintenzivnit ji 
a pokračovat v ní.

Týmová práce a partnerství jsou na obou stranách hranice 
velmi významné. Pravidelné společné akce a setkání tvoří 
společný pracovní základ a platformu pro spolupráci. 
Odpovědnost za úkoly je rozdělena mezi partnery projektu. 
Workshopů se budou účastnit výzkumníci z obou univerzit. 
Výzkumná práce se bude realizovat v aktivitách A.A1.1, A.A1.2, 
A.A1.3, A.A1.4, A.A1.5, A.A1.6, A.A1.9, A .A1,10 a budou na ní 
spolupracovat všichni členové interdisciplinárního týmu 
z obou univerzit.

Oba partneři budou spolupracovat na všech aktivitách 
projektu Součástí aktivit A.A1 1, A A1.2, A.A1 9 a AA1 10 jsou 4 
společné workshopy - 2 se uskutečni v Čechách a 2 
v Bavorsku. Workshopů se budou účastnit výzkumníci z obou 
univerzit. Výzkumná práce se bude realizovat v aktivitách 
A.A1 1, A.A1 2, A.A1.3, A.A1 4, A.A1.5, A.A1 6, A.A1 9, A.A1,10 a 
budou na ni spolupracovat všichni členové interdisciplinárního 
týmu z obou univerzit.

Rozpočet THD tvoří 40, 04% celkového rozpočtu a rozpočet 
ZČU tvoří 59,96% celkového rozpočtu. Tím je požadavek 

společného financování splněn.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl 1a) Stárkung der grenzubergreifenden F&l-Aktivitaten / Posílení přeshraničních aktivit v

oblasti výzkumu a inovací
Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel7Bitte erlautern Sie desWeiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu7Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli
Unser Hauptprojektziel ist die Gestaltung einer innovativen Design-, Konstruktions- und Naším hlavním projektovým cílem je vytvořit inovativní designově-konstrukční a 3D
3D-Drucklósungfur die Herstellung eines externen Prothesenbettes fur eine tiskové řešení pro výrobu zevního protézového lůžka na myoelektrickou protézu horní
myoelektrische Prothese des oberen Glieds. Das Projekt tangíert interdisziplináre končetiny. Bude se jednat o mezioborovou týmovou práci se zapojením vědeckých
Teamarbeit unter Einbeziehung wissenschaftlicher Erkenntnisse von vier spezialisierten znalostí 4 oborových pracovišť na partnerských univerzitách a s podporou 4 asociovaných
Arbeitsplátzen an Partneruniversitáten. Zudem wird die Arbeit von vier beteiligten partnerů. Specifické cíle jsou: • Rozvoj přeshraniční spolupráce vysokých škol • Posílení
Partnern unterstutzt. Spezifische Ziele sind: • Stárkung gemeinsamer společných kapacit výzkumu ve znalostních a výzkumných institucích • Společné využití
Forschungskapazitáten in Wissenschafts- und Forschungseinrichtungen • Gemeinsame výzkumných a inovačních kapacit • Podpora přeshraničních výzkumných záměrů (včetně
Nutzung von Forschungs- und Innovationskapazitáten • Unterstutzung potřebného vybavení) • Výměna zkušeností mezi aktéry z oblasti výzkumu a inovací ■

grenzuberschreitender Forschungsprojekte (einschlielšlich der erforderlichen Ausrustung) Zvýšení jazykových znalostí, interdisciplinárních a týmových dovedností ■ Znalostní
• Erfahrungsaustausch zwischen Forschungs- und Innovationsakteuren • Verbesserung transfer mezi vysokými školami a přeshraničním pracovním trhem • Výměna zkušeností z
der Sprachkenntnisse, der interdisziplináren Fáhigkeiten und der Teamfáhigkeiten • oblasti vzdělávání a praxe podniků • Rozvoj spolupráce mezi vysokými školami a
Wissenstransfer zwischen Universitáten und dem grenzúberschreitenden Arbeitsmarkt • asociovanými partnery • Inovace v protetice Touto spoluprací ZČU a THD naplňujeme
Erfahrungsaustausch im Bereich Bildungund Firmenpraxis ■ Entwicklung der specifický cíl - posílení přeshraničních aktivit v oblasti inovací a výzkumu.
Zusammenarbeit zwischen Universitáten und assoziierten Partnern • Innovationen in der
Prothetik
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Anteil von Orgamsationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind /
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / Podíl organizačních |ednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a

Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat inovaci

Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uvedte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen přispívají k indikátoru výsledku programu
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie lautet das Projektgesam tziel7 B itte erlautern S ie des W eiteren, w ie das Pro jekt zu dem  
gew ahlten Spezifischen Z iel beitragt

U nser H auptprojektzie l ist d ie G estaltung e iner innovativen D esign-, Konstruktions- und 
3D -Drucklósungfur d ie H erste llung e ines externen Prothesenbettes fur e ine 
m yoelek trische Prothese des oberen G lieds. D as Projekt tangíert in terd isziplináre  
Team arbeit unter E inbeziehung w issenschaftlicher E rkenntn isse von vier spezialis ierten 
A rbeitsp látzen an Partneruniversitáten. Zudem  w ird d ie A rbeit von vier bete ilig ten 
Partnern unterstutzt. Spezifische Z iele sind: • S tárkung gem einsam er 
Forschungskapazitá ten in W issenschafts- und Forschungseinrichtungen • G em einsam e 
N utzung von Forschungs- und Innovationskapazitá ten • U nterstutzung 
grenzuberschreitender Forschungspro jekte (e inschlielš lich der erforderlichen Ausrustung) 
• E rfahrungsaustausch zw ischen Forschungs- und Innovationsakteuren  • Verbesserung 
der Sprachkenntnisse, der interdisziplináren Fáhigkeiten und der Team fáhigkeiten • 
W issenstransfer zw ischen U niversitá ten und dem  grenzúberschre itenden Arbeitsm arkt • 
E rfahrungsaustausch im  Bereich B ildungund F irm enpraxis ■ Entw icklung der 
Zusam m enarbeit zw ischen U niversitá ten und assoziierten Partnern • Innovationen in der 
P rothetik

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen S ie e inen Ergebnisindikator des Program m s, zu dem das Pro jekt be itragen w ird / 
Vyberte indikátor výsledku program u, ke kterém u bude projekt přispívat

Ergebnisse des Projekts:
N ennen S ie d ie w ichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Pro jekts Fuhren S ie an, w ie 
d iese Ergebnisse zum  Ergebnisindikator des P rogram m s beitragen

1a) S tárkung der grenzubergre ifenden F&l-Aktiv ita ten / Posílení přeshraničních aktiv it v 
oblasti výzkum u a inovací

Hlavní cíl projektu:
Jaký je h lavní cíl pro jektu7 D ále prosím uveďte, jak  Váš projekt přispívá k vybraném u 
specifickém u cíli

N aším hlavním  pro jektovým  cílem  je vytvořit inovativní designově-konstrukční a 3D 
tiskové řešení pro výrobu zevního protézového lůžka na m yoelektrickou protézu horní 
končetiny. Bude se jednat o m ezioborovou tým ovou práci se zapojením  vědeckých 
znalostí 4 oborových pracovišť  na partnerských univerzitách a s podporou 4 asociovaných 
partnerů. Specifické cíle jsou: • R ozvoj přeshraniční spolupráce vysokých škol • Posílení 
společných kapacit výzkum u ve znalostních a výzkum ných institucích • Společné využití 
výzkum ných a inovačních kapacit • Podpora přeshraničních  výzkum ných zám ěrů (včetně 
potřebného vybavení) • Vým ěna zkušeností m ezi aktéry z ob lasti výzkum u a inovací ■ 
Zvýšení jazykových znalostí, in terd isciplinárních  a tým ových dovedností ■ Znalostní 
transfer m ezi vysokým i školam i a přeshraničním  pracovním  trhem  • Vým ěna zkušeností z 
oblasti vzdělávání a praxe podniků • R ozvoj spolupráce m ezi vysokým i školam i a 
asociovaným i partnery • Inovace v protetice Touto spoluprací ZČ U a TH D naplňujem e 
specifický cíl - posílení přeshraničních aktiv it v  ob lasti inovací a výzkum u.

Ante il von O rgam sationseinheiten, d ie in gem einsam e F& l-Tátigkeiten e ingebunden sind / 
Podíl organizačních |ednotek zapojených do společných činností v  ob lasti výzkum u a 
inovaci

Výsledky projektu:
U veďte nejdůležitě jší p lánované výsledky Vašeho projektu U vedte, jak tyto výsledky 
přispíva jí k indikátoru výsledku program u
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Durch die Grůndung eínes internationalen mterdisziplináren Teams fůr wissenschaftliche Vytvořením mezinárodního vědecko-výzkumného interdisciplinárního týmu se zaměřením
Forschung, das sich auf Innovationen in der Prothetik durch Design, Konstruktion und na inovace v protetíce prostřednictvím designu, konstrukce a 3D tisku dojde k rozvoji
3D-Druck konzentriert, werden gemeinsame Forschungskapazítáten in beiden společných výzkumných kapacit v obou partmerskych institucích Zapojení asociovaných
Partnerinstltutlonen aufgebaut. Die Einbezlehung assoziierter Partner aus der Praxis wird partnerů z praxe pomůže nasměrovat budoucí výzkumné záměry k aplikační sféře a
dazu beitragen, zukunftige wissenschaftliche Pláne auf den Anwendungsbereich zu přinese nové poznatky z této spolupráce. Dojde tak ke zvýšení kvality výzkumu, k posílení
konzentrieren und neue Erfahrungen aus dieser Zusammenarbeit zu generieren. Dies mezioborové a přeshraniční spolupráce. Výstupy a inovace budou testovány v praxi, takže
wird die Qualitat der Forschung verbessern und die interdisziplináre und výzkumné zprávy a prezentace budou mít vysoký vědecky index a relevanci
grenzuberschreitende Zusammenarbeit starken Ergebnisse und Innovationenwerden in v mezinárodním srovnání. Zkušenosti z tohoto výzkumu budou přeneseny také do
der Praxis getestet, damit Forschungsberichte und Prasentationen einen hohen vzdělávacích činností obou škol a pomohou budovat nové studijní předměty a tím
wissenschaftlichen Stellenwert und eme hohe Relevanz im internationalen Vergleich posilovat postavení absolventů na pracovním trhu. Zaměření na inovace pomůže
haben. Die Erfahrungen aus dieser Forschungwerden auch auf die Bildungsaktivitáten uživatelům myoelektrických protéz horních končetin kvalitativně lepší užívání. Hlavním
beiderSchulen ubertragen und helfen dabei, neue Studienfacher aufzubauen und damit výsledkem projektu je vytvoření přeshramčního konkurenceschopného výzkumu a inovací
die Chancen der Absolventen auf dem Arbeitsmarkt zu verbessern Die Konzentration auf v česko-bavorském příhraničí se zaměřením na • řešení nových výzkumných témat •
Innovation wird Anwendern von myoelektrischen Prothesen fůr die oberen Gliedmalšen propojovánívýzkumných týmů v česko-bavorském regionu • rozvoj a využití společných
helfen, eine qualitativ bessere Verwendung zu erzielen Das Hauptanliegen des Projekts výzkumných kapacit ■ potenciální zvýšení nových pracovních míst ■ zvyšování atraktivity
ist der Aufbau grenzuberschreitenderWettbewerbsforschung und Innovation an der trhu práce • inovace související s Průmyslem 4 0 • rozvoj mladých výzkumných sil a jejich
tschechisch-bayerischen Grenzregion mitfolgenden Schwerpunkten • Losung neuer udržení v regionech • zlepšení demografických změn • posilování jazkových,
Forschungsthemen, • Zusammenarbeit von Forschungsteams im tschechisch-bayerischen mterprofesnich, týmových a sociálních kompetencí v oblasti vědy a výzkumu • zlepšování
Raum, • Entwicklung und Nutzung gemeinsamer Forschungskapazitaten, • potenzieller vazeb vědy a výzkumu na praxi
Zuwachs neuer Arbeitsplátze, • Steigerung der Attraktivitat des Arbeitsmarktes, •
Innovationen in Bezug auf Industrie 4 0, ■ Entwicklungjunger Forschungskráfte und deren
Aufrechterhaltung in den Regionen,* Verbesserung des demografischenWandels durch
Stárkung der sprachlichen, interprofessionellen, teambezogenen und sozialen
Kompetenzen in Wissenschaft und Forschung • Verbesserung der Verbindungen zwischen
Wissenschaft und Praxis
PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?
tschechischen Grenzraum haben?
In Bezug auf die Grenzgebiete starkt das Projekt die Zusammenarbeitvon Z hlediska příhraničních oblastí projekt pozitivně posiluje spolupráci výzkumníků
Wissenschaftlern aus verschiedenen Fachrichtungen beider Partnerinstitutionen positiv z různých oborových oblastí obou partnerských institucí a zvyšuje tak vědecko-výzkumný
und erhóht damit das Forschungspotential der grenzůberschreitenden Region. In den potenciál přeshraničního regionu. V daných regionech jsou výrobci protetických pomůcek,
Regionen gibt es Hersteller von Prothesen, die versuchen, das Leben von Menschen mit kteří se snaží zlepšovat život zdravotně hendikepovaným lidem a inovace v této oblasti by
Behinderungen zu verbessern, Innovationen in diesem Bereich wáren fůr sie von Vorteil. pro ně byly přínosné. V rámci projektu dojde ještě navíc ke spolupráci s partnery z praxe,
Darůber hinaus wird das Projekt mit Partnern aus der Praxis durchgefůhrt, die auf beiden kteří mají působnost na obou stranách hranice. Společně s nimi dojde také k testování
Seiten der Grenze aktiv sind. Zusammen mit ihnen wird auch ein funktioneller Prototyp funkčního prototypu na vzorku pacientů. Výzkumníci zapojení do projektových aktivit
nach Patientenabtastdaten gefertigt und getestet.Wissenschaftler, die an budou zvyšovat své sociální, komunikační i odborné znalosti a dovednosti, navíc dojde
Projektaktivitáten beteiligt werden, kónnen ihre sozialen-, kommunikativen- und k přenesení výzkumných poznatků do vzdělávací praxe na obou VŠ. THD a ZČU spolu již
beruflichen Kenntnisse und Fahigkeiten verbessern. Daruber hinaus wird das dlouhodobě spolupracují, takže některé z projektových činností bude relativně snadné
wissenschaftliche Know-how an beiden Universitáten in die pádagogische Praxis udržet i po skončení projektu, neboť nebudou vyžadovat příliš velké finanční zdroje na
ůbertragen. THD und UWB arbeiten seit langer Zeit zusammen, so dass einige der svoji realizaci. Zkušenosti z projektové spolupráce dokážou přinést také větší důvěru mezi
Projektaktivitáten auch nach Projektende relativ einfach aufrechtzuerhalten sind, da sie oba partnery, takže může dojít k realizaci společných zakázek, k nimž by bez těchto
nicht zu viele finanzielle Mittel fůr ihre Umsetzung benotigen. Erfahrungen aus der přidaných projektových hodnot nemohlo jinak dojít.
Projektzusammenarbeit konnen auch zu mehr Vertrauen zwischen den beiden Partnern
fůhren, so dass gemeinsame Vereinbarungen umgesetzt werden konnen, die ohne diese
zusátzlichen Projektwerte nicht moglich gewesen wáren.

Seite/Strana 16von/z37, 23.07.2021 13:19

D u rch d ie  G rů nd u ng  e íne s in te rn a tio na len m te rd isz ip lin á re n T ea m s fů r w issen scha ftliche  
F o rsch un g , d a s s ich  a u f In no va tion en  in  d er P ro the tik  d urch  D e s ign , K on s tru k tio n  u nd  
3 D -D ru ck  ko n ze n trie rt, w e rd en  g em e in sam e  F orsch un gskap az ítá te n  in  b e id e n  
P a rtn e rin s tltu tlo ne n a u fg e ba u t. D ie E in b ez le hu n g a sso z iie rte r P a rtne r a us  d er P ra x is  w ird  
d azu  b e itra ge n , zu ku n ftig e  w isse n sch a ftlich e P lán e a u f d en  A n w e nd un gsb e re ich  zu  
ko nze n trie re n  u n d n eu e E rfah run ge n  a us  d iese r Z u sa m m en arbe it zu  g en erie ren . D ie s 
w ird  d ie  Q u a lita t d e r F o rsch un g  ve rbe ssern  u n d d ie  in te rd isz ip liná re  u n d 
g ren zub erschre ite nd e  Z u sa m m en arbe it s ta rken E rg e bn isse u nd  In no va tio ne n  w e rde n in  
d e r P rax is  g e te s te t, d a m it F o rsch un gsb erich te  u n d P rase n ta tion e n e ine n h oh en  
w isse n sch a ftlich e n S te lle nw e rt u n d e m e h o he R e le van z  im  in te rn a tio na len  V e rg le ich  
h ab en . D ie  E rfah ru ng e n a u s d iese r F orschu ng  w e rde n a u ch a u f d ie  B ildu ng sak tiv itá ten  
b e id e rS ch u len u b ertrag e n u n d h e lfe n d ab e i, n eu e  S tud ien fach er a u fzu ba ue n  u n d d am it 
d ie  C h a nce n d er A bso lven ten  a u f d e m  A rbe itsm a rk t zu  ve rbe ssern D ie K o nze ntra tio n  a u f 
In n o va tio n w ird  A n w en d e rn vo n m yo e le k trische n P ro th e se n  fů r d ie  o b ere n G lied m a lšen  
h e lfen , e ine  q u a lita tiv  b essere  V e rw e n d un g zu  e rz ie len D as H a up tan lie g en  d es P ro je k ts  
is t d e r A u fb au  g ren zu be rsch re ite nd er W e ttb e w erb s fo rsch u n g u n d In no va tion  a n d e r 
tsch ech isch-b aye rische n G ren z reg ion  m itfo lge n de n  S chw erp un k ten  • L osu ng  n e u er 
F o rsch u ng s th e m e n , • Z u sa m m e na rb e it vo n F o rsch u n g s te a m s im  tsche ch isch-b aye risch en  
R au m , • E n tw ick lun g  u n d N u tzu ng  g e m e insa m er F orsch un gska pa z ita te n , • p o te n z ie lle r 
Z u w a ch s n e u er A rbe itsp lá tze , • S te ige run g  d e r A ttrak tiv ita t d e s A rbe itsm a rk tes , • 
Inn ova tio ne n  in B e zu g a u f In du s trie  4  0 , ■ E n tw ick lun g  ju ng e r F o rsch un g sk rá fte u n d d e ren  
A u fre ch terh a ltun g  in  d e n R e g io n e n ,* V e rb esse run g  d e s d em o gra fisch en  W a n de ls d urch  
S tá rkun g  d e r sp ra ch lich e n , in te rp ro fe ss ion e lle n , te am b e zog e ne n u n d so z ia len  
K o m pe ten ze n in  W isse n sch a ft u n d F orschu ng  • V e rb esse run g  d er V e rb in d u ng e n zw isch e n  
W issen scha ft u n d P ra x is

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W e lche  p o s itiven  W irku ng en  w ird  d a s P ro je k t fu r d en  b a yerisch en G ren z rau m  u n d fu r d e n 
tsch ech ische n  G re nz ra u m  h a be n ?

In B e zug  a u f d ie  G re n zge b ie te  s ta rk t d a s P ro je k t d ie  Z u sa m m e na rb e it vo n  
W isse n sch a ftle rn  a u s ve rsch ie d en e n F ach rich tun ge n  b e id er P a rtn e rin s titu tio ne n p os itiv  
u n d e rhó h t d a m it d as  F o rschu n gsp o te n tia l d er g ren zůb erschre ite nd en  R e g io n . In  d e n 
R e g ion en  g ib t e s H e rs te lle r vo n P ro th e se n , d ie  ve rsuch en , d a s L eb en  vo n M e nsch e n m it 
B eh in de run ge n  zu  ve rbe sse rn , In no va tio ne n in  d iese m  B ere ich  w á re n  fů r s ie  vo n  V orte il. 
D a rů  b e r h in au s w ird  d a s P ro je k t m it P artne rn  a u s d er P rax is  d urch ge fůh rt, d ie  a u f b e id en  
S e ite n d er G ren ze  a k tiv  s in d . Z u sa m m en  m it ih ne n  w ird  a u ch e in  fun k tio ne lle r  P ro to typ  
n a ch P a tie n te na b ta s tda ten  g e fe rtig t u n d g e te s te t. W issen sch a ftle r, d ie  a n  
P ro jek ta k tiv itá te n b e te ilig t w e rd e n , kó n n en ih re  so z ia le n-, ko m m u nika tive n - u n d 
b e ru flich e n K e nn tn isse  u n d F a h ig ke ite n  ve rbe sse rn . D a ru be r h ina u s  w ird  d a s 
w isse n scha ftlich e  K no w -h ow  a n b e id e n U n ivers itá ten  in  d ie  p ád ag og isch e  P ra x is  
ů b e rtra g en . T H D  u n d U W B  a rb e iten  se it lan ge r Z e it zu sam m e n, so  d a ss  e in ig e  d er 
P ro je k ta k tiv itá te n  a u ch n ach  P ro je k ten d e re la tiv  e in fach a u fre ch tzu e rha lte n  s in d , d a s ie  
n ich t zu  v ie le  fin an z ie lle  M itte l fů r ih re  U m se tzu ng b en o tig en . E rfah ru ng e n a u s d er 
P ro je k tzu sam m e na rb e it  ko n n en a u ch zu m e hr V e rtrau en  zw isch en d e n b e id e n P artne rn  
fů h re n , so  d a ss  g em e in sam e  V e re inb a ru n ge n u m g ese tz t w e rde n ko n n e n , d ie  o h ne d ie se 
zu sá tz liche n P ro je k tw erte  n ich t m o g lich  g e w e se n w á re n .

Europáische Union 
Evropská unie

E uro pa isch er F o n ds fů r 
re g io na le E n tw ick lun g 

E v rop ský fo nd  p ro  
re g io ná ln í ro zvo j

V y tvo ře n ím  m e z iná ro d n íh o vě de cko -výzkum n éh o  in te rd isc ip liná rn íh o  tým u se  za m ě řen ím  
n a in ova ce  v  p ro te tíce  p ros tře dn ic tv ím  d es ign u , ko n s trukce  a 3 D  tisku  d o jd e k  ro zvo ji 
spo le čn ých  výzku m n ých ka pa c it v  o bo u  p artm e rskych in s titu c ích Z ap o jen í a soc io va n ých  
p a rtne rů z  p raxe  p om ů že n asm ěro vat b u do u c í výzkum n é  zá m ěry  k  a p likačn í s fé ře  a 
p řin e se n o vé p o zna tky  z té to  sp o lu p rá ce . D o jd e  ta k  ke  zvýšen í kva lity  výzku m u , k p o s íle n í 
m e z iob oro vé  a p řesh ran ičn í sp o lu prá ce . V ýs tup y  a in ova ce b ud ou  te s to vá ny  v  p ra x i, ta kže  
výzku m n é  zp rávy  a p reze n ta ce  b ud ou  m ít vyso ký  vě d ecky  ind ex  a re leva n c i 
v  m e z in áro d n ím  s ro vn á n í. Z ku šen o s ti z  to h o to  výzku m u b ud ou  p řen ese ny  ta ké  d o  
vzd ě lá va c ích č inn os tí o b ou  ško l a  p om o ho u b u d ova t n o vé s tu d ijn í p řed m ě ty  a  tím  
p o s ilo va t p os tave ní a bso lve n tů  n a p ra co vn ím  trh u . Z a m ě ře n í n a in ova ce p om ů že  
u ž iva te lů m  m yo e lek trických  p ro té z h o rn ích ko n če tin  kva lita tivně  le pš í u ž ívá n í. H lavn ím  
výs le dke m  p ro je ktu  je  vy tvo ře n í p ře shra m čn íh o ko nku ren cesch op né ho  výzkum u  a ino vac í 
v  če sko -ba vorském  p říh ran ič í se  za m ěře n ím  n a • ře šen í n ových výzku m ných  té m a t • 
p rop o jová n í výzku m ných  tým ů v  če sko-b avo rském  re g io n u • ro zvo j a  vyu ž ití sp o le čných  
výzku m ných ka pa c it ■ p o te n c iá ln í zvýše n í n ových  p raco vn ích  m ís t ■ zvyš o vá ní a trak tiv ity  
trhu  p ráce  • in ova ce so u v ise jíc í s  P rům ys lem  4  0 • ro zvo j m lad ých  výzku m n ých  s il a  je jich  
u d rže n í v  re g io ne ch • z le pše n í d e m o g ra fických zm ě n • p os ilo ván í jazko vých , 
m te rpro fesn ich , tým o vých a so c iá ln ích  ko m pe ten c í v  o b la s ti vě d y a  výzku m u • z le p šová n í 
va ze b  vě d y a výzku m u n a p ra x i

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Ja ké p o z itivn í d op ad y  m á p ro je k t p ro  b avo rské p říh ran ič í a p ro  če ské p říh ran ič í?

Z  h led iska p říh ra n ičn ích o b la stí p ro je k t p oz itivn ě  p o s ilu je  sp o lu prá c i výzku m níků  
z rů zných  o b oro vých o b la stí o b ou  p artn e rských  in s tituc í a  zvyšu je  ta k  vě d ecko -výzku m ný  
p o te n c iá l p řesh ran ičn íh o  re g io n u . V  d a ných re g io ne ch  jsou  vý ro b c i p ro te tických p om ů cek , 
k te ří se  sn až í z le pšo va t ž ivo t zd ravo tně  h en d ike po van ým  lide m  a in ova ce  v  té to  o b la s ti b y  

p ro  n ě  b y ly  p řín osn é . V  rá m c i p ro jek tu  d o jd e  je š tě  n av íc  ke  sp o lup rác i s  p a rtn ery  z  p raxe , 
k te ří m a jí p ů so bn o s t n a o b ou  s tran ách  h ran ice . S p o le čně  s n im i d o jd e ta ké  k  te s to ván í 
fu nkčn ího  p ro to typu  n a  vzo rku  p a c ien tů . V ýzkum n íc i za p o je n í d o  p ro je k to vých  a k tiv it 
b ud ou  zvyšo va t své  so c iá ln í, ko m u n ika čn í i o d b orn é zn a los ti a d ove dn os ti, n av íc  d o jde  
k  p řen e se n í výzku m n ých  p o zna tků d o  vzd ě lá vac í p raxe  n a o b ou  V Š . T H D  a Z Č U  sp o lu  již  
d lo uh od ob ě  sp o lu p ra cu jí, ta kže  n ěk te ré  z  p ro je k to vých  č in n os tí b u de  re la tivn ě sn a dn é  
u d rže t i p o  sko n če n í p ro je k tu , n eb oť  n eb ud ou  vyža do va t p říliš  ve lké  fin a nčn í zd ro je  n a  
svo ji re a liza c i. Z kuše no s ti z  p ro je k tové  sp o lu p rá ce d oká žou  p řiné s t ta ké  vě tš í d ů věru m e zi 
o b a p a rtne ry , ta kže m ů že d o jít k  re a liza c i sp o lečn ých za káze k , k  n im ž b y b e z tě ch to  

p řida n ých p ro je k tových  h od no t n e m oh lo  jin ak  d o jít.
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In welchem Malše und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fůr den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopadymá projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben?
Es istein wissenschaftliches Forschungsprojekt mit stárkem Innovationspotential und Jedná se o vědecko-výzkumný projekt se silným inovačním potenciálem a přímou vazbou
einer direkten Verbindung zum Testen in der Praxis. Mit dem Projekt sollen zudem na testovánív praxi. Projekt bude posilovat například: komunikační dovednosti, práci v
folgende Eigenschaften und Aktionen gestarkt werden: -Kommunikationsfáhigkeiten týmu, jazykové dovednosti, koordinaci společných činností, výzkumnou a vzdělávací
-Teamarbeit -Sprachkenntnisse -Koordination gemeinsamer Aktivitaten -Forschungs- und činnost VS, zkušenosti z jeho realizace budou přeneseny do vzdělávací činnosti obou škol
Bildungsaktivitáten der Universitáten Erfahrungen aus seiner Umsetzungwerden auf die a multiplikačně budou zvyšovat uplatnitelnost budoucích absolventů na pracovním trhu.
Bildungsaktivitáten beider Hochschulen ubertragen und die Bescháftigung kunftiger Všechny tyto prvky naleznou své využití i pro ukončení projektu a dokážou posílit
Absolventen auf dem Arbeitsmarktgefordert. All diese Erfahrungen werden sich am Ende partnerský vztah těchto vzdělávacích institucí. Zkušenosti získané projektovou prací
des Projekts auszahlen und die Partnerschaft beider Bildungseinrichtungen starken. Die pomohou k další spolupráci THD a ZČU a přenesou praktické změny do vědy, výzkumu,
aus der Projektarbeit gewonnenen Erfahrungen werden dazu beitragen, die vzdělávání a spolupráce s aplikační sférou. Projekt nebude možné udržet bez dotační
Zusammenarbeit zwischen THD und UWB weiter auszubauen. Hierbei werden praktische podpóry jako celek, ale některé z jeho aktivit bude možné i po skončení grantu udržovat v
Entwicklungen in Wissenschaft, Forschung, Bildung und Zusammenarbeit auf die tágliche provozu dále.
Arbeit ubertragen. Ohne Zuschuss und Unterstutzung wáre es nicht móglich, das Projekt
auszufuhren. Allerdings konnen sicherlich einige Aktivitaten bei Projektende beibehalten
werden.
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In  w e lc h e m  M a lš e  u n d  w ie  is t e in e  N u tz u ng  d e r P ro je k te rge bn is s e  a u c h n ac h  

P ro je k tab sc h lus s  a u f b e id e n  S e ite n  d e r G re nz e  e rk en n ba r?
W e lc he  n a c hh a ltige n  W irk u ng e n  w ird  d a s  P ro je k t fů r d en  b ay e ris c h -ts c h ec h is c he n  

G re nz ra u m  h a be n ?

E s is te in  w is s e ns c h a ftlic he s F o rs c hu n gs p ro je k t m it s tá rk e m  In no v a tio ns p o te n tia l u nd  
e ine r d ire k ten  V e rb in du n g  z u m  T es te n  in  d e r P ra x is . M it d em  P ro je k t s o lle n  z u d e m  

fo lg en de  E ige ns c h a ften  u n d  A k tio n en  g es ta rk t w e rd e n : -K o m m u n ika tio n s fá h igk e ite n  
-T ea m arb e it -S p ra c h k en n tn is s e  -K oo rd ina tio n  g e m e ins a m e r A k tiv ita ten  -F o rs c hu n g s - u nd  

B ild u n gs a k tiv itá te n d e r U n iv e rs itá ten  E rfa h ru n g e n  a us  s e ine r U m s e tz u ng  w e rd en  a u f d ie  

B ild u n gs a k tiv itá te n b e id e r H o c h sc h u le n  u b e rtra g e n  u n d  d ie  B es c há ftigu ng  k u n ftige r 

A b s o lv e n te n  a u f d e m  A rbe its m a rk tg e fo rde rt. A ll d ie s e E rfah ru ng e n w e rd en  s ic h  a m  E n de  

d es  P ro jek ts  a u s z a h le n u n d  d ie  P a rtne rs c h a ft b e id e r B ild un g s e in r ic h tu ng e n s ta rk e n . D ie  
a us  d e r P ro je k ta rb e it g e w on n en e n E rfa h ru n g e n  w e rd en  d a z u b e itrag e n , d ie  
Z u sa m m en arb e it z w is ch e n  T H D  u n d U W B  w e ite r a us z ub au en . H ie rb e i w e rde n  p rak tis c he  

E n tw ic k lun ge n in  W is s e n s c h a ft, F o rs c h u n g , B ild u ng  u n d  Z u s am m e na rb e it a u f d ie  tá g lic he  
A rb e it u b e rtra ge n . O h ne  Z u s c hu s s  u n d U n te rs tu tz u ng  w á re  e s n ic h t m ó g lic h , d as  P ro je k t 
a u s z u fu h re n . A lle rd in g s  k o nn en  s ic h e rlic h  e in ig e  A k tiv ita ten  b e i P ro je k ten d e b e ib eh a lte n  

w e rde n .

Europáische Union 
Evropská unie
E u rop a is c he r F o nd s  fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p sk ý  fo nd  p ro  
re g ion á ln í ro z v o j

D o  ja k é  m íry  b ud ou  v ý s le d k y  p ro jek tu  v y u ž ív án y  n a  o b ou  s tra ná c h  h ra n ic e  ta k é  p o  

u k o n č e n í p ro je k tu  a  ja k ?
J a k é  u d rž ite ln é  d op ad y  m á  p ro je k t p ro  č e s ko -b a v o rs k é  p říh ra n ič í?

J e d ná  s e  o  v ě d e c k o -v ý z k u m n ý p ro je k t s e  s ilný m  in o v a č n ím  p o te nc iá lem  a p řím ou  v a z b o u  

n a  te s tov á n í v  p rax i. P ro je k t b u d e  p o s ilov a t n a p řík la d : k o m u n ik a č n í d o v e d n o s ti, p rác i v  
tý m u , ja z y k ov é  d o v e d n o s ti, k o o rd ina c i s p o le č n ý c h č in no s tí, v ý z k u m n o u a  v z d ě lá v ac í 

č in n o s t V S , z k u š e n os ti z  je h o  re a liz a c e  b ud ou  p řen es e ny  d o  v z d ě lá v ac í č in n o s ti o b ou  š k o l 

a  m u ltip lik ač n ě  b ud ou  z v y š o v a t u p la tn ite ln o s t b u do u c íc h  a bs o lv en tů  n a  p rac o v n ím  trh u . 

V š e c hn y  ty to  p rv k y  n a le z n ou  s v é  v y u ž ití i p ro  u k on č en í p ro jek tu  a  d o k áž o u  p o s ílit 

p a rtn e rs k ý  v z ta h  tě c h to  v z d ě lá v a c íc h in s titu c í. Z k uš e no s ti z ís k an é  p ro je k tov o u  p rac í 
p o m o h ou  k  d a lš í s p o lu p rá c i T H D  a Z Č U  a p řen es o u  p rak tic k é  z m ě ny  d o  v ě d y , v ý z k um u , 

v z d ě lá v án í a  s p o lup rác e  s  a p lik ač n í s fé rou . P ro je k t n e b ud e  m o ž n é u d rž e t b ez  d o ta č n í 
p o d  p ó ry  ja k o  c e lek , a le  n ě k te ré  z  je ho  a k tiv it b u d e  m o ž n é i p o  s k o n č e n í g ran tu  u d rž o v a t v  

p ro v oz u  d á le .
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Unterziele: Dílčí cíle:
Welche smd die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max 3 dílčí cíle
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
Stárkung gemeinsamer Kurzbeschreibung des Untertitels: Das Posílení společných výzkumných kapacit Projekt reaguje na strategii Evropa 2020 a
Forschungskapazitáten Projekt entspricht der Strategie Europa 2020 prostřednictvím zvoleného výzkumného

und wird durch den gewáhlten záměru, jehož řešitelem budou obě vysoké
Forschungsplan, dervon beiden školy se svými výzkumnými pracovišti,
Universitáten mit ihren povede k posílení společných výzkumných
Forschungsinstituten durgefůhrt wird, zur kapacit. Toho bude dosaženo definováním
Stárkung gemeinsamer společného vědeckého cíle a jeho následnou
Forschungskapazitáten fuhren. Dies wird realizací. Na obou vysokých školách bude
erreicht, indem ein gemeinsames vybrán realizační tým, který bude mít
wissenschaftliches Ziel definiert und interdisciplinární charakter, a tím dojde
anschlielSend umgesetzt wird. An beiden k rozšíření vědecko-výzkumné činnosti mezi
Universitáten wird ein univerzitními pracovišti navzájem a také
Implementierungsteam zusammengestellt, k posílení konkurenceschopnosti jejich
das einen interdisziplináren Charakter hat, výzkumných kapacit.
wodurch die wissenschaftlichen
Forschungsaktivitáten zwischen den
verschiedenen Arbeitsplátzen der
Universitáten ausgeweitet und die
Wettbewerbsfáhigkeit ihrer
Forschungskapazitáten gestárkt werden.

Unterstutzung bei der Erstellung von Das Projekt erfullt das Wesen der Podpoření tvorby výzkumných záměrů Projekt naplňuje podstatu mezioborové
Forschungsplánen interdisziplináren Zusammenarbeit Durch spolupráce. Zapojením výzkumníků

die Einbeziehung von Wissenschaftler aus z různých oblastí a hledání společného
verschiedenen Bereichen und die Suché řešení povede k propojování nejen
nach einer gemeinsamen Losung werden výzkumných kapacit, ale i ke generaci
nicht nur Forschungskapazitáten nových výzkumných záměrů Společnou
mitemander verbunden, sondern auch neue komunikací a společným badáním budou
Forschungspláne erstellt Gemeinsame totiž vznikat další potenciální výzkumné
Kommunikation und gemeinsame záměry. Je velmi pravděpodobné, že
Forschungwerden weitere potenzielle realizací projektu dojde k vytvoření dalších
Forschungspláne schaffen Es ist sehr výzkumných témat, která budou moci být
wahrscheinlich, dass durch die Umsetzung v budoucnu řešena opět s využitím
des Projekts zusátzliche Forschungsthemen přeshraniční spolupráce.
entstehen, die in Zukunft durch
grenzúberschreitende Zusammenarbeit
erneut angegangen werden kónnen.
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Unterziele:
W elche smd die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max 

3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele

Stárkung gemeinsamer Kurzbeschreibung des Untertitels: Das

Forschungskapazitáten Projekt entspricht der Strategie Europa 2020
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Dílčí cíle:
jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max 3 dílčí cíle

Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle

Posílení společných výzkumných kapacit Projekt reaguje na strategii Evropa 2020 a
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Ůbergeordnete Strategien: Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie ůbergeordnete regionale, nationale oder europáische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá. Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá
angefůhrten Strategien beitragt.
Das Projekt steht im Einklang mit den strategischen Unterlagen auf regionaler, nationaler Projekt je v souladu se strategickými dokumenty na regionální, národní i evropské úrovni.
und europaischer Ebene. Die Orientierung der Projektaktivitaten und die Gesamtlosung Zaměření projektových aktivit a celkové řešení odpovídá vědecko-výzkumným a
trifftdie Anforderungen an die wissenschaftliche Forschung und Entwicklung derWBU, rozvojovým požadavkům ZČU, Plzeňského kraje, CR i EU, obdobně na straně partnera
der Region Pilsen, der Tschechischen Republik und der EU, ebenso seitens des THD a regionu Bavorsko. Rozvoj a posílení přeshraničních výzkumných aktivit a
THD-Partners und der Region Deggendorf. Die Entwicklung und Stárkung interdisciplinární složení výzkumného týmu je v souladu se strategickými dokumenty:
grenzúberschreitender Forschungsaktivitáten und die interdisziplinare Zusammensetzung - Dlouhodobý záměr vzdělávání a rozvoje vzdělávací soustavy ČR 2019-2023: „Vzdělávání a
des Forschungsteams stehen im Einklang mit den strategischen Dokumentem jeho návaznost na výzkum a inovace hrají zásadní roli v rozvoji jednotlivců i celé
- Langfristiger Pian fůr Ausbildung und Entwicklung des tschechischen Bildungssystems společnosti." (s. 8)
2019-2023: - Krajský akční plán rozvoje vzdělávání Plzeňského kraje 2020-2022: „Spolupráce různých
"Ausbildung und ihre Verbindung zu Forschung und Innovation spielen eine stupňů škol nám pomůže se připravit na změny související s Průmyslem 4.0." (s. 37)
entscheidende Rolle fůr die Entwicklung des Einzelnen und der Gesellschaft insgesamt." - Strategický záměr ZČU v Plzni 2021-2025: „Posílení interdisciplinarity ve vzdělávání a
(S. 8) tvůrčí činnosti. Intenzivní mezinárodní spolupráce s důrazem na přeshraniční vazby s
- Regionaler Aktionsplan fůr die Entwicklung der Bildung in der Region Pilsen 2020-2022: Bavorskem." (s. 3)
"Zusammenarbeit verschiedener Schulstufen, um uns aufVeránderungen im „Podpora propojení s aplikační sférou a veřejnou správou, vytváření smíšených
Zusammenhang mit Industrie 4.0 vorzubereiten." (S. 37) interinstitucionálních a interdisciplinárních týmů." (s. 14)
- Strategieplan derWBU in Pilsen 2021-2025: „Stárkung der Interdisziplinaritát in der - Bayern Digital - Perspektivy bavorské ekonomiky 2020+: „Výzkum a vývoj jsou podporou
Ausbildung und kreativen Aktivitáten. Intensive internationale Zusammenarbeit mit dem klíčových technologií a inovací." (s. 5)
Schwerpunkt auf grenzůberschreitenden Zusammenarbeit zur Bayern. "(S. 3) - THD strategické vize 2030: „Znalostní rozvoj a technologický transfer posílíme
"Unterstůtzung der Zusammenarbeit mit dem Anwendungssektor und zur offentlichen výzkumnou spoluprací s našimi partnery." (www.th-deg.de)
Verwaltung, Grůndung gemischter interinstitutioneller und interdisziplinárer Teams." (S. - Univerzitní profil THD: „Podpora výzkumu, vývoje a poradenství vytváří nové perspektivy
14) pro mladé kvalifikované lidí." (www.th-deg.de)
- Bayern Digital - Perspektiven fůr die bayerischeWirtschaft 2020+: "Forschung und
Entwicklung unterstůtzen Schlůsseltechnologien und Innovationen." (S. 5)
-THD Strategie Vision 2030: "Wir werden die Wissensentwicklung und den
Technologietransfer durch Forschungszusammenarbeit mit unseren Partnern stárken.”
(www.th-deg.de)
- THD-Universitátsprofil: "Die Unterstůtzung von Forschung, Entwicklung und Beratung
schafft neue Perspektiven fůr junge qualifizierte Menschen." (www.th-deg.de)
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ůbergeordnete Strategien:
F a lls zu tre ffen d , n e n n e n S ie  ů b e rg e ord n e te  re g io n a le , n a tion a le  o d e r e u ro p á isch e  

S tra te g ie n , zu  w e lch e n  d a s P ro jek t b e itra g t. B e sch re ib e n S ie , w ie  d a s P ro jek t zu  d e n  

a n g e fů hrte n  S tra te g ie n  b e itra g t.

D a s P ro je k t s te h t im  E in k la n g m it d e n  s tra te g isch e n U n te rla g e n a u f re g io n a le r, n a tio na le r  

u n d e u ro p a isch e r E b e n e . D ie  O rien tie ru ng  d e r P ro je k ta k tiv ita te n u n d d ie  G e sam tlosu n g  

tr ifftd ie  A n fo rd eru ng e n  a n d ie  w isse n sch a ftlich e  F o rsch u n g  u n d E n tw ick lu n g d e rW B U , 

d e r R e g io n P ilse n , d e r T sch e ch isch e n R e p ub lik  u n d d e r E U , e b e n so se ite n s d e s  

T H D -P a rtn e rs u n d  d e r R e g io n  D e g g en d o rf. D ie  E n tw ick lu n g u n d  S tá rku n g  

g re n zú b e rsch re ite n d e r F o rschu n g sa ktiv itá te n u n d  d ie  in te rd isz ip lin a re  Z u sam m e n setzu ng  

d e s F o rschu n gs te am s s te h e n im  E in k lan g  m it de n s tra te g isch e n D o ku m e n te m

- L a n g fris tig e r P ia n  fů r A u sb ild u n g u n d E n tw ick lun g  d e s  tsch e ch isch e n B ild u n g ssys te m s 

2 0 1 9 -2 0 2 3 :

"A u sb ildu n g  u n d ih re  V e rb in du n g  zu  F o rsch u n g  u n d In n ova tio n  sp ie le n e in e  

e n tsch e id en d e  R o lle  fů r d ie  E n tw ick lu n g  d e s E in ze ln en  u n d d e r G e se llsch a ft in sg e sa m t."

(S . 8 )
- R e g io n a le r A k tio n sp la n  fů r d ie  E n tw ick lun g  d e r B ild u n g in  d e r R e g io n  P ilse n 2 0 2 0 -2 0 2 2 : 

"Z u sa m m e n a rb e it ve rsch ie d en e r S ch u ls tu fen , u m  u n s a u fV erán d e ru n g en  im  
Z u sa m m e n h a ng  m it In du s trie  4 .0  vo rzu be re ite n ." (S . 3 7 )

- S tra te g ie p la n  d e rW B U  in  P ilse n 2 0 2 1 -2 0 2 5 : „S tá rku ng  d e r In te rd isz ip lin a ritá t in  d e r 

A u sb ild un g  u n d k re a tive n  A k tiv itá te n . In te n s ive  in te rn a tion a le  Z u sam m e n a rb e it m it d e m  

S ch w e rp u n k t a u f g re n zůb e rsch re ite nd e n  Z u sam m e n a rb e it zu r B a ye rn . "(S . 3 ) 

"U n te rs tů tzu n g  d e r Z u sa m m e n a rb e it m it d e m  A n w e n du n gsse k to r u n d  zu r o ffe n tliche n  

V e rw a ltu n g , G rů n d u ng  g e m isch te r in te rin s titu tio n e lle r u n d in te rd isz ip lin á re r T e a m s." (S . 

1 4 )

- B a ye rn D ig ita l - P e rsp e k tiven  fů r d ie  b a ye risch e  W irtsch a ft 2 0 2 0 + : "F o rsch u n g u n d  

E n tw ick lu n g u n te rs tů tze n  S ch lů sse lte ch n o lo g ie n u n d  In n ova tio n e n."  (S . 5 )

-T H D  S tra te g ie  V is io n  2 0 30 : "W ir w e rd e n  d ie  W isse nse n tw ick lu n g  u n d  d e n  

T e ch no lo g ie tran s fe r d u rch F o rsch u n g szu sa m m e n a rb e it m it u n se re n P a rtn e rn  s tá rke n .” 

(w w w .th -d e g .de )

- T H D -U n ivers itá tsp ro fil: "D ie  U n ters tů tzu ng  vo n  F o rsch u n g , E n tw ick lu n g u n d B e ra tu n g  

sch a fft n e u e P e rsp e k tiven  fů r ju n g e  q u a lifiz ie rte  M e n sch e n." (w w w .th -d e g .de )

Nadřazené strategie:
Je -li to  re le va n tn í, jm e n u jte n a d řa ze n é re g io n á ln í, n á rod n í n e b o e v ro pské  s tra te g ie , ke  

k te rým  p ro je k t p řisp ívá . P o p iš te , ja k  p ro je k t k  u ve d e n ým  s tra te g iím  p řisp ívá

P ro jek t je  v  so u lad u  se  s tra te g ickým i d o kum e nty  n a re g io n á ln í, n á rod n í i e v ro pské  ú ro vn i. 

Z a m ě ře n í p ro je k to vých a k tiv it a ce lko vé  ře še n í o d p ov íd á  vě d e cko -výzku m ným  a 
ro zvo jovým  p o žad a vkům  Z Č U , P lze ň ské h o k ra je , C R  i E U , o b d o b n ě n a s tran ě  p a rtn e ra  

T H D  a re g io n u B a vo rsko . R o zvo j a p o s íle n í p ře shra n ičn ích  výzku m n ých a k tiv it a  

in te rd isc ip lin á rn í s lo že n í výzku m n é h o tým u  je  v  so u la du  se  s tra te g ickým i d o kum e nty :
- D lo uh o d o bý  zá m ě r vzd ě lá vá n í a  ro zvo je  vzd ě lá va c í so u s ta vy  Č R  2 0 1 9 -2 0 2 3 : „V zd ě lá ván í a  

je h o n á va zn o s t n a  výzku m  a in o va ce h ra jí zá sa d n í ro li v  ro zvo ji je d no tlivců  i ce lé  

sp o le čn o s ti." (s . 8 )

- K ra jský  a kčn í p lá n  ro zvo je  vzd ě lá vá n í P lze ň ské h o k ra je  2 0 2 0 -2 0 2 2 : „S p o lu p rá ce  rů zných  

s tu p ň ů ško l n á m  p o m ů že se  p řip ra v it n a  zm ě n y sou vise jíc í s P rů m ys le m  4 .0 ." (s . 3 7 )
- S tra te g ický  zá m ě r Z Č U  v  P lzn i 2 0 2 1-2 0 25 : „P o s íle n í in te rd isc ip lin a rity ve  vzd ě lá ván í a  

tvů rč í č in n o s ti. In te n z ivn í m e z in áro d n í sp o lup ráce  s d ů ra zem  n a p ře sh ra n ičn í va zb y  s 

B a vo rske m ." (s . 3 )

„P o dp o ra  p ro po je n í s a p lika čn í s fé ro u  a  ve ře jn o u  sp rá vou , vy tvá ře n í sm íše n ých 
in te rins titu c io n á ln ích  a in te rd isc ip liná rn ích  tým ů ." (s . 1 4 )

- B a ye rn D ig ita l - P e rsp e k tivy  b a vo rské  e ko n o m iky  2 0 2 0 +: „V ýzku m  a vývo j jso u  p o d po ro u  

k líčo vých  te ch n o lo g ií a in o va c í." (s . 5 )

- T H D  s tra te g ické  v ize  2 0 30 : „Z na los tn í ro zvo j a  te ch n o lo g ický  tran s fe r p o s ílím e  

výzkum n o u  sp o lup rac í s  n a š im i p a rtn ery ."  (w w w .th -d e g .d e )

- U n ive rz itn í p ro fil T H D : „P o dp o ra  výzku m u, vývo je  a p o rad e n s tv í vy tvá ří n o vé  p e rsp ek tivy  

p ro  m lad é  kva lifiko va n é lid í." (w w w .th -d e g .de )
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Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 0
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird Strategie EU pro dunajský region
Der Schwerpunkt des Projekts berucksichtigt den Beitrag zur EU-Strategie fur den Projekt má svým zaměřením přínos ke Strategii EU pro dunajský region, naplňuje totiž
Donauraum, da er das Wesen der meisten seiner Ziele erfullt: - Die Ausríchtung des podstatu většiny jejích cílů- - Orientace projektu na špičkový výzkum a vývoj přinese
Projekts auf Spitzenforschung und Entwicklungwird Investltionen in Menschen und ihre investice do lidí a jejich schopností s využitím znalostního transferu do výuky a vzdělávání
Fáhigkeiten mit dem Einsatz von Wissenstransfer in der Lehre und die Ausbildung beider obou zapojených vysokých škol. - Složení interprofesního výzkumného týmu posiluje
teilnehmender Universitaten bringen. - Die Zusammensetzung des interprofessionellen institucionální kapacity ve výzkumu a vývoji v regionu. - Inovace v protetice a spolupráce
Forschungsteams starkt die institutionellen Kapazitáten in Forschung und Entwicklung in s firmami z praxe povedou k podpoře konkurenceschopnosti podnikatelského systému
der Region - Innovationen in der Prothetik und die Zusammenarbeit mit Unternehmen v daném oboru v přeshramční oblasti. - Návaznost tematického řešení projektu na
aus der Praxis werden dieWettbewerbsfáhigkeit des Gescháftssystems im aplikační sféru z dlouhodobého hlediska posiluje rozvoj znalostní společnosti. - Využití 3D
grenzuberschreitenden Bereich unterstutzen - Die langfristige Verknupfung der tisku a testování prototypového řešení má environmentální charakter, neboť se bude
thematischen Losung des Projekts mit dem Anwendungsbereich starkt die Entwicklung pracovat s certifikovanými materiály slpňující zdravotní a ekologické normy.
derWissensgesellschaft. - Die Nutzung von 3D-Druck und das Testen der Prototyplosung
hat Umweltcharakter, da mit zertifizierten Materialien gearbeitet wird, die den
Gesundheits- und Umweltstandards entsprechen,

Seite/Strana 20von/z37, 23.07.2021 13:19

Europáische UnionIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro p á is ch e r  F o n d s  fú r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k y  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region

F a lls  z u tre ffe n d , b itte  b e s c h re ib e n  S ie  in w ie fe rn  d a s  P ro je k t z u r U m se tzu n g  d e r 

D o n a u ra u m s tra te g ie  b e itra g e n  w ird

D e r S c h w e rp u n k t d e s  P ro je k ts  b e ru c k s ich tig t d e n  B e itra g  z u r E U -S tra te g ie  fu r d e n  

D o n a u ra u m , d a  e r d a s  W e s e n  d e r m e is te n  s e in e r Z ie le  e rfu llt: - D ie  A u s ríc h tu n g  d e s  

P ro je k ts  a u f S p itz e n fo rs c h u n g  u n d  E n tw ic k lu n g  w ird  In v e s tlt io n e n  in  M e n s c h e n  u n d  ih re  

F á h ig k e ite n  m it d e m  E in s a tz  v o n  W is s e n s tra n s fe r in  d e r L e h re  u n d  d ie  A u sb ild u n g  b e id e r 

te iln e h m e n d e r U n iv e rs ita te n  b r in g e n . - D ie  Z u s a m m e n s e tz u n g  d e s in te rp ro fe s s io n e lle n  

F o rs c h u n g s te a m s  s ta rk t d ie  in s titu tio n e lle n  K a p a z itá te n  in  F o rs c h u n g  u n d  E n tw ic k lu n g  in  

d e r R e g io n - In n o v a tio n e n in  d e r P ro th e tik  u n d  d ie  Z u sa m m e n a rb e it m it U n te rn e h m e n  

a u s  d e r P ra x is  w e rd e n  d ie  W e ttb e w e rb s fá h ig k e it d e s  G e s ch á fts s y s te m s  im  

g re n z u b e rs c h re ite n d e n  B e re ic h  u n te rs tu tz e n - D ie  la n g fr is tig e  V e rk n u p fu n g  d e r 

th e m a tis c h e n  L o s u n g  d e s  P ro je k ts  m it d e m  A n w e n d u n g s b e re ic h  s ta rk t d ie  E n tw ic k lu n g  

d e r W is s e n s g e s e lls c h a ft. - D ie  N u tz u n g  v o n  3 D -D ru c k  u n d  d a s  T e s te n  d e r P ro to ty p lo s u n g  

h a t U m w e ltc h a ra k te r, d a  m it z e rtif iz ie r te n  M a te r ia lie n  g e a rb e ite t w ird , d ie  d e n  

G e s u n d h e its - u n d  U m w e lts ta n d a rd s  e n ts p re c h e n ,

0

J e - li to  re le v a n tn í, p o p iš te  p ro s ím , ja k ý m  z p ů s o b e m  b u d e  p ro je k t p ř is p ív a t k  re a liz a c i 

S tra te g ie  E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n

P ro je k t m á  s v ý m  z a m ě ře n ím  p řín o s  k e  S tra te g ii E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n , n a p lň u je  to tiž  

p o d s ta tu  v ě tš in y  je jíc h  c ílů - -  O r ie n ta c e  p ro je k tu  n a  š p ič k o v ý  v ý z k u m  a  v ý v o j p ř in e s e  

in v e s tic e  d o  lid í a  je jic h  s c h o p n o s tí s  v y u ž itím  z n a lo s tn íh o  tra n s fe ru  d o  v ý u k y  a  v z d ě lá v á n í  

o b o u  z a p o je n ý ch  v y s o ký c h  š k o l. - S lo ž e n í in te rp ro fe s n íh o  v ý z k u m n é h o  tý m u  p o s ilu je  

in s titu c io n á ln í k a p a c ity  v e  v ý z k u m u a  v ý v o ji v  re g io n u . - In o v a c e  v  p ro te tic e  a  s p o lu p rá c e  

s  f irm a m i z  p ra x e  p o v e d o u  k  p o d p o ře  k o n k u re n c e s c h o p n o s ti p o d n ik a te ls k é h o  s y s té m u  

v  d a n é m  o b o ru  v  p ře s h ra m č n í o b la s ti. - N á va z n o s t te m a tic k é h o  ře š e n í p ro je k tu  n a  

a p lik a č n í s fé ru  z  d lo u h o d o b é h o  h le d is k a  p o s ilu je  ro z v o j z n a lo s tn í s p o le č n o s ti.  -  V y u ž ití 3 D  

t is k u  a  te s to v á n í  p ro to ty p o v é h o  ře š e n í m á  e n v iro n m e n tá ln í c h a ra k te r, n e b o ť  s e  b u d e  

p ra c o v a t s  c e rtifik o v a n ý m i m a te r iá ly  s lp ň u jíc í z d ra v o tn í a  e k o lo g ic k é  n o rm y .
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropsky fond pro
regionální rozvoj

Synergien: Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oderlnitiativen (laufend oder abgeschlossen, Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?
EU oder andere)?
Die THD hat bereits in der Vergangenheit im Verbund mit derWBU Pilsen an mehreren THD úspěšně v minulosti pracovala společně se Západočeskou univerzitou v Plzni v
verschiedenen EU Projekten zur Erhóhung der Mobilitát und Sicherheit erfolgreich několika různých projektech EU pro zvýšení mobility a bezpečnosti. THD má dlouholeté
gearbeitet. Die THD hat jahrelange Erfahrung bei der Durchfuhrung von zkušenosti při řešení vědeckých projektů a odborných znalostí v oblasti strojírenství,
wissenschaftlichen Projekten und fachliche Kompetenz auf dem Gebiet Maschinenbau, elektromobility, robotiky, mechatroniky a zdravotnictví. THD poskytuje rychlou integraci
Elektromobilitát, Robotik, Mechatronik und Gesundheit. Sie hatZugriff auf nových pracovníků a studentů do aktuálních rozvojových potřeb. Toto bylo vždy při
wissenschaftliches Personál und Studenten der THD und bietet eine schnelle Integration realizaci projektů využíváno. Výsledky a zkušenosti z již ukončených projektů budou v
von neuen Mitarbeitern. Das haben wir immer bei der Projektdurchfuhrung novém projektu zohledněny. Smíšené přeshraniční projektové týmy měly mnoho výhod.
grenzubergreifend genutzt. Die Projektergebnisse abgeschlossener Arbeiten werden im Vědecká kompetentnost a lidský potenciál stál vždy v na prvním místě. Hlavní body byly -
Rahmen neuer Projekte berůcksichtigt. Die gemischten grenzuberschreitenden vzájemné poznání sousedních zemi, výměny vědeckých a studentských zkušeností,
Projektteams boten viele Vorteile. Die wissenschaftliche Kompetenz und das personelle odstranění předsudků a možnost pracovat v mezinárodních projektových týmech.
Potenzial stand dabei immer im Vordergrund. Die Schwerpunkte waren das gegenseitige Napojení firem a využívání jejich profesionálních zkušenosti v technické oblasti při
Kennenlernen des Nachbarlandes, der wissenschaftliche und studentische Austausch, der konstrukci a výrobě prototypů byly často používány. THD a ZČU společně také
Abbau von Vorurteilen und das Arbeiten in internationalen Projektteams. Die Einbindung dlouhodobě spolupracují na projektu Interdisciplinární studentské konstrukční a
von Firmen und deren professionelle Erfahrungen auf dem technischen Gebiet wurden designérské projekty Desing+ pod vedením prof. Ing. Stanislava Hosnedla, CSc.
gerne genutzt. THD und UWB arbeiten langfristig an einer studentischen Realizované projekty:
multidisziplináren Konstruktion, Design und Projekt-Design unterder Leitung von Prof. - 252 Inovativní řešení projektů s přeshraníčními týmy
Ing. Stanislav Hosnedl, PhD. ■ 11-14-CZBezpečná mobilita pro handicapované osoby

-16-13-CZZajistit budoucnost
Realisierte Projekte: - 02-11-CZKoncept mobility pro starší a tělesně postižené obyvatele
Proj.-Nr. 252 Innovative Projektlosungen mit grenzuberschreitenden Teams - 64 Interprofesní vzdělávání studentských týmů
Proj.-Nr. 11-14-CZ Sichere Mobilitát fůr Personen mit Handicap - 264 Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu
Proj.-Nr. 16-13-CZZukunft sichern - 07/23 Pro společnou budoucnost
Proj.-Nr. 02-11-CZMobilitátskonzept fůr áltere und gehbehinderte deutsch-tschechische
Menschen
Proj.-Nr. 64 Multidisziplináre Ausbildung von Studententeams
Proj.-Nr. 264 Interdisziplináre studentische Innovationen im tschechisch-bayerischen
Raum
Proj.-Nr. 07/23 Fůr eine gemeinsame Zukunft

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschátzung /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat kjednotlivym horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění.
Horizontales Prinzip/Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Europáische UnionSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro pa isch er  F o n d s fu r 
re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v rop sky fon d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Synergien:
B e ste he n  S yn erg ien  zu  a nd ere n  P ro je k te n  o d erln itia tiven  (la u fe n d o de r a bg esch losse n ,
E U  o d er a n d ere )?

D ie  T H D  h a t b e re its  in  d er V e rg an ge nh e it im  V e rbu n d m it d e r W B U  P ilsen  a n m e h re re n  
ve rs ch ie d e n e n E U  P ro je k te n  zu r E rh óh u ng  d er M o b ilitá t u n d S ich e rh e it e rfo lg re ich 
g ea rbe ite t. D ie  T H D  h a t ja h re lan g e E rfah ru ng  b e i d er D u rch fuh run g  vo n  
w issen sch a ftlich en  P ro je k ten  u n d  fa ch lich e K o m p ete n z a u f d em  G e b ie t M a sch in en b a u , 
E lek tro m ob ilitá t, R o b o tik , M e cha tron ik  u n d G e su nd h e it. S ie h a tZ ug riff  a u f 
w isse nsch a ftliche s  P e rson á l u n d S tud en ten  d e r T H D  u n d b ie te t e in e sch ne lle  In te gra tio n  
vo n n eu en  M ita rb e ite rn . D a s h ab en  w ir im m e r b e i d e r P ro je k td u rch fu hru n g  
g re n zu b e rg re ifen d g en utz t. D ie  P ro jek te rg eb n isse  a b ge sch lo sse ne r A rbe ite n  w e rd en im  
R ah m en n e u e r P ro jek te  b e růcks ich tig t. D ie  g e m isch te n  g re nzu be rsch re ite nd en  
P ro je k tte a m s  b o te n v ie le  V o rte ile . D ie  w isse nsch a ftlich e  K om pe ten z  u n d d as  p erson e lle  
P o te nz ia l s ta nd  d ab e i im m e r im  V orde rg ru nd . D ie  S ch w e rp un k te  w a re n  d a s g e g e nse itig e 
K e n n e n le rn e n d e s N ach ba rlan de s , d er w isse nsch a ftlich e  u n d s tu d en tische A us ta usch , d er 
A b ba u vo n V o ru rte ilen  u n d d as  A rbe ite n  in  in te rn a tio na len  P ro je k ttea m s. D ie  E in b in d un g 
vo n  F irm en  u n d d e re n p ro fe ss ion e lle  E rfah run ge n  a u f d e m  te ch n ische n  G e b ie t w u rd e n  
g e rn e  g en u tz t. T H D  u n d U W B  a rbe iten  la ng fris tig  a n e ine r s tu de n tisch en  
m u ltid isz ip liná ren  K o ns truk tion , D e s ig n u n d P ro jek t-D e s ig n u n te rde r L e itu ng  vo n P ro f. 

In g . S ta n is la v  H osn ed l, P h D .

R e a lis ie rte  P ro je k te :
P ro j.-N r. 2 5 2 In no va tive  P ro jek tlosu ng en  m it g re n zub e rschre iten d e n T ea m s 
P ro j.-N r. 1 1-1 4 -C Z S ich ere  M o b ilitá t fů r P e rso ne n m it H a n d ica p  
P ro j.-N r. 1 6 -1 3 -C Z Zu kun ft s ich e rn
P ro j.-N r. 0 2 -1 1 -C Z M o b ilitá tskon zep t fů r á lte re u n d g e hb e h in d erte  d eu tsch -tsch ech isch e  

M e nsch en
P ro j.-N r. 6 4  M u ltid isz ip liná re  A usb ildu n g  vo n  S tu de n te n te a m s
P ro j.-N r. 2 64  In te rd isz ip liná re  s tu de n tisch e In no va tion en  im  tsch e ch isch -b aye risch en 
R a u m
P ro j.-N r. 0 7 /2 3 F ů r e ine  g em e in sam e  Z u ku n ft

Synergie:
E x is tu jí syn erg ie  s  d a lš ím i p ro je k ty  n e bo  in ic ia tiva m i (b ěž íc í n e bo  u kon čen é , E U  n e bo  jin é )?

T H D  ú sp ě šn ě v  m in u los ti p ra co va la sp o le čně  se  Z á p ad o česko u u n ive rz itou  v  P lzn i v  
n ě ko lika  rů zných  p ro je k tech  E U  p ro  zvýše n í m o b ility  a  b ezp ečn os ti. T H D  m á d lo uh o le té  
zku še no s ti p ři ře šen í vě d eckých  p ro jek tů  a o d b orn ých zn a lo s tí v  o b las ti s tro jíren s tv í,  
e le k tro m ob ility , ro bo tiky , m e cha tron iky  a  zd ra vo tn ic tv í. T H D  p o sky tu je  rych lo u in teg rac i 
n ových  p raco vn íků  a s tu d en tů d o  a k tu á ln ích  ro zvo jo vých p o tře b . T o to  b y lo  vžd y  p ři 
re a liza c i p ro jek tů  vyu žívá no . V ýs le dky  a zku še no s ti z  již  u ko n čen ých p ro jek tů  b ud ou  v  
n o vém  p ro jek tu  zo h le d n ě ny . S m íše n é p ře sh ra n ičn í p ro jek to vé  tým y m ě ly  m n oh o  výh o d . 
V ě de cká ko m pe ten tno s t a lid ský p o te nc iá l s tá l vžd y  v  n a p rvn ím  m ís tě . H lavn í b o d y b y ly  - 
vzá jem n é p ozn án í so u sed n ích  ze m i, vým ě ny  vě de ckých  a s tu d en tských zku še n o s tí, 
o ds tra ně n í p řed sud ků  a m o žn os t p ra cova t v  m e z iná ro dn ích p ro je k to vých  tým e ch. 
N a p o je n í firem  a  využ íván í je jich  p ro fes io n á ln ích zku še n os ti v  te chn ické  o b la s ti p ři 
ko ns tru kc i a  vý rob ě  p ro to typů  b y ly  ča s to  p ou ž ívá ny . T H D  a Z Č U  sp o le čně  ta ké  

d lou ho do bě  sp o lup racu jí  n a  p ro je k tu  In te rd isc ip lin á rn í s tu de n tské  ko n s tru kčn í a  
d es ign érské  p ro je k ty  D e s ing + p od  ve d en ím  p ro f. In g . S tan is lava H o sne d la , C S c . 
R e a lizo va né  p ro je k ty :
- 2 5 2 In ova tivn í ře šen í p ro jek tů  s p ře shra n íčn ím i tým y
■ 1 1 -1 4-C Z B e zpe čn á m o b ilita  p ro  h an d icap ova né  o so by  
-1 6-1 3 -C Z Z a jis tit b u d ou cn os t
- 0 2 -1 1 -C Z K o nce p t m o b ility  p ro  s ta rš í a tě lesn ě p o s tiže né o b yva te le
- 6 4  In te rp ro fe sn í vzd ě lává n í s tu d en tských  tým ů
- 2 64  S tu de n tské m e z io b oro vé ino vace  v  če sko -ba vorském  re g io n u
- 0 7 /2 3  P ro  sp o lečn o u b ud ou cn os t

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

B itte  g eb en  S ie  e in e E insch a tzu ng , inw ie fe rn  d a s P ro je k t zu  d e m  je w e ilig en  H o rizo n tá le n  P rinz ip  b e itrag t (0  n e u trá l, +  p os itiv , + +  se hr p os itiv ) u n d b eg ru nd en  S ie  Ih re  E insch á tzu ng / 

P ro s ím  u veď te , ja k  p ro je k t b u de  p řisp íva t k je d no tlivym  h orizon tá ln ím  zá sad ám  (0  n e u trá ln í, +  p o z itivn í, + +  ve lm i p o z itivn í) a  d op lň te  s tru čné  zd ů vod n ěn í.

Horizontales Prinzip/Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální Die Forschungsarbeiten des Vědecko-vyzkumná práce v mezioborovém
interdisziplináren tschechisch-bayerischen česko-bavorském týmu je v souladu se
Teams stehen im Einklang mit den strategiemi obou vysokých škol s ohledem
Strategien beider Umversitáten hinsichtlich na dlouhodobý a udržitelný rozvoj a
einer langfristigen und nachhaltigen v takovém rozsahu nebyla dosud mezi
Entwicklung und wurden bei den Partnern partnery realizována. Vzhledem k tomu, že
noch in keinem so grolšen Umfang téma projektu v sobě propojuje minimálně 5
durchgefuhrt. Da die Arbeiten des Projekts typů odborných výzkumných profesí,
mindestens fiinf verschiedene umožní dlouhodobou a udržitelnou
professionelle Forschungsberufe umfasst, spolupráci všech zapojených partnerů.
wird es eine langfristige und nachhaltige Významný je i přesah do aplikační sféry,
Zusammenarbeit aller beteiligten Partner nebot tím vzniká významná přidaná
ermoglichen. Die Uberlappung in den hodnota, speciálně když se jedná o inovace
Anwendungsbereichen ist ebenfalls von v protetickém oboru Výstupy projektu
Bedeutung, da díes einen erheblichen budou ověřovány na skupině vybraných
Mehrwert schafft, insbesondere bei pacientů, takže dojde k propojovování mezi
Innovationen im Bereich der Prothese. Die výzkumem, výrobou a zdravotní péčí o
Ergebmsse des Projekts werden von einer pacienty. To povede k větší prostupnosti
Gruppe ausgewahlter Patienten getestet, so výzkumu směrem do praxe. Vzhledem
dass ein Zusammenhang zwischen k jazykové vybavenosti zapojených
Forschung, Produktion und výzkumníků půjde o komunikaci s využitím
Patientenversorgung besteht. Dies wird zu němčiny, češtiny a angličtiny. Výsledky
einer grólšeren Durchlássigkeit der projektu budou publikovány v odborných
Forschung fur die Praxis fuhren. Aufgrund časopisech s vysokou indexaci a na
der Sprachkenntnisse der beteiligten odborných konferencích, takže dopad a
Forscherwird sich die Kommuníkation auf diseminace budou objektivně měřitelné.
Deutsch, Tschechisch und Englisch Obě vysoké školy hodlají zkušenosti a
erstrecken . Die Ergebnisse des Projekts výsledky z výzkumu také přenést do výuky
werden in Fachzeitschriften mit hoher svých studentů, aby podpořili jejich oborové
Indexierung und auf Fachkonferenzen zájmy Tím dojde k posilování znalostní
veroffentlicht, damit die Auswirkungen und ekonomiky a k pozitivnímu dopadu na lidský
die Verbreitung objektiv messbar sind. kapitál Projekt má pilotní charakter pro
Beide Universitáten beabsichtigen, die dlouhodobé nastavení společných
Erfahrungen und Ergebnisse der Forschung česko-bavorských výzkumných kapacit.
in die Lehre ihrer Studíerenden zu
ubertragen, um ihre Fachinteressen zu
untersutzen Dies wird die wissensbasierte
Wirtschaft stárken und sich positiv auf das
Humankapital auswirken Das Projekt hat
einen Pilotcharakterfur die langfristige
Festlegung gememsamer
tschechisch-bayerischer
Forschungskapazitaten.
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Europáische UnionGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  fů r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

N a c h h a lt ig e  E n tw ic k lu n g  /  U d rž ite ln ý  ro z v o j n e u trá l /  n e u trá ln í D ie  F o rs c h u n g s a rb e ite n  d e s  

in te rd is z ip lin á re n  ts c h e c h is c h -b a y e ris c h e n  

T e a m s  s te h e n  im  E in k la n g  m it d e n  

S tra te g ie n  b e id e r U m v e rs itá te n  h in s ic h t lic h  

e in e r la n g fr is t ig e n  u n d  n a c h h a lt ig e n  

E n tw ic k lu n g  u n d  w u rd e n  b e i d e n  P a r tn e rn  

n o c h  in  k e in e m  s o  g ro lš e n  U m fa n g  

d u rc h g e fu h rt. D a  d ie  A rb e ite n  d e s  P ro je k ts  

m in d e s te n s  f i in f v e rs c h ie d e n e  

p ro fe s s io n e lle  F o rs c h u n g s b e ru fe  u m fa s s t,  

w ird  e s  e in e  la n g fr is t ig e  u n d  n a c h h a lt ig e  

Z u s a m m e n a rb e it a lle r b e te ilig te n  P a r tn e r 

e rm o g lic h e n . D ie  U b e rla p p u n g  in  d e n  

A n w e n d u n g s b e re ic h e n  is t e b e n fa lls  v o n  

B e d e u tu n g , d a  d íe s  e in e n  e rh e b lic h e n  

M e h rw e r t s c h a ff t,  in s b e s o n d e re  b e i 

In n o v a tio n e n  im  B e re ic h  d e r P ro th e s e . D ie  

E rg e b m s s e  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  v o n  e in e r  

G ru p p e  a u s g e w a h lte r  P a tie n te n  g e te s te t, s o  

d a s s  e in  Z u s a m m e n h a n g  z w is c h e n  

F o rs c h u n g , P ro d u k t io n  u n d  

P a tie n te n v e rs o rg u n g  b e s te h t. D ie s  w ird  z u  

e in e r  g ró lš e re n  D u rc h lá s s ig k e it d e r 

F o rs c h u n g  fu r d ie  P ra x is  fu h re n . A u fg ru n d  

d e r S p ra c h k e n n tn is s e  d e r b e te ilig te n  

F o rs c h e r w ird  s ic h  d ie  K o m m u n ík a t io n  a u f 

D e u ts c h , T s c h e c h is c h  u n d  E n g lis c h  

e rs tre c k e n  . D ie  E rg e b n is s e  d e s  P ro je k ts  

w e rd e n  in  F a c h z e its c h r if te n  m it  h o h e r 

In d e x ie ru n g  u n d  a u f F a c h k o n fe re n z e n  

v e ro ffe n tlic h t, d a m it d ie  A u s w irk u n g e n  u n d  

d ie  V e rb re itu n g  o b je k tiv  m e s s b a r s in d .

B e id e  U n iv e rs itá te n  b e a b s ic h t ig e n , d ie  

E r fa h ru n g e n  u n d  E rg e b n is s e  d e r F o rs c h u n g  

in  d ie  L e h re  ih re r  S tu d íe re n d e n  z u  

u b e rtra g e n , u m  ih re  F a c h in te re s s e n  z u  

u n te rs u tz e n  D ie s  w ird  d ie  w is s e n s b a s ie r te  

W irts c h a ft s tá rk e n  u n d  s ic h  p o s itiv  a u f d a s  

H u m a n k a p ita l a u s w irk e n D a s  P ro je k t h a t 

e in e n  P ilo tc h a ra k te r fu r d ie  la n g fr is tig e  

F e s t le g u n g  g e m e m s a m e r 

ts c h e c h is c h -b a y e ris c h e r  

F o rs c h u n g s k a p a z ita te n .

V ě d e c k o -v y z k u m n á  p rá c e  v  m e z io b o ro v é m  

č e s k o -b a v o rs k é m  tý m u  je  v  s o u la d u  s e  

s tra te g ie m i o b o u  v y s o k ý c h  š k o l s  o h le d e m  

n a  d lo u h o d o b ý  a  u d rž ite ln ý  ro z v o j a  

v  ta k o v é m  ro z s a h u  n e b y la  d o s u d  m e z i 

p a r tn e ry  re a liz o v á n a . V z h le d e m  k  to m u , ž e  

té m a  p ro je k tu  v  s o b ě  p ro p o ju je  m in im á ln ě  5  

ty p ů  o d b o rn ý c h  v ý z k u m n ý c h  p ro fe s í, 

u m o ž n í d lo u h o d o b o u  a  u d rž ite ln o u  

s p o lu p rá c i v š e c h  z a p o je n ý c h  p a r tn e rů . 

V ý z n a m n ý  je  i p ře s a h  d o  a p lik a č n í s fé ry , 

n e b o t t ím  v z n ik á  v ý z n a m n á  p ř id a n á  

h o d n o ta , s p e c iá ln ě  k d y ž  s e  je d n á  o  in o v a c e  

v  p ro te t ic k é m  o b o ru  V ý s tu p y  p ro je k tu  

b u d o u  o v ě řo v á n y  n a  s k u p in ě  v y b ra n ý c h  

p a c ie n tů , ta k ž e  d o jd e  k  p ro p o jo v o v á n í m e z i 

v ý z k u m e m , v ý ro b o u  a  z d ra v o tn í p é č í o  

p a c ie n ty . T o  p o v e d e  k  v ě tš í p ro s tu p n o s ti  

v ý z k u m u  s m ě re m  d o  p ra x e . V z h le d e m  

k  ja z y k o v é  v y b a v e n o s t i z a p o je n ý c h  

v ý z k u m n ík ů  p ů jd e  o  k o m u n ik a c i s  v y u ž it ím  

n ě m č in y , č e š t in y  a  a n g lič t in y . V ý s le d k y  

p ro je k tu  b u d o u  p u b lik o v á n y  v  o d b o rn ý c h  

č a s o p is e c h  s  v y s o k o u  in d e x a c i a  n a  

o d b o rn ý c h  k o n fe re n c íc h , ta k ž e  d o p a d  a  

d is e m in a c e  b u d o u  o b je k t iv n ě  m ě řite ln é .

O b ě  v y s o k é  š k o ly  h o d la jí z k u š e n o s t i a  

v ý s le d k y  z  v ý z k u m u  ta k é  p ře n é s t d o  v ý u k y  

s v ý c h  s tu d e n tů , a b y  p o d p o řil i  je jic h  o b o ro v é  

z á jm y  T ím  d o jd e  k  p o s ilo v á n í z n a lo s tn í 

e k o n o m ik y  a  k  p o z it iv n ím u  d o p a d u  n a  lid s k ý  

k a p itá l P ro je k t m á  p ilo tn í c h a ra k te r p ro  

d lo u h o d o b é  n a s ta v e n í  s p o le č n ý c h  

č e s k o -b a v o rs k ý c h  v ý z k u m n ý c h  k a p a c it .
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Im Projekt sollen Aktionen und Tátigkeiten V projektu by měly být podporovány akce a
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace gefordert werden, die auf eine aktivity, které jsou zaměřeny na

bescháftigungsintensive und soziale zaměstnanost a sociálního začleňování
Eingliederung benachteiligter Zielgruppen znevýhodněných cílových skupin. Z tohoto
ausgerichtet ist. Daher sind důvodu je zabráněno diskriminaci v jakékoli
Diskriminierungen in jeder Form, sei es formě, ať už z důvodu etnického původu,
aufgrund der ethnischen Herkunft, der náboženského vyznání nebo přesvědčení,
Religion oderWeltanschauung, einer zdravotního postižení, věku nebo sexuální
Behinderung, des Alters oder der sexuellen orientace. Všem skupinám ve společnosti,
Ausrichtung zu verhindern. Alle ženám, mužům, mladým nebo starým,
Gesellschaftsgruppen ob Frauen, Mánner, zdravým nebo postiženým není bráněno v
Jung, oder Alt, gesund oder behindert, účasti na projektu - jsou implementováni ve
werden bei Projekt-Durchfůhrung und in zkušební fázi a podílejí se na projektu. Proto
der Testphase eingebunden. Dabei wird bude v rámci obousměrné strategie: -
eine Doppelstrategie verfolgt: - Strikte provedeno důsledné provádění základního
Umsetzung des grundlegenden Prinzips der principu rovnosti a nediskriminace ve všech
Gleichheit und der Nichtdiskriminierung in aktivitách projektu, - vzata v úvahu všechna
allen Aktivitaten des Projekts - opatření na různé potřeby a životní
Berucksichtigung aller MaRnahmen podmínky příslušných skupin.
unterschiedlicher Bedurfnisse und
Lebensbedingungen der jeweiligen
Gruppen.

Gleichstellung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální Dle Integrierung von Frauen im gesamten Integrace žen na celém projektuje silně
Rovnost mezi muži a ženami Projekt wird von beiden Grenzreglonen podporována na obou stranách hranice U

stark unterstutzt. Beide Partner sehen die obou partnerů se počítá se zapojením žen
Einbeziehung von Frauen in der Forschung do výzkumu i manažerského řízení projektu,
und im Projektmanagement vor, weil ihre a to především z toho důvodu, že jejich
Kreativitat und ihr Engagement einen kreativita a odhodlání je důležitým
wichtigen Beitrag zur Gesamtumsetzung příspěvkem k celkové realizaci projektu.
des Projekts leisten wird Auf Grund der Vzhledem k technickým komponentům na
technischen Komponente einerseits und der jedné straně a sociální součásti projektu na
sozialen Komponente des Projektes straně druhé, může projekt představovat
andererseits kann das Projekt somit významně pobídky pro vstup žen do oblasti
wesentliche Anreize fur den Einstieg von vědy a technických profesí. Projektový
Frauen in die Wissenschaft und in záměr je navrřen tak, aby byl v souladu
technische Berufe bilden. Das Projektziel s Evropskou chartou pro výzkumné
steht im Emklang mit der Europáischen pracovníky a bude respektovat tento etický
Charta fur Forscher und wird diesen kodex.
Ethikkodex respektieren.
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Chancengle ichheit und N ichtdiskrim in ierung neutrá l / neutrá lní 

/ Rovné příležitosti a zam ezení d iskrim inace

G leichste llung von M annern und Frauen / neutrá l / neutrá lní 

Rovnost m ezi m uži a ženami

Im Projekt sollen Aktionen und Tátigkeiten 

gefordert werden, d ie auf e ine 

bescháftigungsintensive und sozia le 

E ingliederung benachteiligter Z ie lgruppen 

ausgerichtet ist. Daher sind 

D iskrim in ierungen in jeder Form , sei es 

aufgrund der ethnischen Herkunft, der 

Relig ion oder W eltanschauung, e iner 

Behinderung, des A lters oder der sexuellen 

Ausrichtung zu verhindern. A lle 

G esellschaftsgruppen ob Frauen, M ánner, 

Jung, oder A lt, gesund oder behindert, 

werden bei P rojekt-Durchfůhrung und in 

der Testphase eingebunden. Dabei w ird 

e ine Doppelstrategie verfo lgt: - S trikte 

Um setzung des grundlegenden Prinzips der 

G leichheit und der N ichtdiskrim in ierung in 

a llen Aktiv ita ten des Projekts - 

Berucksichtigung a ller M aRnahm en 

unterschiedlicher Bedurfnisse und 

Lebensbedingungen der jeweiligen 

G ruppen.

D le Integrierung von Frauen im  gesam ten 

Projekt w ird von beiden G renzreglonen 

stark unterstutzt. Beide Partner sehen die 

E inbeziehung von Frauen in der Forschung 

und im Projektmanagem ent vor, weil ihre 

K reativita t und ihr Engagem ent e inen 

w ichtigen Beitrag zur G esam tum setzung 

des Projekts le isten w ird Auf G rund der 

technischen Kom ponente einerseits und der 

sozia len Kom ponente des Projektes 

andererseits kann das Projekt som it 

wesentliche Anreize fur den E instieg von 

Frauen in d ie W issenschaft und in 

technische Berufe b ilden. Das Projektzie l 

steht im  Em klang m it der Europáischen 

Charta fur Forscher und w ird diesen 

E th ikkodex respektieren.

V pro jektu by m ěly být podporovány akce a 

aktiv ity, které jsou zam ěřeny na 

zam ěstnanost a sociá lního začleňování 

znevýhodněných cílových skupin. Z tohoto 

důvodu je zabráněno diskrim inaci v  jakékoli 

form ě, ať  už z důvodu etn ického původu, 

náboženského vyznání nebo přesvědčení, 

zdravotního postižení, věku nebo sexuální 

orientace. Všem skupinám ve společnosti, 

ženám , m užům , m ladým nebo starým , 

zdravým nebo postiženým není bráněno v 

účasti na pro jektu - jsou im plem entováni ve 

zkušební fázi a podíle jí se na projektu. Proto 

bude v rám ci obousm ěrné strategie: - 

provedeno důsledné provádění základního 

principu rovnosti a nediskrim inace ve všech 

aktiv itách projektu, - vzata v úvahu všechna 

opatření na různé potřeby a životní 

podmínky příslušných skupin.

Integrace žen na celém projektu je silně 

podporována na obou stranách hranice U 

obou partnerů se počítá se zapojením žen 

do výzkum u i m anažerského řízení projektu, 

a to především  z toho důvodu, že je jich 

kreativ ita a odhodlání je důležitým  

příspěvkem k celkové realizaci pro jektu. 

Vzhledem k technickým kom ponentům na 

jedné straně a sociá lní součásti pro jektu na 

straně druhé, m ůže projekt představovat 

význam ně pobídky pro vstup žen do oblasti 

vědy a technických profesí. Projektový 

zám ěr je navrřen tak, aby byl v souladu 

s Evropskou chartou pro výzkum né 

pracovníky a bude respektovat tento etický 

kodex.
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4. Projektdurchfúhrung / Realizace projektu
4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfuhrung / Realizace
Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 07.2021 12.2022 316.205,90 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Durchfuhrung Realizace

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Západočeská univerzita v Plzni
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Západočeská univerzita v Plzni
• Technische Hochschule Deggendorf

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend díe Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeni jednotlivých partnerů
dereinzelnen Projektpartner. projektu
Im Rahmen des Projekts, das sich auf die Entwicklung und Stárkung gemeinsamer V rámci realizace projektu, který se zaměřuje na rozvoj a posílení společných kapacit
Forschungskapazitáten in Wissens- und Forschungseinrichtungen unter Verwendung des výzkumu ve znalostních a výzkumných institucích s využitím česko-bavorského
tschechisch-bayerischen multidisziplináren Forschungsteams konzentriert, werden multidisciplinárního výzkumného týmu, dojde k rozvoji výzkumných inovací při tvorbě
Forschungsinnovationen bei derSchaffungeinesexternen Prothesenbettes fur eine zevního protézového lůžka na myoelektrickou protézu horní končetiny. Do výzkumu
myoelektrische Prothese der oberen GliedmaGen entwickelt. An der Forschung werden budou zapojeni výzkumníci ze 4 výzkumných pracovišť a 4 asociovaných partnerů.
Wissenschaftler aus vier Forschungsinstituten und vier assoziierten Partnern beteiligt Manažerský tým je soustředěn na FZS v úvazku 0,5 a TC Chám v úvazku 0,4.
sein. Das Managementteam untergliedert sich an der FZS mit einem Volumen von 0,5 des Projekt je rozvržen na 18 měsíců a 10 typů aktivit realizovaných společně oběma partnery
Arbeitsvertrags und TC Chám mit einem Volumen von 0,4 des Arbeitsvertrags. za podpory asociovaných partnerů. Dílčími fázemi realizace jsou:
Das Projekt erstreckt sich uber 18 Monate und 9 Arten von Aktivitáten, die von beiden 1. VII. - X. 2021 - specifikace požadavků na zevní pahýlové lůžko, tvorba vnitřního
Institutionen mit Unterstutzung der assoziierten Partner gemeinsam durchgefuhrt zkušebního pahýlového lůžka jako podklad pro vývoj zevního lůžka, rešerše a výměna
werden. Die Teilstufen der Implementierung sind: zkušeností v oblasti designu, konstruování a 3D tisku se zaměřením na oblast protetiky,
•7.-10. 2021 - Spezifikation der Anforderungen an das áulšere Stumpfbett, Schaffung rozdělení úkolů v multidisciplinárním týmu
eines internen Teststumpfbettes ais Grundlage fur die Entwicklung des áulšeren Bettes, 2. XI. 2021 - VI. 2022 - vlastní vývoj, optimalizace designově-konstrukčně-technologického
Forschung und Erfahrungsaustausch in Design, Konstruktion und 3D-Druck mit řešení zevního lůžka pro aditivní výrobu a experimentální 3D tisk
Schwerpunkt Prothetik, Aufgabenteilung in einem multidisziplináren Team 3. VII.- X. 2022 - prototypování a testování zevního lůžka na zatěžovacím zařízení i
• 11.2021 - 6. 2022 - Eigenentwicklung, Optimierung der design-bau-technologischen konečných uživatelích
Losung des AuBenbettes fur die additive Produktion und den experimentellen 3D-Druck 4. XI - XII. 2022 - finalizace technologických postupů, prezentace a publicita inovací pro
•7.-10. 2022 - Prototypbau und Test des AuBenbettes auf der Prijfungsvorrichtung und aplikační sféru
den Patienten V projektu se počítá i se 4 workshopy a pracovními setkáními členů týmu. A dále s účastí
• 11.- 12. 2022 - Fertigstellung technologischer Verfahren, Prásentation und na OTWorld - největšímezinárodní obchodní výstavy a světového kongresu zaměřeného
Bekanntmachung von Innovationen fur den Anwendungsbereich na ortotiku, protetiku a rehabilitační techniku.
Das Projekt umfasst auch vier Workshops und Arbeitstreffen von Teammitgliedern. Diese
nehmen auch an der Messeausstellung OTWorld teil - der grčGten internationalen
Fachmesse und dem Weltkongress mit den Schwerpunkten Orthetik, Prothetik und
Rehabilitationstechnologie.
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4. Projektdurchfúhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A 1 07 .2021

Name des Arbeitspakets

D urch fuhrung

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte beschre iben S ie zusam m enfassend  d íe Inha lte  d ieses A rbeitspake ts und den B e itrag 

de re inze lnen P ro jektpa rtne r.

Im  R ahm en des P ro jek ts , das s ich au f d ie  E n tw ick lung und S tá rkung  gem e insam er 

F orschungskapaz itá ten in  W issens- und F orschungse in richtungen un ter V erw endung  des 

tschech isch -bayerischen  m u ltid isz ip liná ren F orschungsteam s konzen trie rt, w erden  

F orschungs innova tionen be i de rS cha ffunge inesexternen P ro thesenbe ttes  fu r e ine  

m yoelek trische P ro these der oberen G liedm aG en en tw icke lt. A n de r F orschung  w erden 

W issenscha ftle r aus v ie r F orschungs ins titu ten  und  v ie r assoz iie rten P artne rn be te ilig t 

se in . D as M anagem entteam  un te rg liedert s ich an der F Z S m it e inem  V o lum en von 0 ,5 des 

A rbe itsve rtrags und T C  C hám  m it e inem  V o lum en von 0 ,4 des A rbe itsve rtrags.

D as P ro jek t e rs treckt s ich uber 18 M ona te und 9 A rten von A ktiv itá ten , d ie  von be iden 

Ins titu tionen m it U n ters tutzung der assoz iie rten P artne r gem e insam  durchge fuhrt 

w erden. D ie  T e ils tu fen der Im p lem entierung s ind :

•7 .-10 . 2021 - S pez ifika tion  der A n forderungen an das áu lše re S tum pfbe tt, S cha ffung  

e ines in ternen T ests tum pfbe ttes a is G rund lage  fu r d ie E n tw ick lung des áu lše ren B e ttes , 

F o rschung  und E rfah rungsaustausch in D es ign , K onstruk tion und 3D -D ruck m it 

S chw erpunkt P ro the tik , A u fgaben te ilung in e inem  m u ltid isz ip liná ren T eam

• 11 .2021 - 6 . 2022 - E igenentw ick lung , O p tim ie rung der des ign -bau-techno log ischen 

Losung  des A uB enbe ttes  fu r d ie  add itive P roduktion  und den experim en te llen  3D -D ruck  

•7 .-10 . 2022 - P ro to typbau und T est des A uB enbe ttes au f de r P rijfungsvorrich tung  und 

den P a tien ten

• 11 .- 12 . 2022  - F e rtigs te llung techno log ischer V erfah ren , P rásen tation und 

B ekann tm achung von Innova tionen fu r den A nw endungsbere ich

D as P rojek t um fasst auch v ie r W orkshops und A rbe its tre ffen  von T eam m itg liedern . D iese 

nehm en auch an de r M esseausste llung O T W orld  te il - de r g rčG ten in te rna tionalen  

F achm esse und dem  W eltkongress m it den S chw erpunkten  O rthe tik , P rothetik  und 

R ehab ilita tionstechno logie .

Ende / Konec

12 .2022

Název pracovního balíčku

R ea lizace

Z ápadočeská un ive rz ita  v P lzn i

• Z ápadočeská un ive rz ita  v  P lzn i

•  T echnische H ochschu le D eggendorf

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P rosím  pop iš te obsah tohoto  p racovn ího ba líčku  a zapo jeni jedno tlivých partne rů 

p ro jek tu

V  rám ci rea lizace  p ro jek tu , k te rý  se zam ěřu je na rozvo j a posílen í spo lečných kapac it 

výzkum u ve  zna los tních a výzkum ných ins tituc ích  s využ itím  česko-bavorského  

m u ltid isc ip linárn ího  výzkum ného tým u, do jde  k rozvo ji výzkum ných inovací p ři tvo rbě  

zevn ího p ro tézového lůžka na m yoe lek trickou p ro tézu horn í končetiny . D o výzkum u  

budou zapo jeni výzkum níc i ze  4  výzkum ných p racov iš ť  a 4  asoc iovaných partne rů . 

M anažerský tým  je  soustředěn na F ZS  v  úvazku 0 ,5 a T C  C hám  v  úvazku 0 ,4 .

P ro jek t je  rozvržen na 18 m ěsíců a 10 typů aktiv it rea lizovan ých spo lečně  oběm a partne ry 

za podpory  asoc iovaných partne rů . D ílč ím i fázem i rea lizace jsou :

1 . V II. - X . 2021 - spec ifikace požadavků na zevn í pahý lové lůžko , tvo rba  vn itřn ího 

zkušebn ího pahý lového lůžka  jako podk lad p ro vývo j zevn ího lůžka , reše rše  a vým ěna 

zkušeností v  ob las ti des ignu , konstruován í a 3D  tisku se zam ěřen ím  na ob las t p ro te tiky , 

rozdě len í úko lů  v  m u ltid isc ip liná rn ím  tým u

2. X I. 2021 - V I. 2022 - v las tn í vývo j, op tim a lizace des ignově-konstrukčně-technolog ického 

řešen í zevn ího lůžka p ro ad itivn í výrobu a experim en tá ln í 3D  tisk

3 . V II.- X . 2022 - p ro to typován í a  tes tování zevn ího lůžka na za těžovacím  zařízen í i 

konečných už ivate lích

4 . X I - X II. 2022  - fina lizace techno log ických postupů , p rezen tace  a pub lic ita inovací p ro  

ap likačn í s fé ru

V  p ro jek tu  se počítá i se  4  w orkshopy a p racovn ím i se tkán ím i č lenů tým u. A  dá le s účastí 

na O T  W orld  - ne jvě tš í m ez iná rodn í obchodn í výs tavy a svě tového kongresu zam ěřeného  

na o rto tiku , p ro tetiku a rehab ilitačn í techniku .

Budget AP / Rozpočet PB

316 .205 ,90  €
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs /Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního baličku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1 1 Zusammenarbeit von Forschungsinstituten / Spolupráce Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediáre aus 6,00

výzkumných pracovišť dem F&l-Bereich, die an grenzúbergreifenden Vorhaben
teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů

Beschreibung des Wahrend des gesamten Projekts werden zwei Partner Popis výstupu Po celou dobu projektu spolupracují 2 partneři (ZČU a TH
Outputs (WBU und TH Deggendorf) und vierassoznerte Partner Deggendorf) a 4 asociovaní partneři (Protetika Plzeň s.r.o.,

(Prosthetics Plzeň s r o,Otto Bock ČR s.r o., OT Sud Otto Bock ČR s r o., OT Sud OrthopadietechnikGmbH a
OrthopadietechmkGmbH und Fachklinik Osterhofen GmbH FachklinikOsterhofen GmbH) Ze ZČU jsou zapojeni
) an dem Projekt arbeiten Die Wissenschaftler aus drei výzkumníci ze 3 výzkumných center, a to z Fakulty
Foi schungszentren derWBU, der Fakultat fúr zdravotnických studií, Fakulty designu a umění Ladislava
Gesundheitsstudien, der Fakultat Design und Kunst des Sutnara a Regionální technologický institut, za TH
Ladislava Sutnara und des Regionalen Instituts fur Deggendorf je zapojen Technologický kampus Chám
Technologie m Pilsen und der Technologie Campus Chám (specializované pracoviště na mechatromku, která je pro
(spezialisierter Arbeitsplatz fur Mechatronik, der fur die moderní protetiku nepostradatelná) Multidisciplinárni
modeme Prothetik unverzichtbar ist) ais Vertreter der TH výzkumný tým je posílen podporou asociovaných partnerů,
Deggendorfwerden sich an dem Projekt betelligen Das u kterých díky projektu vznikne zárodek výzkumné činnosti.
multidisziplinare Forschungsteamwird durch die
Unterstutzung assoznerter Partner verstarkt, fúr die das
Projekt eine Grundlage fur die Zukunftsforschungstatigkeit
schaffen wird.

Aktivitáten /Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fállt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A1.1/ Aktivita A1 1 Vorbereitung des 07.2021 10.2021 25.000,00 € Tschechische Republik /
Forschungsplans / Příprava Česká republika
výzkumného záměru
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Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
Europáischer Fonds fúr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie d ie w ichtigsten O utputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und w eisen S ie d iese e inem der O utputindikatoren des Program m s zu / P rosím uveďte h lavní výstupy 
pracovního baličku, popište je  a přiřaďte  je k program ovým  indikátorům  výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 

výstupu

O .A1 1 Zusam m enarbeit von Forschungsinstitu ten / Spolupráce
výzkum ných pracovišť

Beschreibung des W ahrend des gesam ten Projekts w erden zw ei Partner
Outputs (W BU und TH D eggendorf) und vierassoznerte Partner

(P rosthetics P lzeň s r o , O tto Bock Č R s.r o., O T Sud 
O rthopadietechm k Gm bH und Fachklin ik  O sterhofen G m bH 
) an dem Projekt arbeiten D ie W issenschaftler aus drei 
Foi schungszentren der W BU , der Fakultat fúr 
G esundheitsstudien, der Fakultat D esign und Kunst des 
Ladislava Sutnara und des R egionalen Instituts fur 
Technologie m P ilsen und der Technologie C am pus C hám  
(spezialisierter A rbeitsp latz fur M echatronik, der fur d ie 
m odem e Prothetik unverzichtbar ist) a is Vertreter der TH 
D eggendorf w erden sich an dem Projekt betelligen D as 
m ultid isziplinare Forschungsteam  w ird durch die 
U nterstutzung assoznerter Partner verstarkt, fúr d ie das 
P ro jekt eine G rundlage fur d ie Zukunftsforschungstatigkeit 
schaffen w ird.

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Žahl der Forschungseinrichtungen und Interm ediáre aus 6,00
dem  F& l-Bereich, d ie an grenzúbergre ifenden  Vorhaben
te ilnehm en / Počet výzkum ných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkum u a inovací, které se účastní
přeshraničních pro jektů

Popis výstupu Po celou dobu projektu spolupracují 2 partneři (ZČU a TH
Deggendorf) a 4 asociovaní partneři (P rotetika P lzeň s.r.o., 
O tto Bock Č R s r o., O T Sud O rthopadietechnik G m bH a 
Fachklinik O sterhofen G m bH) Ze ZČU jsou zapojeni 
výzkum níci ze 3 výzkum ných center, a to  z Fakulty 
zdravotn ických studií, Fakulty designu a um ění Ladislava 
Sutnara a R egionální technologický institu t, za TH 
Deggendorf je zapojen Technologický  kam pus Chám 
(specia lizované pracoviště na m echatrom ku, která je pro 
m oderní protetiku nepostradate lná) M ultid iscip linárn i 
výzkum ný tým  je posílen podporou asociovaných partnerů, 
u kterých díky projektu vznikne zárodek výzkum né činnosti.

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity

aktivity

Aktiv itá t A1.1 / Aktiv ita A1 1 Vorbereitung des 07.2021
Forschungsplans / P říprava 
výzkum ného zám ěru

Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung w ird 
angegeben, in w elchen 
Kostenplan und 
Verantw ortungsbereich die 
Aktiv itát fá llt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterém u 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktiv ita  
spadá)

10.2021 25.000,00 € Tschechische Republik /
Č eská republika
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibungder Zu Beginn des Projekts findetein zweitágiger Popis aktivity: Na úvod projektu se uskuteční úvodní dvoudenní
Aktivitát: Einfúhrungsworkshop statt. Ziel des Prosím popište obsah workshop, jehož cílem bude: - seznámení jednotlivých členů
Bitte beschreiben Sie die WorkshopsiBekanntschaft einzelner Mitglieder des aktivity Uveďte prosím, který multidisciplinárního výzkumného týmu - rozdělení úkolů
Inhalte derjeweiligen multidisziplinaren Forschungsteams, Aufgabenteilung in partner bude aktivitu v multidisciplinárním týmu - představení jednotlivých
Aktivitát. Bitte geben Sie an, einem multidisziplinaren Team, Prásentation einzelner realizovat. výzkumných pracovišť (FZS, FDULS, RTI, TC Chám) a jejich
welcher Partner dle Aktivitát Forschungsinstitute (FZS, FDULS, RTI, TC Chám) und ihrer předchozích výzkumných záměrů - exkurze u asociovaných
durchfuhren wird bisherigen Forschungsprojekte, Exkursionen zu partnerů s důrazem na seznámení s problematikou

assoziierten Partnern mitSchwerpunktauf dem protetiky. Dále bude předveden současný postup stavby
Kennenlemen der Prothetik. Daruber hinaus wird das myoprotézy: - sejmutímyosignálu speciálním přístrojem a
derzeitige Verfahren zur Myoprothesenkonstruktion vyznačení na pahýlu končetiny místa, kde by měly být
demonstriert: beim Entfernen des Myosignals durch ein umístěné elektrody, - sken pahýlu, sádrování, případně
spezielles Gerát und Markieren der Stelle, an der die kombinace obojího, - modelace lůžka tak, aby netlačilo na
Elektroden platziert werden sollen, auf dem Stumpf des koncové části pahýlu, které bývají zejména po získaných
Gliedes, Stumpfscan, Gips oder eine Kombination aus amputacích velmi citlivé - tvorba zkušební lůžko z
beiden, Modellierung des Prothesenbettes, damit es nicht transparentního plastu, osazení elektrodami na vytyčená
auf die Endung des Gliedstumpfes druckt, die nach den místa, vsunutí pahýlu, sledování, jaký je kde tlak na pokožku
durchgefuhrten Amputationen besonders empfindlich sind, a zda jsou svalové skupiny uloženy správně, - měření
Erstellen eines Prufstandsbettes aus transparentem úrovně myosignálu a hledání nejlepší pozice pro elektrody,
Kunststoff, Anbringen von Elektroden an den markierten přičemž rozhodují i milimetry, - testování se zátěží v
Stellen, Einsetzen des Stumpfes, Ůberwachen des Drucks podobě připojené funkční dlaně, kdyještě dochází k dílčím
auf die Haut und der korrekten Lagerung der úpravám lůžka, - vznik zevního lůžka, - konzultace
Muskelgruppen, die Messung des Myosignalwertes und das s pacienty, kteří myoprotézu používají. Na podkladě
Rausfinden der besten Position fur die Elektroden. Hier úvodního workshopu budou jednotliví členové
konnen Millimeter entscheiden, beim Testen mit einer Last multidisciplinárního výzkumného týmu zpracovávat
in Form einer verbundenen Funktionshandfláche. Hier podklady pro výzkum dle své odbornosti: - FZS - specifikace
werden noch teilweise Modifikationen des Bettes požadavků na zevní pahýlové lůžko, tvorba vnitřního
stattfinden, die Fertigung eines áulSeren Bettes, zkušebního pahýlového lůžka jako podklad pro vývoj
Konsultation von Patienten mit Myoprothese. Auf der zevního lůžka, měrné podklady, sádrování, 3D sken, -
Grundlage des Einfůhrungsworkshops bereiten einzelne FDULS - rešerše a analýza v oblasti designu, - RTI - řešerše
Mitglieder des multidisziplinaren wissenschaftlichen Teams konstruování a 3D tisku se zaměřením na oblast protetiky.
die Forschungsunterlagen entsprechend nach ihrer
Fachorientierung vor. • FZS - Spezifikation der
Anforderungen an das externe Stumpfbett, Erstellung eines
internen Teststumpfbettes ais Grundlage fur die
Entwicklung des externen Bettes, spezifische Messdaten,
gipsen, 3D-Scan • FDULS - Die Recherche und Analyse im
Bereich Design • RTI - Die Recherche uber die Konstruktion
und 3D-Druckferfahren mit Schwerpunkt Prothetik.

Aktivitát AI .2 / Aktivita A1.2 Vorbereitung des 07.2021 10.2021 25.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Forschungsplans / Příprava stát Bavorsko
výzkumného záměru
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Beschreibung derPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte beschre iben  S ie d ie  
Inha lte de rjew eiligen 
A ktiv itá t. B itte  geben S ie an , 
w e lche r P a rtner d le  A ktiv itá t 
durch fuh ren  w ird

A ktiv itá t A I .2  / A k tiv ita  A 1 .2

Europáische Union 
Evropská unie

E uropa ischer F onds fu r 
reglonale E n tw ick lung 

E vropský fond pro  
reg ionáln í rozvoj

Z u B eginn des P ro jek ts findete in  zw e itág ige r 
E in fúhrungsw orkshop s ta tt. Z ie l des 
W orkshops iB ekanntscha ft e inze lne r M itg liede r des 
m u ltid isz ip lina ren  F orschungsteam s, A ufgabente ilung  in  
e inem  m u ltid isz ip lina ren  T eam , P rásen ta tion e inze lner 
F o rschungs ins titu te  (F Z S , F D U LS , R T I, T C  C hám ) und ih rer 
b ishe rigen F orschungspro jek te , E xku rs ionen zu 
assoz iie rten P artnern m itS chw erpunktauf dem  
K ennen lem en der P rothetik . D aru  ber h inaus w ird das 
derze itige  V e rfah ren zu r M yopro thesenkonstruk tion  
dem onstrie rt: be im  E n tfe rnen des M yosigna ls durch e in 
spez ie lles G erá t und M ark ieren  der S te lle , an der d ie  
E lek troden p la tz ie rt w e rden so llen , au f dem  S tum pf des 
G liedes, S tum pfscan, G ips ode r e ine K om b ina tion aus 
beiden, M ode llierung  des P rothesenbettes , dam it es n ich t 
au f d ie E ndung des G lieds tum pfes d ruck t, d ie nach den 
du rchgefuhrten  A m puta tionen besonders  em pfind lich  s ind, 
E rs te llen e ines P ru fs tandsbe ttes  aus transparentem  
K unsts to ff, A nbringen von E lek troden an den m ark ie rten  
S te llen , E inse tzen des S tum pfes , Ů berw achen des D rucks  
au f d ie H au t und de r ko rrek ten Lagerung de r 
M uske lg ruppen, d ie M essung des M yos ignalw ertes und das 
R ausfinden  der besten P os ition fu r d ie E lek troden . H ie r 
konnen M illim ete r entsche iden, be im  T esten m it e iner Last 
in F o rm  e iner ve rbundenen F unktionshand fláche . H ie r 
w erden noch  te ilw e ise  M odifikationen  des B e ttes 
s ta ttfinden , d ie F ertigung e ines áu lS eren B e ttes, 
K onsu lta tion  von P a tienten m it M yopro these. A uf der 
G rundlage  des E in fůhrungsw orkshops  bere iten e inze lne  
M itg lieder des m u ltid isz ip linaren w issenscha ftlichen T eam s 
d ie F orschungsun terlagen  en tsp rechend nach ih re r 
F achorien tie rung  vo r. • F Z S - S pez ifikation  der 
A n forderungen an das ex te rne  S tum pfbe tt, E rs te llung e ines 
in te rnen T ests tum pfbe ttes  a is G rund lage fu r d ie  
E n tw ick lung des ex ternen B e ttes , spezifische M essda ten , 
g ipsen, 3D -S can • F D U LS  - D ie R echerche und A nalyse im  
B ere ich D es ign • R T I -  D ie R echerche uber d ie  K onstruk tion 
und 3D -D ruck fe rfah ren m it S chw erpunkt P rothetik .

Popis aktivity: N a úvod p ro jek tu se usku tečn í úvodn í dvoudenn í
P ros ím  pop iš te obsah w orkshop, jehož  c ílem  bude: - seznám ení jedno tlivých  č lenů
aktiv ity U veďte p ros ím , k te rý m u ltid isc ip liná rn ího výzkum ného tým u - rozdě len í úko lů 
partne r bude ak tiv itu  v  m u ltid isc ip linárn ím  tým u - p ředstavení jedno tlivých
realizovat. výzkum ných p racov iš ť  (F ZS , F D U LS , R T I, T C  C hám ) a je jich

p ředchozích  výzkum ných zám ěrů - exkurze  u asoc iovaných  
partne rů  s důrazem  na seznám en í s p rob lem atikou  
p ro te tiky. D á le bude p ředveden současný  postup s tavby 
m yopro tézy : - se jm u tí m yos igná lu spec iá ln ím  p řís tro jem  a 
vyznačen í na pahý lu konče tiny  m ís ta , kde by  m ě ly bý t 
um ís těné e lek trody , - sken pahý lu , sádrován í, p řípadně 
kom binace obo jího , - m odelace lůžka tak , aby ne tlač ilo  na 
koncové části pahý lu , k teré  býva jí ze jm éna po z ískaných 
am pu tac ích  ve lm i c itlivé - tvo rba  zkušebn í lůžko  z 
transparen tního p las tu , osazen í e lek trodam i na vy tyčená 
m ís ta , vsunu tí pahý lu, s ledování, jaký  je  kde tlak  na pokožku 
a zda jsou  sva lové skupiny u loženy sp rávně , - m ěření 
ú rovně m yos igná lu a h ledán í ne jlepš í poz ice p ro e lek trody , 
p řičem ž rozhodu jí i m ilim e try, - tes tování se  zá těž í v  
podobě p řipo jené  funkčn í d laně, kdy ješ tě  dochází k d ílč ím  
úp ravám  lůžka, - vzn ik  zevn ího lůžka, - konzultace 
s pac ienty , k te ří m yopro tézu používa jí. N a podk ladě  
úvodního  w orkshopu budou  jednotliv í č lenové 
m u ltid isc ip liná rn ího výzkum ného tým u zp racovávat 
podk lady p ro  výzkum  d le své odbornosti: - F Z S  - spec ifikace 
požadavků na zevn í pahý lové lůžko , tvo rba  vn itřn ího 
zkušebn ího pahý lového lůžka  jako podk lad p ro  vývo j 
zevn ího lůžka , m ěrné podk lady, sád rování, 3D  sken, - 
F D U LS - rešerše  a ana lýza v  ob las ti des ignu , - R T I - řeše rše 
konstruování a 3D  tisku se zam ěřením  na ob las t p ro te tiky.

V o rbe re itung des  07.2021
F orschungsp lans / P říprava 
výzkum ného zám ěru

10 .2021 25.000 ,00  € F re is taat B aye rn / S vobodný  
s tá t B avorsko
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EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Auf Grundlage des Einfuhrungsworkshops werden einzelne Popis aktivity: Na podkladě úvodního workshopu budou jednotliví členové
Aktivitát: Mitglieder des multidisziplináren Forschungsteams die Prosím popište obsah multidisciplinárního výzkumného týmu zpracovávat
Bitte beschreiben Sie die Forschungsunterlagen entsprechend ihres Fachwissens aktivity Uveďte prosím, který podklady pro výzkum dle své odbornosti: - TC Chám
Inhalte der jeweiligen vorbereiten. • TC Chám (spezialisierter Arbeitsplatz fur partner bude aktivitu (specializované pracoviště na mechatroniku, která je pro
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Mechatronik, der fur die modeme Prothetik unverzichtbar realizovat moderní protetiku nepostradatelná) - rešerše materiálů
welcher Partner die Aktivitát ist) • wird nach Recherche, mit geeigneten Werkstoffen fur vhodných pro zdravotnické prostředky a korelace s 3D
durchfuhren wird medizinische Hilfsmittel, einen geeigneten 3D-Druck tiskárnami. Na závěr tohoto období se uskuteční workshop,

herstellen. Am Ende dieses Zeitraumsfindet ein Workshop jehož cílem bude: - představení technického vybavení TC
statt, um: ■ die technische Ausstattung des TC Chams Chám, - exkurze u asociovaných partnerů s důrazem na
vorzustellen • Exkursionen zu assoziierten Partnern mit seznámení s problematikou protetiky, - shrnutí rešerší a
Schwerpunkt auf dem Kennenlernen der Prothetik. • analýz od jednotlivých členů výzkumného
Zusammenfassung der Recherchen und Analysen einzelner multidisciplinárního týmu, - přesná specifikace zevního
Mitglieder des multidisziplináren Forschungsteams ■ pahýlového lůžka, - zadáníjednotlivých úkolů vlastního
genaue Spezifikation des áuBeren Stumpfbettes • vývoje.
Zuordnung einzelner Aufgaben dereigenen Entwicklung.

Aktivitát A1.3 / Aktivita A1 3 Eigene Entwicklung / Vlastní 11.2021 06.2022 90.000,00 € Tschechische Republik /
vývoj Česká republika

Beschreibung der Das Vorhaben zielt darauf ab, die Technologie-Losung der Popis aktivity: Aktivita směřuje k optimalizaci
Aktivitát: Design-Konstruktion des Aulšenbettes fůr die additive Prosím popište obsah designově-konstrukčně-technologického řešení zevního
Bitte beschreiben Sie die Produktion zu optimieren. Das gesamte Team wird in die aktivity Uveďte prosím, který lůžka pro aditivní výrobu. Bude zapojen v kooperaci celý
Inhalte der jeweiligen Zusammenarbeit einbezogen, einschlielšlich der partner bude aktivitu tým včetně asociovaných partnerů se specifikacemi: - FZS -
Aktivitát Bitte geben Sie an, assoziierten Partner mit Spezifikationen: ■ FZS - Analyse des realizovat. analýza chování uživatele vzhledem k potřebným
welcher Partner die Aktivitát Benutzerverhaltens hinsichtlich der notwendigen vlastnostem zevního lůžka, specifikace parametrů
durchfuhren wird Eigenschaften des Auíšenbettes, Spezifikation der funkčnosti, 3D sken pahýlu (vnitřního lůžka), zpracování

Funktionsparameter, 3D-Scan des Stumpfes (Innenbett), technických parametrů, - FDULS - skicování, úprava
Verarbeitung technischer Parameter • FDULS - Skizzieren, parametrů, 3D modelace designu, - RTI - tvorba živého 3D
Parameteranpassung, 3D-Entwurfsmodellierung • RTI - modelu (přemodelování), konstrukční prvky (vyztužení,
Erstellung eines lebenden 3D-Modells (Umbau), inserty), MKP výpočty tuhosti a pevnosti navržené struktury
Strukturelemente (Bewehrung, Einsátze), a navazující optimalizace pro získání vhodného poměru
FEM-Berechnungen der Steifigkeit und Festigkeit der hmotnost/tuhost/pevnost výsledného produktu,
entworfenen Struktur und anschlieíšende Optimierung, um experimentální 3D tisk. Součástí aktivity budou i

ein geeignetesVerháltnis von Gewicht / Steifigkeit / individuální pracovní setkání jednotlivých členů týmu vTC
Festigkeit des Endprodukts zu erhalten, experimenteller Chám dle potřeby, optimálně každý výzkumný člen týmu 3x
3D-Druck. Die Aktivitát umfasst bei Bedarf auch individuelle za dobu aktivity, a průběžné expertní posouzení
Arbeitstreffen einzelner Teammitglieder an derTC Chám. biokompatibility použitých materiálů a hodnocení
Dies wurde fůr jedeš Mitglied des Forschungsteams prototypu vzhledem k podmínkám certifikace zevního lůžka
wáhrend der Aktivitát dreimal vorgesehen und laufende (součásti zdravotnického prostředku),
Expertenbewertung der Biokompatibilitát der verwendeten
Materialien und Bewertung des Prototyps im Hinblick auf
die Bedingungen fůr die Zertifizierung des AuBenbettes
(Teil des Medizinprodukts).

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1 4 Eigene Entwicklung/Vlastní 10.2021 06,2022 50.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
vývoj stát Bavorsko
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Beschreibung derRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.3 / Aktivita A1 3

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1 4

EuropSische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Auf Grundlage des Einfuhrungsworkshops werden einzelne 
M itglieder des multidisziplináren Forschungsteams die 
Forschungsunterlagen entsprechend ihres Fachwissens 
vorbereiten. • TC Chám (spezialisierter Arbeitsplatz fur 
Mechatronik, der fur die modeme Prothetik unverzichtbar 
ist) • w ird nach Recherche, m it geeigneten W erkstoffen fur 
medizinische Hilfsm ittel, einen geeigneten 3D-Druck 
herstellen. Am Ende dieses Zeitraumsfindet ein W orkshop 
statt, um: ■ die technische Ausstattung des TC Chams 
vorzustellen • Exkursionen zu assoziierten Partnern m it 
Schwerpunkt auf dem Kennenlernen der Prothetik. • 
Zusammenfassung der Recherchen und Analysen einzelner 
M itglieder des multidisziplináren Forschungsteams ■ 
genaue Spezifikation des áuBeren Stumpfbettes • 
Zuordnung einzelner Aufgaben dereigenen Entwicklung.

Popis aktivity: Na podkladě úvodního workshopu budou jednotliví členové
Prosím popište obsah multidisciplinárního výzkumného týmu zpracovávat
aktivity Uveďte prosím, který podklady pro výzkum dle své odbornosti: - TC Chám
partner bude aktivitu 
realizovat

(specializované pracoviště na mechatroniku, která je pro 
moderní protetiku nepostradatelná) - rešerše materiálů 
vhodných pro zdravotnické prostředky a korelace s 3D 
tiskárnami. Na závěr tohoto období se uskuteční workshop, 
jehož cílem bude: - představení technického vybavení TC 
Chám, - exkurze u asociovaných partnerů s důrazem na 
seznámení s problematikou protetiky, - shrnutí rešerší a 
analýz od jednotlivých členů výzkumného 
multidisciplinárního týmu, - přesná specifikace zevního 
pahýlového lůžka, - zadáníjednotlivých úkolů vlastního 
vývoje.

Eigene Entwicklung / Vlastní 11.2021 
vývoj

06.2022 90.000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Das Vorhaben zielt darauf ab, die Technologie-Losung der 
Design-Konstruktion des Aulšenbettes fůr die additive 
Produktion zu optimieren. Das gesamte Team wird in die 
Zusammenarbeit einbezogen, einschlielšlich der 
assoziierten Partner m it Spezifikationen: ■ FZS - Analyse des 
Benutzerverhaltens hinsichtlich der notwendigen 
Eigenschaften des Auíšenbettes, Spezifikation der 
Funktionsparameter, 3D-Scan des Stumpfes (Innenbett), 
Verarbeitung technischer Parameter • FDULS - Skizzieren, 
Parameteranpassung, 3D-Entwurfsmodellierung • RTI - 
Erstellung eines lebenden 3D-Modells (Umbau), 
Strukturelemente (Bewehrung, Einsátze), 
FEM-Berechnungen der Steifigkeit und Festigkeit der 
entworfenen Struktur und anschlieíšende Optim ierung, um 
ein geeignetes Verháltnis von Gewicht / Steifigkeit / 
Festigkeit des Endprodukts zu erhalten, experimenteller 
3D-Druck. Die Aktivitát umfasst bei Bedarf auch individuelle 
Arbeitstreffen einzelner Teammitglieder an derTC Chám. 
Dies wurde fůr jedeš M itglied des Forschungsteams 
wáhrend der Aktivitát dreimal vorgesehen und laufende 
Expertenbewertung der Biokompatibilitát der verwendeten 
Materialien und Bewertung des Prototyps im Hinblick auf 
die Bedingungen fůr die Zertifizierung des AuBenbettes 
(Teil des Medizinprodukts).

Eigene Entwicklung/Vlastní 10.2021 
vývoj

Popis aktivity: Aktivita směřuje k optimalizaci
Prosím popište obsah designově-konstrukčně-technologického řešení zevního
aktivity Uveďte prosím, který lůžka pro aditivní výrobu. Bude zapojen v kooperaci celý 
partner bude aktivitu tým včetně asociovaných partnerů se specifikacemi: - FZS -
realizovat. analýza chování uživatele vzhledem k potřebným

vlastnostem zevního lůžka, specifikace parametrů 
funkčnosti, 3D sken pahýlu (vnitřního lůžka), zpracování 
technických parametrů, - FDULS - skicování, úprava 
parametrů, 3D modelace designu, - RTI - tvorba živého 3D 
modelu (přemodelování), konstrukční prvky (vyztužení, 
inserty), MKP výpočty tuhosti a pevnosti navržené struktury 
a navazující optimalizace pro získání vhodného poměru 
hmotnost/tuhost/pevnost výsledného produktu, 
experimentální 3D tisk. Součástí aktivity budou i 
individuální pracovní setkání jednotlivých členů týmu vTC 
Chám dle potřeby, optimálně každý výzkumný člen týmu 3x 
za dobu aktivity, a průběžné expertní posouzení 
biokompatibility použitých materiálů a hodnocení 
prototypu vzhledem k podmínkám certifikace zevního lůžka 
(součásti zdravotnického prostředku),

06,2022 50.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Das Vorhaben zielt darauf ab, die Technologie-Lósung der Popis aktivity. Aktivita směřuje k optimalizaci
Aktivitát: Designkonstruktion des AuBenbettes fur die additive Prosím popište obsah designově-konstrukčně-technologického řešení zevního
Bitte beschreiben Sie die Produktion zu optimieren. Das gesamte Team wird in die aktivity Uveďte prosím, který lůžka pro aditivní výrobu. Bude zapojen v kooperaci celý
Inhalte der jeweiligen Zusammenarbeit einbezogen, einschlieBlich der partner bude aktivitu tým včetně asociovaných partnerů se specifikacemi: - TC
Aktivitát. Bitte geben Sie an, assoziierten Partner mit Spezifikationen: ■ Der TC Chám - realizovat. Chám - metodika zpracování tiskových dat pro protetiky,
welcher Partner die Aktivitát solíte die Methodik der Druckdatenverarbeitung fur die kompatibilita materiálů pahýlového a zevního lůžka a
durchfuhren wird Prothetik, Kompatibílitát von Stumpf- und zapracování elektroniky do zevního lůžka, experimentální

AuBenbettwerkstoffen und Einbau von Elektronik in das 3D tisk. Součástí aktivity budou i individuální pracovní
AuBenbett, experimenteller 3D-Druck durchfuhren. Die setkání jednotlivých členů týmu na ZČU dle potřeby,
Aktivitát umfasst bei Bedarf auch individuelle Arbeitstreffen optimálně každý výzkumný člen týmu 3x za dobu aktivity.
einzelner Teammitglieder an derWBU. Dies wurde fůr
jedeš Mitglied des Forschungsteams wáhrend der Aktivitát
dreimal vorgesehen.

Aktivitát A1 5 / Aktivita A1 5 Prototypfertigung und Test 07.2022 10.2022 42.475,35 € Tschechische Republik /
des AuBenbettes / Česká republika
Prototypovém a testování
zevního lůžka

Beschreibung der Die Aktivitát konzentriert sich auf die Fertigung und das Popis aktivity: Aktivita je zaměřena na výrobu a testování prototypu
Aktivitát: Testen eines Prototyps eines AuBenbettes. Das gesamte Prosím popište obsah zevního lůžka. Bude zapojen v kooperaci celý tým včetně
Bitte beschreiben Sie die Team wird in die Zusammenarbeit einbezogen, aktivity Uveďte prosím, který asociovaných partnerů se specifikacemi: - FZS - výběr
Inhalte der jeweiligen einschlieBlich der assoziierten Partner mit Spezifikationen: • partner bude aktivitu vhodných pacientů, kompletace prototypu zevního lůžka
Aktivitát. Bitte geben Sie an, FZS - Auswahl geeigneter Patienten, Fertigstellung eines realizovat. s myoprotézou, testování funkčnosti na pacientech, - FDULS
welcher Partner die Aktivitát Prototyps eines externen Bettes mit Myoprothese, - ověřování technologicko-konstrukčního řešení,
durchfuhren wird Funktionsprúfung an Patienten • FDULS - Ůberprúfung der prototypování, průběžné úpravy dle zpětné vazby pacientů,

technologischen Designlósung, Prototypbau, - RTI - Výpočty životnosti produktu a testování 3D tištěného
kontinuierliche Modifikationen gemáB Patientenfeedback • testovacího vzorku na zatěžovacím zařízení na potřebný
RTI - Berechnungen der Produktlebensdauer und Průfung počet cyklů, 3D tisk testovacích a funkčních vzorků. Součástí
eines 3D-gedruckten Prototyps auf einer Průfvorrichtung aktivity budou i individuální pracovní setkání jednotlivých
fůr die erforderliche Anzahl von Zyklen, 3D-Druck von Prúf- členů týmu v TC Chám dle potřeby, optimálně každý
und Funktionsprůfkorpern Die Aktivitát umfasst bei Bedarf výzkumný člen týmu 1 x za dobu aktivity, a průběžné
auch individuelle Arbeitstreffen einzelner Teammitglieder expertní posouzení biokompatibility použitých materiálů a
am TC Chám. Dies wurde fůr jedeš Mitglied des hodnocení prototypu vzhledem k podmínkám certifikace
Forschungsteamswáhrend der Aktivitát einmal vorgesehen zevního lůžka (součásti zdravotnickéo prostředku).
und laufende Expertenbewertung der Biokompatibilitát der
verwendeten Materialien und Bewertung des Prototyps im
Hinblick auf die Bedingungen fůr die Zertifizierung des
AuBenbettes (Teil des Medizinprodukts).

Aktivitát A1.6 / Aktivita A1 6 Prototypfertigung und Test 07 2022 10.2022 30.310,55 € Freistaat Bayern / Svobodný
des AuBenbettes / stát Bavorsko
Prototypování a testováni
zevního lůžka
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Beschreibung derRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte  der jew eiligen 
A ktiv itá t. B itte  geben S ie an, 
w elcher P artner d ie A ktiv itát 
durchfuhren w ird

A ktiv itát A 1 5 / A ktiv ita A 1 5

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte beschre iben  S ie d ie 
Inha lte  der jew eiligen 
A ktiv itát. B itte  geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie A ktiv itát 
durchfuhren w ird

A ktiv itá t A 1 .6 / A ktiv ita  A 1 6

Europáische Union 

Evropská unie

E uropá ischer Fonds fůr 
reg ionale E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
regioná lní rozvo j

D as V orhaben z ie lt darauf ab, d ie Techno log ie-Lósung der 
D esignkonstruktion des A uBenbettes fur d ie additive  
P roduktion zu optim ieren. D as gesam te Team  w ird in d ie  
Zusam m enarbeit e inbezogen, e insch lieB lich der 
assoziie rten P artner m it S pezifikationen: ■ D er TC C hám  - 
so líte d ie M ethod ik der D ruckdatenverarbe itung fur d ie 
P ro thetik , K om patib ílitá t von S tum pf- und 
A uBenbettw erkstoffen  und E inbau von E lektron ik in das 
A uBenbett, experim entelle r 3D -D ruck  durchfuhren. D ie 
A ktiv itát um fasst bei B edarf auch indiv idue lle A rbeits tre ffen 
e inze lner Team m itg lieder an der W B U . D ies w urde fů r 
jedeš M itg lied des Forschungsteam s w áhrend der A ktiv itát 
d reim al vorgesehen.

Popis aktivity. A ktiv ita sm ěřu je k optim alizaci
P rosím  pop ište obsah designově-konstrukčně-technologického  řešení zevního
aktiv ity U veďte prosím , který lůžka pro ad itivní výrobu. B ude zapo jen v kooperaci ce lý 
partner bude aktiv itu  tým  včetně asociovaných partnerů se specifikacem i: - TC
realizovat. C hám  - m etod ika zpracování tiskových dat pro prote tiky,

kom patibilita m ateriá lů pahýlového a zevního lůžka a 
zapracování e lektroniky do zevního lůžka, experim entá ln í 
3D  tisk. S oučástí aktiv ity budou i ind iv iduáln í p racovní 
se tkání jednotlivých č lenů tým u na ZČ U d le potřeby, 
op tim álně každý výzkum ný č len tým u 3x za dobu aktiv ity .

P roto typfertigung und Test 07.2022 
des A uBenbettes /
P ro to typovém  a testování 
zevního lůžka

10.2022 42.475,35 € Tschechische R epublik /
Č eská republika

D ie A ktiv itá t konzentrie rt s ich auf d ie Fertigung und das 
Testen e ines P ro totyps e ines A uB enbettes. D as gesam te 
Team  w ird in d ie  Zusam m enarbe it e inbezogen, 
e insch lieB lich der assoziierten P artner m it S pezifikationen: • 
FZS - A usw ahl geeigneter P atien ten, Fertigstellung  e ines 
P ro to typs e ines externen B ettes m it M yoprothese, 
Funktionsprúfung an P atienten • FD U LS - Ů berprú fung der 
technolog ischen D esignlósung, P roto typbau, 
kontinuierliche M odifikationen  gem áB P atien tenfeedback • 
R TI - B erechnungen der P roduktlebensdauer und P růfung 
e ines 3D -gedruckten P roto typs auf e iner P rů fvorrich tung 
fů r d ie erforderliche A nzahl von Zyklen, 3D -Druck von P rúf- 
und Funktionsprů fkorpern D ie A ktiv itá t um fasst be i B edarf 
auch ind iv idue lle A rbeits treffen e inze lner Team m itglieder 
am  TC C hám . D ies w urde fů r jedeš M itg lied des 
Forschungsteam s w áhrend der A ktiv itá t e inm al vorgesehen 
und laufende E xpertenbewertung der B iokom patib ilitá t der 
verwendeten M ateria lien und B ew ertung des P roto typs im  
H inb lick auf d ie B ed ingungen fůr d ie  Zertifiz ierung des 
A uBenbettes (Te il des M ediz inprodukts).

Popis aktivity: A ktiv ita  je  zam ěřena na výrobu a testování p roto typu
P rosím  pop ište  obsah zevního lůžka. B ude zapo jen v kooperaci ce lý tým  včetně
aktiv ity U veďte prosím , který asociovaných partnerů se specifikacem i: - FZS - výběr 
partner bude aktiv itu  vhodných pacientů , kom ple tace proto typu zevního lůžka
rea lizovat. s m yoprotézou, testování funkčnosti na pacientech, - FD U LS

- ověřování technologicko-konstrukčního  řešení, 
p ro totypování, průběžné úpravy d le zpětné vazby pacientů ,
- R TI - V ýpočty ž ivo tnosti p roduktu a testování 3D  tiš těného 
testovacího  vzorku na zatěžovacím  zařízení na potřebný 
počet cyklů , 3D  tisk testovacích a funkčních vzorků. S oučástí 
aktiv ity budou i indiv iduáln í p racovní se tkání jednotlivých 
č lenů tým u v TC C hám  d le potřeby, optim álně každý 
výzkum ný č len tým u 1 x  za dobu aktiv ity , a průběžné 
expertní posouzení b iokom patib ility použitých m ateriá lů a 
hodnocení p ro to typu vzh ledem  k podm ínkám  certifikace 
zevního lůžka (součásti zdravotnickéo prostředku).

P roto typfertigung und Test 07 2022 
des A uB enbettes  /
P roto typování a testováni 
zevního lůžka

10.2022 30.310,55 € Fre istaat B ayern / S vobodný  
stá t B avorsko
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibungder Die Aktivitát konzentriert sich auf die Fertigung und das Popis aktivity: Aktivita je zaměřena na testování a výrobu prototypu
Aktivitát: Testen eines Prototyps eines AuBenbettes. Das gesamte Prosím popište obsah zevního lůžka. Bude zapojen v kooperaci celý tým včetně
Bitte beschreiben Sie die Team wird in die Zusammenarbeit einbezogen, aktivity Uveďte prosím, který asociovaných partnerů se specifikacemi: - TC Chám - 3D
Inhalte der jeweihgen einschlielSlich der assoziierten Partner mitSpezifikationen: • partner bude aktivitu tisk funkčních vzorků, testování ochrany elektroniky
Aktivitát Bitte geben Sie an, TC Chám - 3D-Druck von Funktionsproben, Prufung des realizovat myoprotézy v zevním lůžku. Součástí aktivity budou i

welcher Partner die Aktivitát Schutzes der Elektronik der Myoprothese im AuGenbett Die individuální pracovní setkáníjednotlivých členů týmu na
durchfuhren wird. Aktivitát umfasst bei Bedarf auch individuelle Arbeitstreffen ZČU dle potřeby, optimálně každý výzkumný člen týmu 1x

einzelner Teammitglieder an der UWB. Dieswurde fur za dobu aktivity.
jedeš Mitglied des Forschungsteams wáhrend der Aktivitát
einmal vorgesehen.

Aktivitát A1 7 / Aktivita A1 7 Teilnahme an der Messe 10.2022 11.2022 2.117,00 € Tschechische Republik/
OTWorld Leipzig / Účast na Česká republika
veletrhu OTWorld v Lipsku

Beschreibungder Ausgewáhlte Mitglieder des multidisziplináren Popis aktivity: Vybraní členové multidiscíplinárního výzkumného týmu ze
Aktivitát: Forschungsteams von derWBU und der TC Chám werden Prosím popište obsah ZČU i TC Chám se zúčastní OT WORLD - největší
Bitte beschreiben Sie die an der OT WORLD teilnehmen - der gróSten aktivity. Uveďte prosím, který mezinárodní obchodnívýstavy a světového kongresu
Inhalte der jeweiligen internationalen Fachmesse und dem Weltkongress mit den partner bude aktivitu zaměřeného na ortotiku, protetiku a rehabilitační techniku.
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Schwerpunkten Orthetik, Prothetik und realizovat V roce 2018 přilákal více než 20 tis. návštěvníků z více než
welcher Partner die Aktivitát Rehabilitationstechnologie. Im Jahr 2018 zog es mehr ais 90 zemí. Společně s asociovanými partnery zde proběhne
durchfuhren wird 20.000 Besucher aus mehr ais 90 Lándern an. Zusammen ukázka prototypu zevního lůžka k myoprotéze. V rámci

mit den assoziierten Partnern wird ein Prototyp eines prezentace osloví zájemce z Bavorska k účasti na
externen Bettes fůr die Myoprothese demonstriert. závěrečném workshopu projektu.
Wáhrend der Prásentation werden Interessenten aus
Bayern angesprochen, die am Abschlussworkshop des
Projekts teilzunehmen kónnen.

Aktivitát A1 8 / Aktivita A1 8 Teilnahme an der Messe 10.2022 11 2022 1 303,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
OTWorld Leipzig / Účast na stát Bavorsko
veletrhu OTWorld v Lipsku

Beschreibung der Ausgewáhlte Mitglieder des multidisziplináren Popis aktivity: Vybraní členové multidisciplinárního výzkumného týmu ze
Aktivitát: Forschungsteamsvon derWBU und der TC Chám werden Prosím popište obsah ZČU i TC Chám se zúčastní OT WORLD - největší
Bitte beschreiben Sie die an der OTWORLD teilnehmen - der groGten aktivity Uveďte prosím, který mezinárodní obchodní výstavy a světového kongresu
Inhalte der jeweiligen internationalen Fachmesse und dem Weltkongress mit den partner bude aktivitu zaměřeného na ortotiku, protetiku a rehabilitační techniku,
Aktivitát Bitte geben Sie an, Schwerpunkten Orthetik, Prothetik und realizovat. V roce 2018 přilákal více než 20 tis. návštěvníků z více než
welcher Partner dle Aktivitát Rehabilitationstechnologie. Im Jahr 2018 zog es mehr ais 90 zemí. Společně s asociovanými partnery zde proběhne
durchfuhren wird. 20.000 Besucher aus mehr ais 90 Lándern an. Zusammen ukázka prototypu zevního lůžka k myoprotéze. V rámci

mit den assoziierten Partnern wird ein Prototyp eines prezentace osloví zájemce z Bavorska k účasti na
externen Bettes fůr die Myoprothese demonstriert. závěrečném workshopu projektu.
Wáhrend der Prásentation werden Interessenten aus
Bayern angesprochen, die am Abschlussworkshop des
Projekts teilzunehmen konnen.

Aktivitát A1 9 / Aktivita A1 9 Abschluss der techmschen 11.2022 12.2022 30.000,00 € Tschechische Republik /
Verfahren / Finalizace Česká republika
technických postupů
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Beschreibungder
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte der jew e ihgen 
A ktiv itá t B itte  geben S ie an, 
w elcher P artner d ie A ktiv itát 
durch fuhren  w ird .

A ktiv itá t A 1 7 / A ktiv ita  A 1 7

Beschreibungder
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte der jew eiligen 
A ktiv itá t. B itte  geben S ie an, 
w e lcher P artner d ie  A ktiv itát 
durch fuhren w ird

A ktiv itá t A 1 8 / A ktiv ita  A 1 8

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte der jew e iligen 
A ktiv itá t B itte geben S ie an , 
w elcher P artner d le A ktiv itát 
durch fuhren  w ird.

A ktiv itá t A 1 9 / A ktiv ita  A 1 9

EuropSische Union 
Evropská unie

D ie A ktiv itá t konzentrie rt s ich au f d ie Fertigung und das 
Testen e ines P roto typs e ines A uB enbettes. D as gesam te 
Team  w ird in d ie Zusam m enarbeit e inbezogen, 
e insch lie lS lich der assoziie rten P artner m itS pezifikationen: • 
TC  C hám  - 3D -Druck von Funktionsproben, P rufung des 
S chutzes der E lektron ik  der M yopro these im  A uG enbett D ie 
A ktiv itá t um fasst be i B edarf auch ind iv idue lle A rbe its treffen 
e inze lner Team m itglieder an der U W B . D ies w urde fur 
jedeš M itg lied des Forschungsteam s w áhrend der A ktiv itát 
e inm al vorgesehen.

Te ilnahm e an der M esse 10.2022 
O TW orld Leipz ig  / Ú čast na 
ve le trhu  O T W orld v L ipsku

A usgew áh lte M itg lieder des m ultid isz iplináren 
Forschungsteam s von der W B U und der TC  C hám  w erden 
an der O T W O R LD  te ilnehm en - der g róS ten  
in te rna tiona len Fachm esse und dem  W eltkongress m it den 
S chw erpunk ten O rthetik , P ro the tik und 
R ehabilita tionstechno log ie. Im  Jahr 2018 zog es m ehr a is 
20.000 B esucher aus m ehr a is 90 Lándern an. Zusam m en 
m it den assoziierten P artnern w ird e in P ro to typ e ines 
exte rnen B ettes fů r d ie M yopro these dem onstrie rt. 
W áhrend der P rásenta tion w erden In te ressenten aus 
B ayern angesprochen, d ie am  A bschlussw orkshop  des 
P ro jekts te ilzunehm en kónnen.

Te ilnahm e an der M esse 10.2022 
O TW orld Leipz ig  / Ú čast na 
ve le trhu O TW orld v L ipsku

A usgewáh lte M itg lieder des m ultid isz ip lináren 
Forschungsteam s von der W B U und der TC C hám  w erden 
an der O T  W O R LD te ilnehm en - der g roG ten 
in ternationa len Fachm esse und dem  W eltkongress m it den 
S chw erpunkten O rthe tik , P rothe tik  und 
R ehabilita tionstechno log ie. Im  Jahr 2018 zog es m ehr a is 
20.000 B esucher aus m ehr a is 90 Lándern an. Zusam m en 
m it den assoziierten P artnern w ird e in P ro totyp e ines 
exte rnen B ettes fů r d ie M yopro these dem onstrie rt. 
W áhrend der P rásentation  w erden In te ressenten aus 
B ayern angesprochen, d ie  am  A bsch lussw orkshop des 
P ro jekts te ilzunehm en konnen.

A bsch luss der techm schen 11.2022 
V erfahren / F inalizace 
techn ických postupů

E uropa ischer Fonds fůr 
reg lona le E ntw ick lung 

E vropský fond pro 
regionáln í rozvo j

Popis aktivity: A ktiv ita  je  zam ěřena na testování a výrobu pro to typu
P rosím  pop iš te  obsah zevního lůžka. B ude zapo jen v kooperac i ce lý tým  vče tně
aktiv ity U veďte prosím , kte rý asociovaných partnerů se specifikacem i: - TC  C hám  - 3D  
partner bude aktiv itu  tisk  funkčních vzorků , testování ochrany  e lektron iky
realizova t m yopro tézy v  zevním  lůžku . S oučástí aktiv ity budou i 

ind iv iduáln í p racovní se tkání jednotlivých č lenů tým u na 
ZČ U d le  po třeby, op tim á lně každý  výzkum ný č len tým u 1x 
za dobu aktiv ity .

11.2022 2.117,00 € Tschechische R epublik / 
Č eská republika

Popis aktivity: V ybraní č lenové m ultid iscíp linárn ího  výzkum ného tým u ze
P rosím  pop iš te  obsah ZČ U i TC  C hám se zúčastn í O T W O R LD - nejvě tš í
aktiv ity . U veďte prosím , k te rý m ezinárodní obchodní výstavy a svě tového kongresu
partner bude aktiv itu  
realizova t

zam ěřeného na orto tiku , p rotetiku a rehab ilitačn í techn iku . 
V  roce 2018 přiláka l v íce než 20 tis . návštěvn íků z v íce než 
90 zem í. S polečně s asociovaným i partnery  zde proběhne  
ukázka pro to typu zevního lůžka k m yoprotéze. V  rám ci 
p rezentace os loví zá jem ce z B avorska k účasti na 
závěrečném  w orkshopu projektu .

11 2022 1 303,00 € F re is taat B ayern / Svobodný 
stá t B avorsko

Popis aktivity:
P rosím  pop iš te obsah

V ybraní č lenové m ultid isc ip linárn ího výzkum ného tým u ze 
ZČ U i TC  C hám  se zúčastn í O T W O R LD - nejvě tš í 

aktiv ity U veďte prosím , k te rý m ezinárodní obchodní výstavy  a svě tového kongresu 
partner bude aktiv itu  zam ěřeného na ortotiku , p rote tiku a rehabilitačn í techn iku ,
realizova t. V  roce 2018 přiláka l v íce než 20 tis . návštěvn íků z v íce než

90 zem í. S po lečně s asociovaným i partnery zde proběhne 
ukázka proto typu zevního lůžka k m yopro téze . V  rám ci 
p rezentace os loví zá jem ce z B avorska k účasti na 
závěrečném  w orkshopu pro jektu.

12.2022 30.000,00  € Tschech ische R epub lik / 
Č eská republika
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Ziel der Tatigkeit ist es. Technik, Design, Popis aktivity: Cílem aktivity je vytvoření technické, designové, konstrukční
Aktivitát: Konstruktionsdokumentation des Aulšenbettes, Prosím popište obsah dokumentace zevního lůžka, prezentace a publicita
Bitte beschreiben Sie die Prásentation und Veróffentlichung der Projektergebnisse aktivity Uveďte prosím, který výsledků projektu pro aplikační sféru. Bude zapojen
Inhalte derjeweiligen fůr den Anwendungsbereich zu erstellen. Das gesamte partner bude aktivitu v kooperaci celý tým včetně asociovaných partnerů se
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Team wird in die Zusammenarbeit einbezogen, realizovat. specifikacemi: - FZS - vyhodnocení výsledků využití zevního
welcher Partner dle Aktivitát einschlielšlich der assoziierten Partner mit Spezifikationen: lůžka, edukační metodika pro kompletaci zevního lůžku
durchfuhren wird FZS - Bewertung der Ergebnisse der Verwendung des v myoprotetice pro protetiky a edukačnímetodika využívání

externen Bettes, pádagogische Methodikfur die zevního lůžka pro pacienty a terapeuty, - FDULS - finalizace
Fertigstellung des externen Bettes in der Myoprothetik fur podkladů možností designu zevního lůžka, - RTI -
die Prothetik und pádagogischeMethodikfur die technologický postup, finalizace výsledků testování.
Verwendung des externen Bettes fur Patienten und Součástí aktivity je závěrečný workshop, jehož se zúčastní
Therapeuten • FDULS - Fertigstellung von Werkstoffen fur celý multidisciplinární tým (CZ + DE), asociovaní partneři a
die Gestaltung des AuBenbettes • RTI - technologischer budou pozváni protetici z Plzeňského a Karlovarského
Prozess, Finalisierung derTestergebnisseTeil der Aktivitát kraje. Cílem workshopu bude prezentace zevního
ist der Abschlussworkshop, an dem das gesamte pahýlového lůžka a expertní posouzení biokompatibility
multidisziplináre Team teilnehmen wird. Partner und použitých materiálů a hodnocení prototypu vzhledem k
Prothetiker aus den Regionen Pilsen und Karlsbad werden podmínkám certifikace zevního lůžka {součásti
eingeladen. Ziel desWorkshops ist die Prásentation des zdravotnickéo prostředku).
áuBeren Stumpfbettes und Expertenbewertung der
Biokompatibilitát der verwendeten Materialien und
Bewertung des Prototyps im Hinblick auf die Bedingungen
fur die Zertifizierung des AulSenbettes (Teil des
Medizínprodukts).

Aktivitát A1 10 / Aktivita Abschluss dertechmschen 11.2022 12.2022 20 000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
AI .10 Verfahren / Finalizace stát Bavorsko

technických postupů
Beschreibung der Ziel der Tatigkeit ist es, Technik, Design, Popis aktivity: Cílem aktivity je vytvoření technické, designové, konstrukční
Aktivitát: Konstruktionsdokumentation des Aulšenbettes, Prosím popište obsah dokumentace zevního lůžka, prezentace a publicita
Bitte beschreiben Sie die Prásentation und Veróffentlichung der Projektergebnisse aktivity Uveďte prosím, který výsledků projektu pro aplikační sféru. Bude zapojen
Inhalte derjeweiligen fůr den Anwendungsbereich zu erstellen. Das gesamte partner bude aktivitu v kooperaci celý tým včetně asociovaných partnerů se
Aktivitát Bitte geben Sie an, Team wird in die Zusammenarbeit einbezogen, realizovat. specifikacemi: - TC Chám - finalizace výsledků testování,
welcher Partner die Aktivitát einschlieíšlich der assoziierten Partner mit Spezifikationen: • technická dokumentace k materiálu, 3D tisku a ochraně
durchfuhren wird TC Chám - Fertigstellung der Testergebnisse, technische elektroniky myoprotézy. Součástí aktivity je závěrečný

Dokumentation des Werkstoffes, 3D-Druck und Schutz der workshop, jehož se zúčastní celýmultidisciplinární tým (CZ
Myoprothesenelektronik. Die Aktivitát beinhaltet einen a DE), asociovaní partneři a budou pozváni protetici
Abschlussworkshop, an dem ein ganzes multidisziplináres z Bavorska. Cílem workshopu bude prezentace zevního
Team (CZ und DE) teilnehmen wird, assoziierte Partner und pahýlového lůžka.
Prothetiker aus Bayern werden eingeladen. Ziel des
Workshops ist die Prásentation des áulšeren Stumpfbettes.

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
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Europaische UnionONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro pa isch er F o n ds fů r 

re g io n a le  E n tw ick lu n g 

E v ro p ský fond p ro  
re g io ná ln í ro zvo j

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  b e schre ibe n S ie d ie  

In ha lte  d erjew e ilige n  

A k tiv itá t. B itte  ge be n S ie  a n , 

w e lch er P a rtne r d le  A k tiv itá t 

d u rch fuh ren  w ird

Z ie l d er T a tigke it is t e s . T e chn ik , D e s ign , 

K o n stru ktio n sd o kum e n ta tio n d es  A u lše nb e tte s , 

P rá sen ta tio n  u n d V eró ffe n tlich un g  d e r P ro je k te rg e bn isse 

fů r d e n A nw en du ng sbe re ich  zu  e rs te llen . D a s g e sa m te  

T ea m  w ird  in  d ie  Z u sa m m e na rb e it e inb e zo ge n , 

e insch lie lš lich  d er a sso z iie rte n P a rtne r m it S p e z ifika tio n en : 

F Z S - B e w ertu n g d er E rg e bn isse d er V e rw e n d un g d e s 

e x te rne n B e tte s , p á da g og isch e M e tho d ik fu r d ie  

F e rtig s te llu n g  d e s e x te rne n B e tte s in  d er M yo pro th e tik  fu r 

d ie  P ro the tik  u n d p ád ag og isch e  M e th od ik fu r d ie  

V e rw e n d un g d e s e x te rne n B ette s  fu r P a tien te n u nd  

T h era pe ute n  • F D U L S  - F e rtig s te llu n g  vo n  W e rks to ffe n  fu r 

d ie  G e s ta ltun g  d es  A u B e n b e tte s • R T I - te chn o lo g isch er 

P roze ss , F ina lis ie ru ng d e rT e ste rge b n isse Te il d er A k tiv itá t 

is t d er A b sch lu ssw o rksho p , a n d e m  d as  g esa m te  

m u ltid isz ip liná re  T e am  te iln e h m e n w ird . P a rtne r u nd  

P ro th e tike r a us  d en R e g io ne n P ilse n u n d K arlsba d  w e rde n  

e ing e la d en . Z ie l d e s  W o rksho ps  is t d ie  P ráse nta tio n  d e s 

á uB eren  S tum p fbe tte s  u n d E xp erten be w ertun g  d e r 

B ioko m pa tib ilitá t d er ve rw e nd e te n M a teria lie n  u nd  

B ew e rtun g  d es  P ro to typ s im  H inb lick  a u f d ie  B e d in g un g en  

fu r d ie  Z e rtifiz ie ru ng  d es  A u lS e n b ettes (T e il d e s 

M e d iz ín p ro d u k ts ).

Popis aktivity: C íle m  a k tiv ity  je  vy tvo ře n í te chn ické , d e s ig n ové , ko ns tru kční

P ro s ím  p op iš te  o b sah  d o kum e nta ce ze vn ího  lů žka, p reze n ta ce  a p ub lic ita

a k tiv ity U ve ďte  p ro s ím , k te rý výs le d ků p ro jek tu  p ro  a p likačn í s fé ru . B ud e za p o je n  

p artn er b u de  a k tiv itu  v  ko op era c i ce lý  tým  vče tn ě a soc io van ých p a rtn e rů se

re a lizova t. spe cifika ce m i: - F Z S  -  vyh od no cen í výs le d ků vyu ž ití ze vn íh o

lů žka , e d u ka čn í m e tod ika p ro  ko m p le tac i ze vn íh o lů žku  

v  m yo p ro te tice  p ro p ro te tiky  a e d uka čn í m e tod ika  vyu ž ívá n í 

ze vn ího lůžka  p ro  p a c ie n ty  a  te ra pe uty , - F D U L S -  fin a liza ce 

p od k lad ů m o žn o s tí d e s ig n u ze vn ího lů žka , - R T I -  

te ch no lo g ický p os tu p, fin a liza ce výs led ků  te s tová ní.

S o učá s tí a k tiv ity  je  zá vě re č n ý  w orksho p, jeh ož  se  zú ča s tn í 

ce lý m u ltid isc ip liná rn í tým  (C Z +  D E ), a so c iova n í p a rtne ři a 

b ud ou  p o zvá n i p ro te tic i z P lzeň skéh o a K arlo varskéh o  

k ra je . C ílem  w o rksh o p u b u de p re ze n ta ce ze vníh o  

p a h ý lo vé h o lů žka  a e xp ertn í p oso uze ní b ioko m p atib ility  

p o už itých  m a teriá lů  a h o d no ce n í p ro to typu  vzh le de m  k 

p o d m ín ká m  ce rtifika ce ze vn ího lů žka  {so učá s ti 

zd ravo tn ickéo  p ros tře dku ).

A k tiv itá t A 1 1 0 / A k tiv ita  

A I .1 0

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e schre ibe n S ie  d ie  

In h a lte  d erjew e ilige n  

A k tiv itá t B itte  g eb en  S ie  a n , 

w e lche r P artn er d ie  A k tiv itá t 

d u rch fuh ren  w ird

A b sch lu ss d e rte chm sch en 1 1.2 02 2  

V e rfah ren  / F ina lizace  

tech nických p os tu pů

1 2 .2 02 2 2 0  0 0 0 ,0 0  € F re is ta a t B a yern  / S vo bo d ný  

s tá t B a vorsko

Z ie l d er T a tig ke it is t e s , T e ch n ik , D e s ign , 

K o ns tru k tio n sd oku m e nta tion d es  A u lše nb e tte s , 

P rá sen ta tio n  u n d V e ró ffe n tlich un g d er P ro jek te rg eb n isse 

fů r d en  A n w e nd un gsb e re ich  zu  e rs te llen . D a s g esa m te  

T e am  w ird  in  d ie  Z u sa m m e na rb e it e inb e zo ge n , 

e insch lie íš lich  d er a sso z iie rte n P a rtn er m it S p e z ifika tio n en : • 

T C  C h ám  - F e rtig s te llu n g  d er T es te rg eb n isse , te chn ische  

D o kum e n ta tion  d e s W e rksto ffes , 3 D -D ru ck  u n d S ch utz  d er 

M yo pro the se ne lek tro n ik . D ie  A k tiv itá t b e in ha lte t e in e n  

A b sch lu ssw o rksho p , a n d e m  e in  g an ze s m u ltid isz ip liná re s 

T ea m  (C Z  u n d D E ) te ilne hm e n w ird , a sso z iie rte  P a rtne r u n d 

P ro th e tike r a us  B a yern  w e rde n e in ge la de n . Z ie l d e s 

W o rks h o p s is t d ie  P ráse n ta tio n  d e s á u lše re n  S tu m pfb e tte s .

Popis aktivity: C ílem  a k tiv ity  je  vy tvo ře n í te chn ické , d e s ig n ové , ko n s trukčn í

P ros ím  p op iš te  o bsa h  d o kum e nta ce  ze vn íh o lů žka , p re ze n ta ce a p u b lic ita

a k tiv ity U ve ďte  p ros ím , k te rý výs led ků  p ro je k tu  p ro  a p likačn í s fé ru . B ud e za p o je n  

p artne r b u de  a k tiv itu  v  ko o p era c i ce lý  tým  vče tně  a soc io van ých p a rtn e rů se

re a lizo va t. spe cifika ce m i: - T C  C h á m  -  fin a liza ce výs le d ků te s tová ní,

te chn ická  d o kum e n tace k m a te riá lu , 3 D  tisku a o ch ra ně 

e lek tro n iky  m yo p ro tézy . S o učá s tí a k tiv ity  je  zá věre čný  

w orksho p, jeh ož  se  zú ča stn í ce lý  m u ltid isc ip liná rn í tým  (C Z  

a D E ), a soc io va n í p a rtn eři a b ud ou  p o zvá n i p ro te tic i 

z  B a vo rska . C ílem  w o rksh o pu  b u de  p re ze n ta ce ze vn íh o  

p a h ý lo vé h o lů žka .

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezifizieren Sie dle Zielgruppe und Prosím specifikujte cílovou skupinu a Zielwert/ Cílová hodnota
Zielgruppen aus. / Prosím vyberte cílové beschreiben Sie, wie das Projekt díeser popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefáhre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt Zielgruppe einen Nutzen stiften soli skupinu mít Personen / Orgamsationsemheiten fůr jede

Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Institutionen aus dem Sozial- und Vier assoziierte Partner werden an der Do realizace výzkumného projektu se zapojí 4,00
Gesundheitsbereich / Instituce z oblasti Umsetzung des Forschungsprojekts beteiligt čtyři asociovaní partneři - Protetika Plzeň
sociálních věcí a zdravotnictví sein - Firma Prosthetics Plzeň s.r.o., Firma s.r.o., Otto Bock ČR s.r.o. a OT Sud GmbH,

Otto Bock ČR s.r.o., Firma OT Sud GmbH, die kteří se specializují na protetické pomůcky, a
sich auf prothetische Hilfsmittel spezialisiert Specializovaná klinika v
haben und Fachklinik Osterhofen. Die Firma Osterhofen.Protetika Plzeň se bude
Prothetik Plzeň wird sich in erster Linie auf zaměřovat především na: 1) konzultační
folgendes konzentrieren: Beratung des podporu výzkumného týmu v průběhu
Forschungsteamswahrend des gesamten celého projektu s důrazem na praktickou
Projekts mit Schwerpunkt auf praktische aplikovatelnost, 2) výběr vhodných pacientů
Anwendbarkeit. Auswahl geeigneter. pro testování, 3) spolupráci při
Patienten furTests. Zusammenarbeit bei vyhodnocováni prototypu. Otto Bock ČR se
der Bewertung von Prototypem Die Firma bude zaměřovat na: 1) konzultační podporu
Otto Bock ČR wird sich das Projekt auf výzkumného týmu v průběhu celého
folgende Punkte konzentrieren: Beratung projektu s důrazem na konstrukční
des Forschungsteamswahrend des požadavky na stavbu myoprotézy, 2)
gesamten Projekts mit Schwerpunkt auf den bezplatné poskytnutí firemní dílny, strojů a
Entwurfsanforderungen fur den Bau der zařízení při zpracování zkušebního vnitřního
Myoprothese. Kostenlose Bereitstellungvon pahýlového lůžka a montáže myoprotézy, 3)
Werkstatt, Maschinen und Ausrustung des bezplatné zapůjčení jednotlivých dílů
Unternehmens fur die Verarbeitung des myoprotézy pro vývoj zevního lůžka. Firma
Testinnenstumpfbettes und der OT Sud GmbH bude podporovat vědecký
Myoprothesenmontage. Kostenlose tým z TC Chámu se zaměřením na: 1) výběr
Ausleihe einzelner Teile der Myoprothese druhu, vývoj a výrobu nových inovativních
zur Entwicklung des Aulšenbettes. Die Firma protéz horních končetin podle
OT Sud GmbH wird ein wissenschaftliches dlouhodobých zkušeností z praxe. 2) Velmi
Team von TC Chám unterstůtzen, das auf 1) cenné budou informace o německých
Auswahl, Entwicklung und Produktion neuer normách, možnosti použitých materiálů i

innovativer Prothesen fůr das obere Glied jejich kombinace, cenová výše protézy
nach langjahriger praktischer Erfahrung kterou pacient dostane od zdravotních
konzentriert. 2) Informationen uber pojišťoven zaplacenou, minimální životnost,
deutschen Normen, Auswahl den záruka a pravidelné inspekce. 3) Konzultace
verwendeten Werkstoffen und deren a zkoušky prototypů s pacienty různých
Kombinationen, Preiskosten Anteil der věkových skupin a postižení. Specializovaná
Prothese, den der Patient von den klinika Ostehofen, která je zaměřena na
Krankenkassen erhált, der ortopedickou protetiku a léčbu chronických
Mindestlebensdauer, der Garantie und bolesti, bude velmi důležitým projektovým
regelmáíSigen Inspektionen werden sehr partnerem. Oddělení ortopedické protetiky
wertvoll. 3) Beratung und Prúfung von je jedinečné zařízení v Německu pro lidi,
Prototypen mit Patienten unterschiedlichen kteří podstoupili po vážné nehodě nebo
Alters und mit unterschiedlichen řadě nemocí amputaci paže nebo nohy. Do
Behinderungen. Die Fachklinik Ostehofen projektu budou zapojeni lékaři
wird ein sehr wichtiger Projektpartnersein. s dlouholetou praxí.
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B itte  w a h le n  S ie  p ro je k tre le van te  
Z ie lg rup pe n  a us . / P ros ím  vyb e rte  c ílo vé  

sku p in y  re le va n tn í p ro  p ro je k t

Ins titu tion en  a us  d e m  S o z ia l- u n d  
G e su n d h e itsb e re ic h / In s titu ce  z  o b las ti 
so c iá ln ích  věc í a  zd ravo tn ic tv í

B itte  sp ez ifiz ie re n  S ie  d le  Z ie lg rup pe  u n d  
b e schre ibe n  S ie , w ie  d a s P ro je k t d íese r 
Z ie lg ru p pe e ine n N u tze n  s tifte n  so li

V ie r a sso z iie rte  P a rtn er w e rde n  a n d er 
U m se tzu n g d e s F orschu ng spro je k ts  b e te ilig t 
se in  - F irm a P ros th e tics  P lzeň  s .r.o ., F irm a 
O tto  B o ck Č R  s .r.o ., F irm a O T  S ud G m b H , d ie  
s ich  a u f p ro th e tisch e  H ilfsm itte l sp e z ia lis ie rt 
h ab en  u n d F a ch k lin ik  O s te rh o fe n . D ie  F irm a 
P ro the tik  P lzeň  w ird  s ich  in  e rs te r L in ie  a u f 
fo lg en de s ko nze n trie ren : B e ra tu ng  d e s 
F o rsch u ng s tea m s w a hre nd  d es  g esa m ten  
P ro je k ts  m it S ch w erp u nk t a u f p rak tisch e  
A n w e nd ba rke it.  A usw ah l g e e ig n e te r. 
P a tie n te n  fu rT es ts . Z u sa m m en arbe it b e i 
d e r B ew e rtun g  vo n P ro to typ e m  D ie F irm a 
O tto  B ock  Č R  w ird  s ich  d a s P ro je k t a u f 
fo lg en de  P un k te  ko nze n trie ren : B e ra tu ng  
d e s F o rsch u ng s tea m s w a hre nd  d es  

g e sam te n P ro jek ts m it S ch w erp u nk t a u f d e n  
E n tw u rfsa n fo rd e ru n ge n fu r d en  B a u d er 

M yo pro the se . K o s te n lo se B e re its te llu ng  vo n  
W e rks ta tt, M a sch in e n u n d A us ru s tun g  d e s 
U n te rn e h m en s fu r d ie  V e ra rb e itu ng  d e s 
T e s tin ne ns tu m pfb e tte s  u n d d er 
M yo pro the sen m on ta ge . K o s te n lo se  
A us le ih e e inze lne r T e ile  d e r M yo pro the se  
zu r E n tw ick lun g d es  A u lšen be ttes . D ie  F irm a 
O T  S u d G m b H  w ird  e in  w isse nsch a ftliche s  
T ea m  vo n  T C  C h á m  u n te rs tů tze n , d as  a u f 1 ) 
A u sw a h l, E n tw ick lu n g u n d P rod uk tion  n e u er 
inn ova tive r P ro th e se n  fů r d as  o b ere  G lie d  
n a ch la ng jah rig e r p ra k tisch e r E rfah ru ng  
ko n ze n trie rt. 2 ) In fo rm a tio n en u be r 
d e u tsch e n  N o rm e n , A u sw a h l d e n  
ve rw e nd e te n  W e rks to ffe n  u n d d e ren  
K o m b in a tio n en , P re isko s ten  A n te il d e r 
P ro th ese , d e n d er P a tien t vo n  d e n 

K ra nke nka ssen  e rhá lt, d e r 
M ind es tleb en sda ue r, d e r G a ra n tie  u nd  
re ge lm á íS ig e n In sp ek tio n en w e rd en  se h r 
w e rtvo ll. 3 ) B e ra tu ng  u n d P rú fu ng  vo n  
P ro to type n m it P a tien te n u n te rsch ie d lich e n 
A lte rs  u n d m it u n te rsch ie d lich e n 

B eh in de run ge n . D ie F a ch k lin ik  O s teh o fe n  
w ird  e in  se h r w ich tig e r P ro je k tp artn erse in .

P ro s ím  sp ec ifiku jte  c ílovo u  sku p in u  a  
p o p iš te , jaký  u ž ite k b u de  p ro je k t p ro  c ílo vo u 
sku p in u  m ít

D o re a lizace  výzkum n éh o  p ro je k tu  se  za p o jí 
č ty ři a soc iova ní p a rtne ři -  P ro te tika  P lzeň  
s .r.o ., O tto  B o ck Č R  s .r.o . a  O T  S u d G m b H , 
k te ří se  sp ec ia lizu jí n a p ro te tické  p om ů cky , a  
S p ec ia lizo va ná  k lin ika  v  
O s te rh o fe n .P ro te tika  P lzeň  se b u d e 
za m ě řo va t p řed evš ím  n a : 1 ) ko n zu ltačn í 
p od po ru  výzku m n é ho  tým u v  p růb ěh u  
ce léh o p ro jek tu  s d ů raze m  n a p rak tickou  
a p liko va te lno s t, 2 ) výb ě r vh od ných  p ac ien tů  
p ro  te s to ván í, 3 ) sp o lu prá c i p ři 
vyh o dn oco vá n i p ro to typ u . O tto  B o ck Č R  se  
b u de za m ě řova t n a : 1 ) ko nzu lta čn í p o dp o ru  
výzku m n é ho tým u  v  p rů bě h u ce lé ho  
p ro jek tu  s  d ů raze m  n a ko n s trukčn í 
p o ža da vky n a s ta vb u m yo p ro tézy , 2 ) 
b e zp la tn é p o sky tnu tí fire m ní d ílny , s tro jů  a  
za řízen í p ři zp ra co vá n í zku še bn ího  vn itřn íh o  
p a h ý lo vé h o lůžka  a m o n tá že m yo p ro tézy , 3 ) 
b e zp la tn é  za pů jče n í  je dn o tlivých  d ílů  
m yo pro tézy  p ro  vývo j ze vn íh o  lů žka . F irm a 
O T  S ud  G m bH  b u de p od po rova t vě de cký  
tým  z T C  C h ám u se  za m ě řen ím  n a : 1 ) výb ěr 
d ruh u , vývo j a  vý ro bu  n ových  in o va tivn ích 
p ro té z  h o rn ích  ko nče tin  p od le  
d lou h od o bých zku še no s tí z  p raxe . 2 ) V e lm i 
ce n né  b ud ou  in fo rm ace  o  n ě m eckých  
n o rm á ch , m o žn o s ti p ou ž itých  m a te riá lů  i 
je jich ko m b in a ce , ce n ová  výše p ro té zy  
k te rou  p a c ie n t d os ta ne  o d  zd ravo tn ích  
p o jiš ť o ve n  za p lace no u, m in im á ln í ž ivo tn os t, 
zá ru ka a p ra v id e ln é  in sp ekce . 3 ) K o n zu lta ce 
a zko ušky  p ro to typů  s p a c ie n ty  rů zn ých  
vě ko vých  sku p in  a p os tižen í. S p ec ia lizo van á 
k lin ika O s teh o fe n , k te rá  je  za m ě řen a n a  

o rto pe d icko u p ro te tiku  a lé čb u ch ron ických  
b o le s ti, b u de  ve lm i d ů le ž itým  p ro jek to vým  
p a rtn e rem . O d dě len í o rtop e d ické p ro te tiky  
je  je d in ečn é  za řízen í v  N ě m e cku p ro  lid i, 
k te ří p o d sto u p ili p o  vá žn é n e ho d ě n e bo  
řa d ě n em o c í a m pu tac i p aže  n e bo  n o hy . D o  
p ro jek tu  b ud ou  za po jen i lé ka ři 
s  d lo uh o le to u p ra xí.

Europaische Union 
Evropská unie
E u ro p a isch e r F o n d s fů r 

re g io na le  E n tw ick lu n g  

E v rop ský  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Z ie lw ert/ C ílo vá h o dn o ta  
B itte  scha tze n  S ie  d ie  u ng e fá hre  Ž a h l d e r 

P e rson e n / O rg am sa tion se m he iten  fů r je de  
Z ie lg rup pe / P ro s ím  o dh ad ně te  p řib ližn ý  
p o če t o sob  / o rg an iza čn ích  je dn o te k  p ro  
ka žd ou c ílovo u  sku p in u

4 ,0 0
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Die Amputationsabteilung ist eine in
Deutschland einzigartige Einrichtung fur
Menschen, die sich nach einem schweren
Unfall oder einer Reihe von Krankheiten
einer Arm- oder Beinamputation
unterzogen haben.An dem Projekt werden
Árzte mit langjáhriger Erfahrung beteiligt
sein, die das wissenschaftliche Team.

Universitáre und aulšeruniversitáre Die gemeinsame Forschungsabsicht der Společný výzkumný záměr Západočeské 2,00
F&l-Einrichtungen / Univerzitní a Umversitat Westbohmen in Pilsen und der univerzity v Plzni a Technische Flochschule
mimouniverzitní instituce výzkumu a inovací Technischen Hochschule Deggendorf bringt Deggendorf přinese zkušenosti z

Erfahrungen aus der interdisziplinaren mezioborové spolupráce v oblasti protetiky.
Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Společně s asociovanými partnery budou na
Prothetik ein. Gemeinsam mít den konci projektu prezentovat odborné
assozuerten Partnern werden sie am Ende veřejnosti inovativní řešení při vývoji
des Projekts der Fachwelt innovative myoelektricke protézy formou 3D tisku.
Losungen fur die Entwicklung Zkušenosti z výzkumu budou příkladem
myoelektrischer Prothesen in Form des dobré praxe pro další univerzitní výzkumné
3DDrucks vorstellen. Die týmy a budou přeneseny také do odborné
Forschungserfahrungwird beispielhaft fur vzdělávací praxe.
bewahrte Verfahren anderer universitarer
Forschungsteams sein und auch in die
Lehre ubertragen werden.

Andere / Jiné An dem Projekt beteiligen sich WBU- und Výzkumníci ZČU a THD zapojení do projektu 11,00
THD-Forscher sowie andere akademische a další akademičtí pracovníci, u kterých
Mitarbeiter, die die Erfahrungen aus der budou využívány zkušenosti ze spolupráce
Zusammenarbeit beider Universitáten obou vysokých škol. Výzkumní a vývojoví
nutzen werden. Forschungs- und pracovníci zvýší své kompetence: - znalosti a
Entwicklungsmitarbeiterwerden ihre dovednosti prostřednictvím výzkumné
Kompetenzen erweitern: - Kenntnisse und praxe, - zlepší své jazykové znalosti, - posílí
Fáhigkeiten durch Forschungspraxis, - zkušenosti s interdisciplinární výzkumnou
Sprachkenntnisse verbessern, - Erfahrung týmovou prací, - rozvinou své sociální
mit interdisziplináren Forschungsteams kompetence, - zlepší potenciál výzkumné
stárken, - Soziale Kompetenzen entwickeln, - spolupráce obou vysokých škol.
Verbesserung des Potenzials fur eine
Forschungszusammenarbeit zwischen den
beiden Universitáten.

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende/
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

1 18 01.07.2021 31.12.2022
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Europaische UnionGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro pá is c h e r F o n ds fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu ng  

E v rop s k ý  fo nd  p ro  
re g io ná ln í ro z v o j

D ie  A m p u ta tio n s ab te ilu ng  is t e in e  in  
D e u ts c h lan d  e inz ig a rtige  E in ric h tu ng  fu r 

M e ns c h e n , d ie  s ic h  n a c h e ine m  s c h w e re n  

U n fa ll o d e r e in e r R e ihe  v o n  K ra nk h e ite n  
e in e r A rm - o de r B e ina m p u ta tion  

u n te rzo ge n  h a b en .A n  d em  P ro je k t w e rde n  
Á rz te  m it la ng jáh rige r E rfa h ru ng  b e te ilig t 
s e in , d ie  d a s w is s en s ch a ftlic he  T e a m .

U n iv e rs itá re  u n d  a u lš e run iv e rs itá re  D ie  g em e in s am e  F o rs c h un g s ab s ic h t d e r
F & l-E in ric h tu n ge n / U n iv e rz itn í a  U m v e rs ita t W e s tbo h m en  in  P ils e n u n d  d e r

m im ou n iv e rz itn í  in s titu c e  v ý z k u m u a  in ov a c í T ec h n is c he n  H o c hs c h u le  D e gg e n do rf b r in g t
E rfah run g en  a u s d e r in te rd is z ip lina re n  
Z u sa m m en arbe it a u f de m  G e b ie t d e r 

P ro the tik  e in . G e m e in s am  m ít d e n  

a s s oz u e rten  P a rtne rn  w e rd en  s ie  a m  E n de  

d e s P ro je k ts  d e r F a c h w e lt in no v a tiv e  
L os u ng en  fu r  d ie  E n tw ic k lun g  

m y oe lek tr is c he r P ro th e se n  in  F o rm  d e s  
3 D D ru c k s  v o rs te lle n . D ie  
F o rs c h un gs e rfah run g  w ird  b e is p ie lh a ft fu r 
b e w a h rte  V e rfah ren  a nd e re r u n iv e rs ita re r 
F o rs c h u ng s tea m s s e in  u nd  a u c h in  d ie  
L eh re  u be rtrag en  w e rde n .

A nd ere  / J iné  A n  d em  P ro je k t b e te ilig e n s ic h  W B U - u nd

T H D -F o rs c h e r s o w ie  a nd e re  a k ad em is c h e  

M ita rb e ite r, d ie  d ie  E rfah run ge n  a u s d e r 

Z u sa m m en arbe it b e id e r U n iv e rs itá ten  

n u tz en  w e rde n . F o rs c h un g s - u n d  
E n tw ic k lun g s m ita rb e ite r w e rde n  ih re  

K o m p e te n z en e rw e ite rn : - K e nn tn is s e  u nd  
F á h ig k e ite n d u rc h  F o rs c hu ng s p ra x is ,  - 
S p rac h k e nn tn is s e v e rbe s s e rn , - E rfah run g  
m it in te rd is z ip liná ren  F o rs c h u ng s tea m s  
s tá rk en , - S o z ia le  K o m p e te nz e n e n tw ic k e ln , - 
V e rb e s s e ru n g  d es  P o ten z ia ls  fu r e in e  

F o rs c h u n g s z u s a m m e n a rb e it z w is ch e n  d e n  
b e ide n U n iv e rs itá ten .

S p o le čn ý  v ý z k um n ý  z á m ě r Z á p ad o če s k é 2 ,00
u n iv e rz ity  v  P lz n i a  T e c h n is c h e F lo c hs c h u le  
D e gg en do rf p ř ine s e  z k u š e n os ti z  
m e z io bo rov é  s p o lu p rá c e  v  o b la s ti p ro te tik y .

S p o le č n ě s a s oc io va ný m i p a rtn e ry  b ud ou  n a  

k o n c i p ro jek tu  p rez e n to v a t o d bo rn é  
v e ře jn os ti in ov a tiv n í ře š en í p ř i v ý v o ji 

m y o e le k tr ic k e  p ro té z y  fo rm o u  3 D  tis k u .
Z k u š e n o s ti z  v ý z k u m u b ud ou  p řík lad e m  

d o b ré p rax e  p ro  d a lš í u n iv e rz itn í v ý z k u m n é 
tý m y  a  b ud ou  p řen es e ny  ta k é  d o  o db o rn é  
v z d ě lá v a c í p rax e .

V ý z k um n íc i Z Č U  a  T H D  z a po jen í d o  p ro jek tu  1 1 ,0 0

a d a lš í a k a d em ič tí p rac o v n íc i, u  k te rý c h

b ud ou  v y u ž ív á n y  z k u š e n os ti z e  s p o lup rá c e
o b ou  v y s o k ý c h  š k o l. V ý z k u m n í a  v ý v o jo v í

p rac o v n íc i z v ý š í s v é  k o m p e te nc e : - z n a lo s ti a
d ov e dn os ti p ros tře dn ic tv ím  v ý z k u m n é
p rax e , - z le pš í s v é  ja zy k ov é  z n a los ti,  - p o s ílí

z k u š e no s ti s  in te rd is c ip lin á rn í v ý z k u m n o u
tý m o v ou  p rac í, - ro z v ino u  s v é  s o c iá ln í
k o m pe ten c e , -  z le pš í p o ten c iá l v ý z k u m n é
s p o lup rác e  o b ou  v y s o k ý c h  š k o l.

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

1

Dauer (in Monaten) / 

Doba trvání (v měsících)

1 8

Beginn / 

Začátek

0 1 .0 7 .2 0 2 1

Ende/
Konec

3 1 .12 .2 02 2

S e ite  /  S tra na  3 2  v o n  / z  3 7 , 2 3 .07 .2 02 1 1 3 :1 9
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewahlter Prozentsatzfijr die Pauschale fur Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 130.598,00 €
Búro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 19.589,70 €
Reise- und Unterbrmgungskosten / Náklady na cestování a ubytování 9 861,50 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 5 006,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 24.537,15 €
Anschaffung und Miete von Immobilíen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Neftoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

Gesamt /Celkem 189. $92,3S €

Finanzierungsplan / Finanční plán
Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 161.153,49 € 85,00'
NationaJe Kořlnanaerung/ Národní spolufinancování 28.438J.6f
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 189.592,35 €

Finanzierungsquellen der Partnermittei / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Západočeská univerzita v Plzni óffentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 18.959,25 €
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 9.479,61 €
Gesamt / Celkem 28 438,86 €
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni 

Kostenplan / Rozpočet
A nw endung  der P ersona lkostenpauscha le / U p la tnění paušá lu  na personáln í náklady: ne in / ne
G ew ahlter P rozen tsa tzfijr d ie P auscha le fu r B úro- und V erw altungsausgaben  / Zvo lená procentn í sazba pro paušá ly  na kance lářské a adm in is tra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

P ersonalkosten / P ersoná ln í náklady 130.598,00  €

B úro- und V erw a ltungsausgaben / K ancelářské  a adm inis trativn í výda je 19 .589,70  €

R eise- und U nterbrm gungskosten  / N áklady na cestování a ubytování 9 861,50 €

K osten fu r externe E xpertise  und D ienstle is tungen  / N áklady na extern í odborné poradenství a na s lužby 5 006,00 €

A usrustungskosten / V ýda je na vybavení 24 .537,15  €

A nschaffung und M ie te von Im m obilíen sow ie B aukosten  / P ořízení a p ronájem  nem ovitostí a s tavební p ráce 0 ,00 €

N eftoe innahm en  / Č isté p říjm y 0 ,00 €

Gesamt / Celkem 189. $92,3 S €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Z ie l E TZ M itte l (E FR E-M itte l) / P rostředky C íl E Ú S (p rostředky E R D F)

N ationaJe K ořlnanaerung / N árodní spolu financování 

Forderfáh iges G esam tbudget des P artners / C e lkový  způsob ilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem

161.153,49 € 

28.438J.6 f 

189.592,35 €

Fordersatz / Dotační sazba

85,00 '

F inanzie rungsque llen der P artnerm itte i / Zdro je financování p rostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování

Západočeská un iverz ita  v  P lzn i 

M inis terstvo  pro m ístn í rozvo j Č R  

G esam t / C e lkem

Rechtsstatus / Typ prostředků

óffen tlich / veře jné  

O ffentlich / veře jné

Art der Finanzierung / Druh financování

S onst. ó ffentl. M itte l / O sta tn í veře jné zdro je 

B undesm itte l / S tá tní rozpočet

Gesamt / Celkem

18.959,25 € 

9 .479,61 € 

28  438,86 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Technische Hochschule Deggendorf
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewahlter Prozentsatz fur dle Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 80 473,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 12 070,95 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 3 943,60 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 19 326,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 10.800,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

gSjjŽPEBBSB —ííi,lf^ss€
Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 107.621,51 € 85,00 1

spofuftnancGváfif 18.992,04c
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 126.613,55 €

Finanzierungsquellen der Partnermitte! / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování
Technische Hochschule Deggendorf offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 18.992,04 € gesichert/zajištěné
'Gesamt / Celkem 18.392,04■€'

Selte/Strana 34 von /z 37, 23.07.2021 13:19
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Technische Hochschule Deggendorf 

Kostenplan / Rozpočet
A n w e n du n g  d e r P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le / U p la tn ě n í p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n á k la d y : n e in  /  n e

G e w a h lte r P ro z e n ts a tz  fu r d le  P a u s c h a le  fu r B u ro - u n d  V e rw a ltu n gs a u s g a be n  / Z v o le n á  p ro c en tn í s a z b a p ro  p a u š á ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
P e rs on a lk o s ten / P e rs o n á ln í n á k la d y  8 0  4 73 ,00  €

B u ro - u n d  V e rw a ltun gs a us g ab en  / K a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý da je  1 2  0 7 0 ,9 5  €

R e is e - u n d  U n te rb rin gu ng s k os te n  / N á k la dy  n a  c e s to v á n í a  u by to v án í 3  9 4 3 ,6 0  €

K o s ten  fu r e x te rn e  E x p e rtis e  u n d D ie ns tle is tu n ge n  / N á k la dy  n a  e x te rn í o db o rn é  p o ra de n s tv í a  n a  s luž b y  1 9  3 2 6 ,0 0  €

A u s ru s tu n g s k o s ten  / V ý d a je  n a  v y b a v en í 1 0 .8 00 ,00  €

A n s c h a ffu n g u n d M ie te  vo n Im m o b ilie n  s o w ie  B a uk o s te n  / P o říz e n í a  p ron á je m  n em o v ito s tí a  s ta v eb n í p rác e  0 ,0 0  €

N e ttoe inn ah m en  /  Č is té  p říjm y  0 ,0 0  €

gSjjŽPEBBSB —ííi,lf^ss€

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem

Z ie l E T Z  M itte l (E F R E -M itte l) / P ro s tře d k y  C íl E Ú S  (p ro s třed k y E R D F )

s p o fu ftn a n c G v á fif

F o rd e rfá h ig e s G e s am tb ud ge t d e s P a rtn e rs  /  C e lk o v ý  z p ůs o b ilý  ro z po č e t p a rtn e ra

1 0 7 .6 2 1 ,5 1 €  

1 8 .9 92 ,04  c  

1 2 6 .6 13 ,55  €

Fordersatz / Dotační sazba

8 5 ,0 0  1

F in a n z ie ru n g s q u e lle n d e r P a rtn e rm itte ! /  Z d ro je  fin a n c o v á n í p ros třed k ů  p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje 

financování
Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 

financování
Gesamt / Celkem Status / Stav

T ec h n is c h e  H oc h s c h u le  D e g ge n d o rf o ffen tlic h  /  v e ře jn é B u nd e s m itte l /  S tá tn í ro z p o č e t 1 8 .9 92 ,04  € g e s ic h e rt/z a jiš tě n é

'G e s a m t /  C e lke m 1 8 .3 9 2 ,0 4  ■ € '

S e lte /S tra n a  3 4  v o n  /z  3 7 , 2 3 .07 .2 02 1  1 3 :1 9
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem Prosímzaškrtněte, vjakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém
Bezirk In derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrtwird kraji v České republice bude projekt realizován.
Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayem / Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Chám • Plzeňský kraj
• Deggendorf

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstandig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo
nurteilweise abgedecktwerden. Falls diese nurteilweise abgedecktwerden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Das Projekt wird in den Landkreisen Pilsen, Deggendorf und Chám und in den Stádten Projekt bude realizován na území Plzeňského kraje, Deggendorfu a Chámu, konkrétní
Pilsen und Chám. lokalizace bude ve městech Plzeň a Chám.
Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitaten, die auGerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitaten jeweils stattfinden Bitte beschreíben Sie, welchen aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území
Mehrwert diese Aktivitaten fur das Programmgebiet haben

1 Gesamtbudget der Aktivitaten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00€
2 Davon Kosten fur MarketmgmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační Území týkající se 0,00€
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitaten auGerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2 řádek)
4 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 0,00€
5, EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00€
mít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotačni území bez aktivit
týkajících se propagačních činnosti a budování kapacit (indikativně, 4. řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit tykajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků
Kosten fíir den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem  
Bezirk In derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt w ird

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayem / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Chám
• Deggendorf

Prosím zaškrtněte, vjakém zem ském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém  
kraji v České republice bude projekt realizován.

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj

B itte erlautern Sie im  Textfeld, ob die ausgewahlten raum lichen Einheiten vollstandig oder 
nurteilweise abgedecktwerden. Falls diese nurteilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffenen Gem einden

Das Projekt w ird in den Landkreisen Pilsen, Deggendorf und Chám und in den Stádten 
P ilsen und Chám .

Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

Bitte benennen Sie jene Aktivitaten, die auGerhalb des Programm gebiets stattfinden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivitaten jeweils stattfinden Bitte beschreíben Sie, welchen 
M ehrwert diese Aktivitaten fur das Program mgebiet haben

V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územ ní jednotky pokryty pouze částečně, vyjm enujte 
prosím dotyčné obce

Projekt bude realizován na území P lzeňského kraje, Deggendorfu a Chámu, konkrétní 
lokalizace bude ve m ěstech Plzeň a Chám .

Prosím  vyjm enujte aktivity, které se konají m imo dotační územ í, a uveďte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím , jaký přínos m ají tyto aktivity pro dotační území

1 Gesam tbudget der Aktivitaten auGerhalb des Programm gebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit m imo dotační území (indikativně) 0,00 €

2 Davon Kosten fur M arketmgm aGnahm en und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity m imo dotační Území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)

3 Gesam tbudget der Aktivitaten auGerhalb des Programm gebiets abzuglich der Kosten fur M arketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 m inus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit m im o dotační území bez aktivit m imo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek m inus 2 řádek)

4 EFRE-M ittel auGerhalb des Program mgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF m imo dotační území (indikativně) 0,00 €

5, EFRE-M ittel auGerhalb des Program mgebiets ohne M arketm gmaGnahm en und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 m inus Zeile 2 m ultipliziert 0,00 €
m ít dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, m ít dem m edrigeren) / Prostředky ERDF m imo dotačni území bez aktivit 
týkajících se propagačních činnosti a budování kapacit (indikativně, 4. řádek m inus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000

6 Anteil der EFRE-M ittel auGerhalb des Programm gebiets ohne M arketmgm aGnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtm itteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtm ittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF m im o dotační území bez aktivit tykajících se 
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fíir den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung/ Popis
Č.

1 vypis-Protetika_Plzeri.pdf /
2 vypis-OttoBock.pdf /

3 DolozeniKalkulaceCenyVybaveni.pdf /
7 THD_ZasadniVyznamvZadosti.pdf /
8 Priloha_13_Podrobny_rozpocet_ZCU.xlsx /
9 Ernenungsurkunde_zum_Prasidenten_THD.pdf /
10 Kostenplan_TH_Deggendorf_339_.xlsx /
11 OT_Sud_dekret_210115.pdf /
18 17R-2017Jednani_rozhodovani_podepisovani_za_ZCU.pdf /

19 ZĚUjmenování_rektor_1 3 2019-28.2 2023_elektronicka-konverze pdf /
20 ZĚUJmenování_prorektor_Duchek_elektronická_konverze.pdf I
21 339_PD pdf /
22 339_EPJ_P.pdf /
23 Zásadní_význam_verze2.pdf /
24 Kostenplan_TH_Deggendorf,_339_Version_2.xlsx Ungultig/ Neplatný
25 Kostenplan_TH_Deggendorf,_339_Version_2.xlsx Gultig/ Platný
26 339_CP_LP_verze_2.pdf /
1 308, 337, 339, 345, 346, 349_ZČU_rozhodnutí o spolufinancování.pdf /
2 339_Finanční identifikace - EFRR.pdf /
3 339_Finanční identifikace - SR pdf /
4 PřehledRealizovanýchŘízení.pdf /
5 339_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf /
6 Odpoved_zverejneni.pdf /
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Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1 vypis-Protetika_Plzeri.pdf

2 vypis-OttoBock.pdf

3 DolozeniKalkulaceCenyVybaveni.pdf

7 THD_ZasadniVyznamvZadosti.pdf

8 Priloha_13_Podrobny_rozpocet_ZCU.xlsx

9 Ernenungsurkunde_zum_Prasidenten_THD.pdf

10 Kostenplan_TH_Deggendorf_339_.xlsx

11 OT_Sud_dekret_210115.pdf

18 17R-2017Jednani_rozhodovani_podepisovani_za_ZCU.pdf

19 ZĚUjmenování_rektor_1 3 2019-28.2 2023_elektronicka-konverze pdf

20 ZĚUJmenování_prorektor_Duchek_elektronická_konverze.pdf

21 339_PD pdf

22 339_EPJ_P.pdf

23 Zásadní_význam_verze2.pdf

24 Kostenplan_TH_Deggendorf,_339_Version_2.xlsx

25 Kostenplan_TH_Deggendorf,_339_Version_2.xlsx

26 339_CP_LP_verze_2.pdf

1 308, 337, 339, 345, 346, 349_ZČU_rozhodnutí o spolufinancování.pdf

2 339_Finanční identifikace - EFRR.pdf

3 339_Finanční identifikace - SR pdf

4 PřehledRealizovanýchŘízení.pdf

5 339_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf

6 Odpoved_zverejneni.pdf

Beschreibung/ Popis

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

I

/

/

/

Ungultig/ Neplatný 

Gultig/ Platný 

/

/
/

/

/

/

/
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regionale Entwicklung
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regionální rozvoj

Mit Einreicben des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfůhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt mit dem vorliegenden Antrag die Fórderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenzubergreifendenZusammenarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfúhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaGnahmen zurVorbereitung des Projektes durchgefuhrtwerden, die in begrenzter Hdhe zuschussfáhig sind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittel werden ausschlieGlich zur Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel íst vom Eingang entsprechenderEU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehórde(StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. DerAbruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsachlich getátigteAusgaben in entsprechender Hdhe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartnerwird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentrágergespeichert werden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europaische Kommission) weitergegebenwerden konnen.

8. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartnerdamit einverstanden, dass er in das gemáB Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veroffentlichendeVerzeichnis der Begunstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirken und die erforderlichen
Auskúnfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkeit und die Vollstándigkeit der im Zusammenhangmit den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzuglích anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsátze derSparsamkeit, derWirtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die Stralverfolgung wegen Subventionsbetruges zur

Folge haben.Zusátzlichwurde dieAnlage „Subventionserheblichkeítder Angaben des Antrages"vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber das eMS ubermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform {mit rechtsverbíndlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustandige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsameAnlage „Partnerschaftsvereinbarung''.

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jích dbát;

1. Vedoucí partner touto žádostí Žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cil EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilé v omezené výši.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financovéní způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU {StMWi). Proplaceníprostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázánískutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněnv seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalostí poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadnívýznam vžádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda".

Ort / Místo Datum / Datum

Klame der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Europaische UnionXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  fů r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

M it E in re ic b e n  d e s  A n tra g s  b e s tá tig t  d e r L e a d p a rtn e r d ie  K e n n tn is n a h m e u n d  d ie  B e a c h tu n g  d e r fo lg e n d e n  A u s fů h ru n g e n :

1 . D e r L e a d p a rtn e r b e a n tra g t m it  d e m  v o r lie g e n d e n  A n tra g  d ie  F ó rd e ru n g  d e s  b e s c h rie b e n e n  P ro je k te s  a u s  d e m  Z ie l E T Z  P ro g ra m m  z u r g re n z u b e rg re ife n d e n Z u s a m m e n a rb e it F re is ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0 .

2 . D e r L e a d p a rtn e r  b e s tá tig t, d a s s m it d e r D u rc h fu h ru n g d e s P ro je k te s e rs t n a c h A b s c h lu s s  d e s R a h m e n v e rtra g e s Z ie l E T Z  F re is ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0  b z w . n a c h d e m  in d e r Z u s tim m u n g  z u m  B e g in n  d e r 

P ro je k td u rc h fú h ru n g  fe s tg e le g te n D a tu m  b e g o n n e n w ird . V o r A b s c h lu s s  d e s  R a h m e n v e rtra g e s Z ie l E T Z  F re is ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0  b z w . v o r d e m  in  d e r Z u s tim m u n g  z u m  B e g in n d e r P ro je k td u rc h fu h ru n g  
fe s tg e le g te n  D a tu m  d u rfe n  le d ig lic h  M a G n a h m e n  z u r V o rb e re itu n g  d e s  P ro je k te s  d u rc h g e fu h r t w e rd e n , d ie  in  b e g re n z te r H d h e  z u s c h u s s fá h ig  s in d .

3 . A u f d ie  B e w illig u n g  d e r b e a n tra g te n  E U -M itte l b e s te h t k e in  R e c h ts a n s p ru c h .
4 . D ie  E U -M itte l w e rd e n  a u s s c h lie G lic h  z u r F in a n z ie ru n g  d e r z u s c h u s s fá h ig e n K o s te n  d e s  b e s c h rie b e n e n  P ro je k te s  v e rw e n d e t.

5 . D ie  B e re its te llu n g  d e r E U -M itte l ís t v o m  E in g a n g  e n ts p re c h e n d e r E U -M itte l b e i d e r E U -B e s c h e in ig u n g s b e h ó rd e  (S tM W i) a b h á n g ig . D ie  A u s z a h lu n g  d e r  E U -M itte l k a n n  e rs t n a c h  E in g a n g  d e r E U -M itte l e r fo lg e n .
6 . D e r A b ru f d e r  E U -M itte l k a n n  e rs t e rfo lg e n , w e n n  ta ts a c h lic h  g e tá tig te  A u s g a b e n  in  e n ts p re c h e n d e r H d h e  v o r lie g e n  (E rs ta ttu n g s p r in z ip ) .

7 . D e r L e a d p a rtn e r w ird  d a ra u f h in g e w ie s e n ,  d a s s  d ie  im  Z u s a m m e n h a n g  m it d e n  b e a n tra g te n E U -M itte ln  s te h e n d e n  D a te n  a u f D a te n trá g e r g e s p e ic h e r t w e rd e n . M it s e in e m  A n tra g  e rk lá r t s ic h  d e r L e a d p a rtn e r d a m it e in v e rs ta n d e n , d a s s  
d ie  D a te n  im  R a h m e n  d e r e u ro p á is c h e n  u n d  n a tio n a le n  R e c h ts v o rs c h r if te n a n  D rit te  (z .B . E u ro p a is c h e  K o m m iss io n ) w e ite rg e g e b e n  w e rd e n  k o n n e n .

8 . W e rd e n  E U -M itte l g e w á h rt, s o  e rk lá r t s ic h  d e r L e a d p a rtn e r  d a m it e in v e rs ta n d e n ,  d a s s  e r in  d a s  g e m á B  A rt ik e l 1 1 5  A b s a tz  2  d e r V e ro rd n u n g  (E U ) N r. 1 3 0 3 /2 0 1 3  z u  v e ro ffe n tlic h e n d e  V e rz e ic h n is  d e r  B e g u n s tig te n  a u fg e n o m m e n  w ird .

9 . D e r L e a d p a rtn e r h a t im  R a h m e n  d e r e u ro p á is c h e n u n d  n a tio n a le n R e c h ts v o rs c h rif te n a n  d e r B e g le itu n g , B e w e rtu n g  u n d  K o n tro lle  d e s  Z ie l E T Z  F re is ta a t B a y e rn -T s c h e c h is c h e  R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0  m itz u w irk e n  u n d  d ie  e rfo rd e rlic h e n  

A u s k ú n fte  z u  e r te ile n .

1 0 . D e r L e a d p a rtn e r  b e s tá tig t  d ie  R ic h tig k e it u n d  d ie  V o lls tá n d ig k e it d e r im  Z u s a m m e n h a n g  m it d e n  b e a n tra g te n  E U -M itte ln  g e m a c h te n  A n g a b e n  in  d e u ts c h e r  u n d  ts c h e c h is c h e r S p ra c h e . D e r L e a d p a rtn e r  is t v e rp flic h te t,  Á n d e ru n g e n  in  d e n  

g e m a c h te n  A n g a b e n  u n v e rz u g líc h  a n z u z e ig e n .

1 1 . D e r L e a d p a rtn e r b e s tá tig t, d a s s  b e i d e r E n tw ic k lu n g  d e s  P ro je k te s  d ie  G ru n d s á tz e  d e r S p a rs a m k e it, d e r W ir ts c h a ft lic h k e it u n d  d e r W irk s a m k e it b e a c h te t  w u rd e n .

1 2 . V o rsá tz lic h  o d e r le ic h tfe rt ig  fa ls c h e  o d e r u n v o lls tá n d ig e  A n g a b e n  s o w ie  d a s  v o rsá tz lic h e  o d e r le ic h tfe rt ig e  U n te r la s s e n  e in e r M itte ilu n g  u b e r á n d e ru n g e n  in  d ie s e n  A n g a b e n  k o n n e n d ie  S tra lv e rfo lg u n g  w e g e n  S u b v e n tio n s b e tru g e s z u r 

F o lg e  h a b e n .  Z u s á tz lic h  w u rd e  d ie  A n la g e  „S u b v e n tio n s e rh e b lic h k e ít  d e r A n g a b e n d e s  A n tra g e s "  v o m  b a y e r is c h e n  P ro je k tp a r tn e r  z u r K e n n tn is  g e n o m m e n , u n te rz e ich n e t  u n d  d e m  A n tra g  b e ig e fu g t.
1 3 . E rg á n z e n d  z u r E in re ic h u n g d e s P ro je k ta n tra g s  u b e r d a s  e M S  u b e rm itte lt d e r L e a d p a rtn e r  d e n  A n tra g  in  P a p ie rfo rm  {m it re c h ts v e rb ín d lich e r U n te rs c h r if t)  in  z w e ifa c h e r  A u s fe r t ig u n g  im  O r ig in á l a n  d ie  z u s ta n d ig e  a n tra g sb e a rb e ite n d e  

S te lle  d e s  L e a d p a rtn e rs . D ie s  g ilt  e b e n fa lls  fu r d ie  g e m e in s a m e  A n la g e  „P a rtn e rs c h a fts v e re in b a ru n g ''.

P ře d lo ž e n ím  ž á d o s ti v e d o u c í p a rtn e r s tv rz u je , ž e  b e re  n a  v ě d o m í n á s le d u jíc í u s ta n o v e n í a  b u d e  jíc h  d b á t;

1 . V e d o u c í p a rtn e r  to u to  ž á d o s tí Ž á d á  o  p o d p o ru  v ý š e  p o p s a n é h o  p ro je k tu  z  P ro g ra m u p ře s h ra n ič n í  s p o lu p rá c e  Č e s k á  re p u b lika  -  S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0  C íl E Ú S .

2 . V e d o u c í p a rtn e r p o tv rz u je , ž e  s  re a liz a c í p ro je k tu  z a č n e  te p rv e  p o  u z a v ře n í R á m c o v é  s m lo u vy  C il E Ú S  Č e s k á  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0 , re s p . p o  d a tu  u v e d e n é m  v  S o u h la s u  s e  z a h á je n ím  re a liz a c e  p ro je k tu . P ře d  

u z a v ře n ím  R á m c o v é  s m lo u v y  C íl E Ú S  Č e sk á  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0 , re s p . p ře d  d a te m  u v e d e n ý m  v  S o u h la s u  s e  z a h á je n ím  re a liz a c e  p ro je k tu  s m ě jí b ý t re a liz o v á n y  p o u z e  a k tiv ity  s o u v is e jíc í s  p říp ra v o u  p ro je k tu , 

k te ré  js o u  z p ů s o b ilé  v  o m e z e n é  v ý š i.

3 . P rá v n í n á ro k  n a  s c h vá le n í  ž á d a n ý c h  p ro s tře d k ů  E U  je  v y lo u č e n .

4 . P ro s tře d k y  E U  lz e  p o u ž ít  v ý h ra d n ě  k  f in a n c o v é  n í z p ů s o b ilý c h  v ý d a jů  p o p s a n é h o  p ro je k tu .

5 . P o s k y tn u tí p ro s tře d k ů  E U  z á v is í n a  p ře v o d u  o d p o v íd a jíc íc h  p ro s tře d k ů  E U  n a  ú č e t C e rt if ik a č n íh o  o rg á n u  E U  {S tM W i). P ro p la c e n í p ro s tře d k ů  E U  m ů že  p ro b ě h n o u t te p rv e  p o  je jic h  p ře v o d u .
6 . P ro s tře d k y  E U  je  m o ž n o  z ís k a t a ž  p o  p ro k á z á n í s k u te č n ě  u h ra z e n ý c h  v ý d a jů  v  p ř ís lu š n é  v ý š i (p rin c ip  re fu n d a c e ).

7 . V e d o u c í p a rtn e r s e  u p o z o rň u je  n a  to , ž e  d a ta  s o u v is e jíc í  s  p o ž a d o v a n ý m i p ro s tře d k y  E U  js o u  u k lá d á n a  n a  n o s ič e  d a t. S v o u  ž á d o s tí  v e d o u c í p a rtn e r  p ro h la š u je , ž e  s o u h la s í s  t ím , ž e  ú d a je  m o h o u  b ý t v  rá m c i e v ro p s k é  a  n á ro d n í le g is la t iv y  
d á le  p ře d á v á n y  tře tí o s o b ě  (n a p ř. E v ro p s ké  k o m is i) .

8 . P o k u d  b u d o u  p o s k y tn u ty  p ro s tře d k y  E U , p a k  v e d o u c í p a rtn e r s o u h la s í s  t ím , ž e  b u d e  d le  č l. 1 1 5  o d s t. 2  N a říz e n í (E U ) č .1 3 0 3 /2 0 1 3  z v e ře jn ě n  v  s e z n a m u  p ří je m c ů .

9 . V e d o u c í p a rtn e r  je  p o v in e n  s p o lu p ra c o v a t v  rá m c i e v ro p s k ý c h a n á ro d n íc h  p rá v n ích  p ře d p is ů  n a  m o n ito ro v á n í, h o d n o c e n í a  k o n tro le  p ro g ra m u  C íl E Ú S  Č e s ká  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý s tá t B a v o rs k o  2 0 1 4 -2 0 2 0  a  p o s k y to v a t p o tře b n é  
in fo rm a c e .

1 0 . V e d o u c í p a rtn e r p o tv rz u je  s p rá v n o s t a  ú p ln o s t ú d a jů  v  n ě m e ck é m  a  č e s k é m  ja z y c e  p o s k y tn u tý c h  v  s o u v is lo s ti s  p o ž a d o v a n ý m i p ro s tře d k y  E U . V e d o u c í  p a rtn e r  je  p o v in e n  ih n e d  o z n á m it z m ě n y  v  u v e d e n ý c h  ú d a jíc h .

1 1 . V e d o u c í p a rtn e r p o tv rz u je , ž e  p ř i p ř íp ra v ě  p ro je k tu  p o s tu p o v a l p o d le  z á s a d y  h o s p o d á rn o s ti, ú č e ln o s ti a  e fe k tiv n o s ti.

1 2 . Ú m y s ln ě  n e b o  z  n e d b a lo s tí p o s k y tn u té  n e s p rá v n é n e b o  n e ú p ln é  ú d a je  a  ú m ys ln ě  n e b o  n e d b a lo s tí z p ů s o b e n é  o p o m e n u tí  o z n á m e n í z m ě n  v  tě c h to  ú d a jíc h  m o h o u  m ít p rá v n í d ů s le d k y . N a v íc  b y la  b a v o rs k ý m  p a rtn e re m  v z a ta  n a  v ě d o m í, 
p o d e p s á n a a  p ř ilo ž e n a  k  ž á d o s ti p ř ílo h a  „Z á s a d n í  v ý z n a m  v  ž á d o s ti u v e d e n ý c h  ú d a jů  p ro  u d ě le n í d o ta c e ".

1 3 . K  ž á d o s ti, p o d a n é p ře s  e le k tro n ic k ý  M o n ito ro v a c í s y s té m , d o ru č í v e d o u c í p a rtn e r  p ř ís lu š n é m u m ís tu  z p ra c o v á v a jíc ím u  ž á d o s t v e d o u c íh o  p a rtn e ra  ta k é  ž á d o s t v  t iš tě n é  fo rm ě  v e  d v o jím  v y h o to v e n í v  o r ig in á le  (s  p o d p is e m  s ta tu tá rn íh o  
z á s tu p c e ). T o  p la tí ro v n ě ž  p ro  s p o le č n o u  p ř ílo h u  "P a rtn e rs ká  d o h o d a " .

O rt /  M ís to D a tu m  / D a tu m

K la m e  d e r u n te rz e ic h n e n d e n  P e rs o n  /  J m é n o  p o d e p is u jíc í  o s o b y U n te rs c h rif t  d e s  L e a d p a rtn e rs  / P o d p is  v e d o u c íh o  p a r tn e ra

S e ite  /  S tra n a  3 7  v o n  /  z  3 7 , 2 3 .0 7 .2 0 2 1  1 3 :1 9





ZIEL ETZ Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339 Europálscher Fonds fur
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339
Výzkumné inovace v protetice/Forschungsinnovationen in der Prothetik
Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt /

Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Plzeňský kraj

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Oberpfalz
Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMWK

-cJ

Pí
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Europáische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339 Europálscher Fonds fur

regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
18 Monate / měsíců 01.07.2021 31.12 2022

Prioritátsachse / Prioritní osa 1 Starkungvon Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování výzkumu,
technologického rozvoje a inovací

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 1 a) Stárkung der grenzúbergreifenden F&l-Aktivitaten / Posílení přeshraničních aktivit v oblasti
výzkumu a inovací

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Anteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind / Podíl
organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a inovací
Žahl der Forschungseinrichtungen und
Intermediáre aus dem F&l-Bereich, die an

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota grenzúbergreifenden Vorhaben teilnehmen /Počet
výzkumných institucí a zprostředkujících °'uu

institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se
účastní přeshraničních projektů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 316.205,90 €
Gesamtbudget der Aktivitáten auišerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfúhrung / Místo realizace projektu
Ausgewahlte NUTS Regíonen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Chám
• Deggendorf • Plzeňský kraj
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Europáische Union 

Evropská unie
E u ro p á ls c h e r F o n d s  fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v rop s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

P ro je k tlau fz e it /  D o ba  re a liz a c e  p ro je k tu  

1 8 M o n a te  /  m ě s íc ů

P rio r itá ts a ch s e  / P rio r itn í o s a  

S p ez ifis c h e s  Z ie l /  S p e c ific k ý  c íl 

E rge b n is in d ik a to r / In d ik á to r v ý s le d k u

O u tp u tin d ik a to r / In d ik á to r v ý s tup u | Z ie lw e rt /  C ílo v á  h od no ta

G e s am te s  fo rd e rfá h ig es B u dg e t /  C e lk o v ý  z p ů s o b ilý  ro z p oč e t

G e s am tb u dg e t d e r A k tiv itá te n  a u iš e rh a lb  d es  P rog ram m g e b ie ts  ( ind ik a tiv )  / C e lk o v é  z p ů s o b ilé  

v ý d a je  a k tiv it m im o  d o tač n í ú z e m í ( in d ik a tiv n ě )

B e ih ilfe re le v a nz  d e s P ro je k ts  / R e le v an c e  v e ře jn é  p od po ry  p ro je k tu

F a lls  ja , U m s e tz u n g  u be r A G V O  o d e r de minimis / P o ku d  a n o , re a liz a c e  v  s o u la d u  s o b e c n ý m  

n a říz e n ím  o  b lo k ov ý c h  v ý jim k ác h  n eb o  v  rá m c i de minimis

Ort der Projektdurchfúhrung / Místo realizace projektu

A u sg e w a h lte  N U T S  R e g íon e n  d es  P ro g ra m m g eb ie ts  im  F re is taa t B a y e rn  / V y b ran é  re g io n y N U T S  

v  d o ta č n ím  ú z e m í v e  S v o bo dn ém  s tá tě  B a v o rs k o

•  C h á m

•  D e g g e nd o rf

P ro je k tb eg inn  / Z ač á tek  re a liz a c e  p ro je k tu P ro jek te nd e  / K o ne c  re a liz a c e  p ro je k tu  

0 1 .0 7 .2 0 21  3 1 .12  2 0 2 2

1 S ta rk u n g v o n  F o rs c h un g , te c hn o log is c he r E n tw ic k lu n g  u nd  In no v a tio n  / P o s ilo v á n í v ý z k u m u , 

te c h no lo g ic k é h o ro z v o je  a  in ov a c í

1 a ) S tá rk u n g  d e r g ren z úb e rg re ife nd en  F & l-A k tiv ita te n  / P o s ílen í p ře s h ra n ič n íc h a k tiv it v  o b la s ti 

v ý z k u m u  a in ov a c í

A n te il v o n  O rg an is a tio n s e in he iten , d ie  in  g e m e in s a m e F & l-T á tig k e ite n  e ing eb un de n  s in d  /  P o d íl 

o rg an iz ač n íc h  je d no te k  z a po jen ý c h  d o  s p o le č n ý c h  č in n os tí v  o b la s ti v ý z k u m u  a  in ov a c í

Ž a h l d e r F o rs ch u n g s e in r ic h tu n g en u nd  

In te rm ed iá re  a u s d e m  F & l-B e re ic h , d ie  a n  

g ren z ú be rg re ifen d e n  V o rh a b en  te iln e hm e n  /
P o če t v ý z k u m n ý c h  in s titu c í a  z p ro s tře d k u jíc íc h  ° 'u u

in s titu c í z  o b la s ti v ý z k u m u  a in o v a c í, k te ré  s e  

ú č a s tn í p řes h ran ič n íc h  p ro je k tů

3 1 6 .2 0 5 ,9 0  €

0 ,00  €

N e in  / N e

A u s ge w ah lte  N U T S  R e g io n e n d e s P rog ram m g e b ie ts  in  d e rT s c h e c h is c h e n  R e pu b lik /V y b ra né  
re g io n y  N U T S  v  d o ta č n ím  ú z e m í v  Č e s k é  re pu b lic e

• P lz eň s k ý  k ra j
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EuropSische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339 Europáischer Fonds fůr

regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Die Projektarbeít befasst sich mit der Entwicklung neuer Ansátze fur Forschung und Innovation Projekt je zaměřený na rozvoj výzkumných inovací v protetice prostřednictvím nových
in der Prothetik, Bautechnologien und 3D-Druck. Ein Hauptbestandteil des Konzepts ist die designových přístupů, konstrukčních technologií a 3D tisku. Podstatou projektu je rozvoj a
Entwicklung und Stárkung gemeinsamer Kapazitáten in Wissens- und Forschungseinrichtungen posílení společných kapacit výzkumu ve znalostních a výzkumných institucích s využitím
mit Hilfe des tschechisch-bayerischen multidisziplináren Forschungsteams. česko-bavorského multidisciplinárního výzkumného týmu. Ten úzce spolupracuje na všech
Die Teilnehmer werden in allen vier Phasen der Projektumsetzung und allen Aktivitáten eng čtyřech fázích realizace a všech aktivitách, vyměňuje si zkušenosti a využívá společné výzkumné
zusammenarbeiten, Erfahrungen austauschen und gemeinsame Forschungskapazitáten kapacity. Cílem projektu je vyvinout nové postupy tvarového, konstrukčního a 3D tiskového
nutzen. Ziel des Projekts ist die Entwicklung neuer Methoden fur Form-, Konstruktions- und řešení pro výrobu zevního protézového lůžka na myoelektrickou protézu horní končetiny. Na
3D-Drucklósungen zur Flerstellung eines externen Prothesenbettes fur eine myoelektrische aktivitách projektu budou spolupracovat výzkumné týmy ZČU v Plzni (Fakulta zdravotnických
Prothese deroberen Gliedmalšen. Die Forschungsteams des UWB in Pilsen (Fakultátfur studií. Fakulta designu a umění Ladislava Sutnara a Fakulta strojní/ Regionální technologický
Gesundheitswessen, Ladislav Sutnar Fakultátfur Design und Kunst und Fakultátfur institut) a THD Deggendorf/Technologický kampus Chám. Do projektu budou zapojeni také 4
Maschinenbau / Regionales Institut fur Technologie) und derTFiD Deggendorf/Technologie asociovaní partneři z oblastí protetiky, kteří umožní testování protézových prototypů na vybrané
Campus Chám werden bei den Projektaktivitáten zusammenarbeiten. An dem Projekt beteiligen skupině pacientů. Celý ekosystém navrhování a výroby zevního lůžka aditivní formou se sice
sich auch vier eingebundene Partner auf dem Gebiet der Prothetik, welche das Testen von v rámci protetiky již začíná komerčně zkoušet, nedosahuje ale zatím uspokojivých výsledků.
Prototypen an einer ausgewáhlten Gruppe von Patienten ermoglichen. Die gesamte Konsorcium přeshraničních partnerů tak má stále velký prostor pro společný technologický
okologische Nachhaltigkeit der Konstruktion und Flerstellung eines AuBenbettes in 3D-Druck výzkum a testování přímo v praxi. Projekt má z tohoto důvodu silný inovační potenciál a jeho
wurde bereits kommerziell in der Prothetik getestet, hat jedoch noch keine zufriedenstellenden výstupy nakonec mohou najít uplatnění v aplikační sféře, především u malých a středních
Ergebnisse erzielt. Das Konsortium grenzůberschreitender Partner hat somit noch viel Raum fur podniků zaměřených na protetiku v česko-bavorském regionu. Do projektu budou zapojeny 2
gemeinsame technologische Forschung und Erprobung in der Praxis. Aus diesem Grund verfugt výzkumné instituce (ZČU v Plzni a THD Deggendorf) a 9 výzkumných pracovníků ze 4
das Projekt uber ein starkes Innovationspotenzial und die Ergebnisse kónnen insbesondere von výzkumných pracovišť,
kleinen und mittleren Unternehmen, die sich in der tschechisch-bayerischen Region auf Projekt je v synergii se strategickými dokumenty na regionální, národní a EU úrovni. Odpovídá
Prothetik spezialisiert haben, angewandt werden, také strategii ZČU a THD v rozvoji a podpoře multidisciplinárního výzkumu a spolupráce s praxí,
An dem Projekt werden sich 2 Forschungseinrichtungen (UWB in Pilsen undTHD Deggendorf) což se nejčastěji děje prostřednictvím realizace společných projektů. Realizace projektuje
und 9 Forscher aus 4 Forschungsinstituten beteiligen. naplánována na 18 měsíců (1.7. 2021 -31.12. 2022).
Das Projekt wird auf nationaler und europáischer Ebene gefordert. Ziel der Kooperation von
UWB und THD ist die Entwicklung und Unterstutzung multidisziplinárer Forschung und die
Zusammenarbeit mit der Industrie durch gemeinsame Projekte.
Projektdurchfuhrung: 18 Monate (I.Juli 2021 -31. Dezember 2022)
Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Unser Flauptprojektziel ist die Gestaltung einer innovativen Design-, Konstruktions- und Naším hlavním projektovým cílem je vytvořit inovativní designově-konstrukční a 3D tiskové
3D-Drucklósung fur die Flerstellung eines externen Prothesenbettes fůr eine myoelektrische řešení pro výrobu zevního protézového lůžka na myoelektrickou protézu horní končetiny. Bude
Prothese des oberen Glieds. Das Projekt tangiert interdisziplináreTeamarbeit unter se jednat o mezioborovou týmovou práci se zapojením vědeckých znalostí 4 oborových
Einbeziehung wissenschaftlicher Erkenntnisse von vier spezialisierten Arbeitsplátzen an pracovišť na partnerských univerzitách a s podporou 4 asociovaných partnerů. Specifické cíle
Partneruniversitáten. Zudem wird die Arbeit von vier beteiligten Partnern unterstůtzt. jsou: • Rozvoj přeshraniční spolupráce vysokých škol • Posílení společných kapacit výzkumu ve
Spezifische Ziele sind: • Stárkung gemeinsamer Forschungskapazitáten inWissenschafts- und znalostních a výzkumných institucích • Společné využití výzkumných a inovačních kapacit •
Forschungseinrichtungen • Gemeinsame Nutzung von Forschungs- und Innovationskapazitáten Podpora přeshraničních výzkumných záměrů (včetně potřebného vybavení) • Výměna
• Unterstutzung grenzůberschreitender Forschungsprojekte (einschlielšlich der erforderlichen zkušenostímezi aktéry z oblasti výzkumu a inovací • Zvýšení jazykových znalostí,
Ausrůstung) • Erfahrungsaustausch zwischen Forschungs- und Innovationsakteuren • interdisciplinárních a týmových dovedností • Znalostní transfer mezi vysokými školami a
Verbesserung der Sprachkenntnisse, der interdisziplináren Fáhigkeiten und der přeshraničním pracovním trhem • Výměna zkušeností z oblasti vzdělávání a praxe podniků *

Teamfáhigkeiten • Wissenstransfer zwischen Universitáten und dem grenzůberschreitenden Rozvoj spolupráce mezi vysokými školami a asociovanými partnery • Inovace v protetice Touto
Arbeitsmarkt • Erfahrungsaustausch im Bereich Bildung und Firmenpraxis • Entwicklung der spoluprací ZCU a THD naplňujeme specifický cíl - posílení přeshraničních aktivit v oblasti inovací
Zusammenarbeit zwischen Universitáten und assoziierten Partnern • Innovationen in der a výzkumu.
Prothetik
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EuropSische Union 
Evropská unie

E u ro p á is c h e r F o n d s fů r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Projektzusammenfassung

D ie  P ro je k ta rb e ít b e fa s s t s ic h  m it d e r E n tw ic k lu n g  n e u e r A n s á tz e  fu r F o rs c h u n g  u n d  In n o v a tio n  

in  d e r P ro th e tik , B a u te c h n o lo g ie n  u n d  3 D -D ru c k . E in  H a up tb e s ta n d te il d e s  K o n z e p ts  is t d ie  

E n tw ic k lu n g  u n d  S tá rk u n g  g e m e in s a m e r K a pa z itá te n  in  W is s e n s - u n d  F o rs c hu n g s e in r ic h tu n g e n  

m it H ilfe  d e s  ts c h e c h is c h -b a y e risc h e n m u ltid is z ip liná re n  F o rs ch u n g s te a m s .

D ie  T e iln e h m e r w e rd e n  in  a lle n  v ie r P h a s e n  d e r P ro je k tu m s e tzu n g  u n d  a lle n  A k tiv itá te n  e n g  

z u s a m m e n a rb e ite n , E rfa h ru n g e n a u s ta u s c h e n  u n d  g e m e in s a m e  F o rs c h u n g s k a p a z itá te n  

n u tz e n . Z ie l d e s P ro je k ts  is t d ie  E n tw ic k lu n g  n e u e r M e th o d e n  fu r F o rm -, K o n s tru k tio n s - u n d  

3 D -D ru c k ló s u n g e n z u r F le rs te llu n g e in e s  e x te rn e n  P ro th e s e n b e tte s  fu r e in e  m y o e le k tr is c h e  

P ro th e s e  d e ro be ren  G lie d m a lš e n . D ie  F o rs c h un g s te a m s  d e s U W B  in  P ils e n  (F a k u ltá tfu r  

G e s u n d h e its w e s s e n , L a d is la v  S u tna r F a k u ltá tfu r D e s ig n  u n d  K u n s t u n d  F a k u ltá tfu r 

M a s c h in en b a u  / R e g io n a le s  In s titu t fu r T e c hn o lo g ie ) u n d  d e rT F iD  D e g g e n d o rf/T e c h n o log ie  

C a m p u s  C h á m  w e rd e n  b e i d e n  P ro je k ta k tiv itá te n  z u s a m m e n a rb e ite n . A n  d e m  P ro je k t b e te ilig e n  

s ic h  a u c h  v ie r e in g e b u n d e n e  P a rtn e r a u f d e m  G e b ie t d e r P ro th e tik , w e lc h e  d a s  T e s te n  v o n  
P ro to ty p e n  a n  e in e r a u s g e w á h lte n  G ru p p e  v o n  P a tie n te n  e rm o g lic h e n . D ie  g e s a m te  

o k o lo g is c h e  N a c h h a ltig k e it d e r K o n s tru k tio n  u n d F le rs te llu n g  e in e s  A u B e n b e tte s  in  3 D -D ruc k  

w u rd e  b e re its  k o m m e rz ie ll in  d e r P ro th e tik  g e te s te t, h a t je d o c h  n o c h  k e ine  z u fr ie d e n s te lle n d e n  

E rg e b n is s e  e rz ie lt. D a s K o n s o rtiu m  g re n z ů b e rs c h re ite n d e r P a rtn e r h a t s o m it n o c h  v ie l R a u m  fu r 

g e m e in s a m e te c h n o lo g is c h e  F o rs c h u n g  u n d  E rp ro b u n g  in  d e r P ra x is . A u s  d ie s e m  G ru n d  v e rfu g t 

d a s P ro je k t u b e r e in  s ta rk e s In no v a tio n s p o ten z ia l u n d  d ie  E rg e b n is s e k ó n n e n  in s b e s o n d e re  v o n  

k le in e n  u n d  m itt le re n  U n te rn e h m e n , d ie  s ic h  in  d e r  ts c h e c h is ch -b a y e ris c h e n  R e g io n  a u f 

P ro th e tik  s p e z ia lis ie rt h a b e n , a n g e w a n d t w e rd en ,

A n  d e m  P ro je k t w e rde n  s ic h  2  F o rs c hu n g s e in r ic h tu n g e n  (U W B  in  P ils e n  u n d T H D  D e g g e n d o rf) 

u n d  9  F o rs c h e r a u s  4  F o rs c h u n g s in s titu te n  b e te ilig e n .

D a s P ro je k t w ird  a u f n a tio n a le r u n d  e u ro p á is c h e r E b e n e  g e fo rd e rt. Z ie l d e r K o o p e ra tio n  v o n  
U W B  u n d  T H D  is t d ie  E n tw ic k lu n g  u n d U n te rs tu tz u n g  m u ltid is z ip lin á re r F o rs c h u n g  u n d  d ie  

Z u s am m e na rbe it m it d e r In d u s tr ie  d u rc h  g e m e in s am e  P ro je k te .

P ro je k td u rc h fu h ru n g : 1 8  M o n a te  ( I.J u li 2 0 2 1 -3 1 . D e z e m b e r 2 0 2 2 )

Projektgesamtziel

U n s e r F la u p tp ro je k tz ie l is t d ie  G e s ta ltu n g  e in e r in n o v a tiv e n  D e s ig n -, K o n s tru k tio ns -  u n d  

3 D -D ru c k ló s un g  fu r d ie  F le rs te llu n g  e in e s  e x te rn e n  P ro th e s e n b e tte s  fů r e in e  m y o e le k tr is c h e  

P ro th e s e  d e s  o b e re n  G lie d s . D a s P ro je k t ta n g ie rt in te rd is z ip lin á re T e a m a rb e it  u n te r 

E in b e z ie h u n g  w is s e n s c h a ftlic h e r E rk e n n tn is s e  v o n  v ie r s p e z ia lis ie rte n  A rb e its p lá tz e n  a n  

P a rtn e ru n iv e rs itá te n . Z u d e m  w ird  d ie  A rb e it v o n  v ie r b e te ilig te n  P a rtn e rn  u n te rs tů tz t. 

S pe z ifis c h e  Z ie le  s in d : • S tá rk u n g  g e m e ins a m e r F o rs c h u n g s k a p a z itá ten  in  W is s e ns c h a fts - u n d  

F o rs c hu n g s e in r ic h tu n g e n  • G e m e in s a m e  N u tz u ng  v o n  F o rs c h u n g s - u n d In n o v a tio n s k a p a z itá te n  

• U n te rs tu tz u n g  g ren z ů b e rs c h re ite n d e r  F o rs c h u n g s p ro je k te  (e in s c h lie lš lic h  d e r e rfo rd e r lic h e n  

A u s rů s tu n g ) • E rfa h ru n g s a u s ta u s c h z w is ch e n  F o rs c h u n g s - u n d  In n o v a tio n s a k te u re n  • 

V e rb e s s e ru n g  d e r S p ra c h k e n n tn is s e , d e r in te rd is z ip liná re n  F á h ig k e ite n  u n d  d e r 

T e a m fá h ig k e ite n  • W is s e n s tra n s fe r z w is c he n  U n iv e rs itá te n  u n d  d e m  g re n z ů b e rs c h re ite n d e n  

A rb e its m a rk t • E rfa h ru n g s a u s ta u s c h  im  B e re ic h  B ild u n g  u n d  F irm e n p ra x is • E n tw ic k lu n g  d e r 

Z u s a m m e n a rb e it z w is c h e n  U n ive rs itá te n  u n d  a s s o z iie rte n  P a rtn e rn  • In n o v a tio ne n  in  d e r 

P ro th e tik

Shrnutí projektu

P ro je k t je  z a m ě ře n ý  n a  ro z v o j v ý z k u m n ý c h  in o v a c í v  p ro te tic e  p ros tře dn ic tv ím  n o v ý c h  

d e s ig no v ýc h  p řís tu p ů , k o n s tru k č n íc h  te c h n o lo g ií a  3 D  tis k u . P o d s ta to u  p ro je k tu  je  ro z v o j a  

p o s íle n í s p o le č n ý c h  k a p a c it v ý z k u m u  v e  z n a lo s tn íc h  a  v ý z k u m n ý c h  in s titu c íc h  s  v y u ž itím  
č e s k o -b a v o rs k é h o  m u ltid is c ip lin á rn íh o  v ý z k u m n é h o  tý m u . T e n  ú z c e  s p o lu p ra c u je  n a  v š e c h  

č ty ře c h  fá z íc h  re a liz a c e  a  v š e c h  a k tiv itá c h , v y m ě ň u je  s i z k u š e n o s ti a  v y u ž ív á  s p o le čn é  v ý z k u m n é  

k a p a c ity . C íle m  p ro je k tu  je  v y v in o u t n o v é  p o s tu p y  tv a ro v é h o , k o n s tru k č n íh o  a  3 D  tis k o v é h o  

ře š e n í p ro  v ý ro b u  z e v n íh o  p ro té z o vé h o  lů ž k a  n a  m y o e le k tr ic k o u  p ro té z u  h o rn í k o n č e tin y . N a  
a k tiv itá c h p ro je k tu  b u d o u  s p o lu p ra c o v a t v ý z k u m n é  tý m y  Z Č U  v  P lz n i (F a k u lta  z d ra v o tn ic k ý c h  

s tu d ií. F a k u lta  d e s ig n u  a  u m ě n í L a d is la v a  S u tn a ra  a  F a k u lta  s tro jn í/ R e g io n á ln í te c h n o lo g ic k ý  

in s titu t)  a  T H D  D e g g e n d o rf/T e c h n o lo g ic k ý  k a m p u s  C h á m . D o  p ro je k tu  b u d o u  z a p o je n i ta k é  4  

a s o c io v a n í p a rtn e ři z  o b la s tí p ro te tik y , k te ří u m o ž n í te s to v á n í p ro té z o v ý ch  p ro to ty p ů  n a  v y b ran é  

s k u p in ě  p a c ie n tů . C e lý  e k o s y s té m  n a v rh o v á n í a  v ý ro b y  z e v n íh o  lů ž k a  a d itiv n í fo rm o u  s e  s ic e  

v  rá m c i p ro te tik y  již  z a č ín á  k o m e rč n ě  z k o u š e t, n e d o s a h u je  a le  z a tím  u s p o k o jiv ý c h  v ý s le d k ů . 

K o n s o rc iu m  p ře sh ra n ič n íc h  p a rtn e rů  ta k  m á  s tá le  v e lký  p ro s to r p ro  s p o le č n ý  te c h n o lo g ic k ý  

v ý z k u m  a  te s to v á n í p řím o  v  p ra x i. P ro je k t m á  z  to h o to  d ů v o d u  s iln ý  in o va č n í p o te n c iá l a  je ho  

v ý s tu p y  n a k o ne c  m o h o u  n a jít u p la tn ě n í v  a p lik a č n í s fé ře , p ře d e v š ím  u  m a lý c h  a  s tře d n íc h  

p o d n ik ů  z a m ě ře n ý ch  n a  p ro te tik u  v  č e s k o -b a v o rs k é m  re g io n u . D o  p ro je k tu  b u d o u  z a po jen y  2  
v ý z k u m n é  in s titu c e  (Z Č U  v  P lz n i a  T H D  D e g g e n d o rf) a  9  v ý z k u m n ý c h  p rac o v n ík ů  z e  4  

v ý z k u m n ý c h  p ra c o v iš ť ,

P ro je k t  je  v  s y n e rg ii s e  s tra te g ic k ý m i d o k u m e n ty  n a  re g io n á ln í, n á ro d n í a  E U  ú ro v n i. O d p o v íd á  
ta k é  s tra te g ii Z Č U  a  T H D  v  ro z v o ji a  p o d p o ře  m u ltid is c ip lin á rn íh o  v ý z k u m u  a  s p o lu p rá c e  s  p ra x í, 

c o ž  s e  n e jč a s tě ji d ě je  p ros tře dn ic tv ím  re a liz a c e  s p o le č n ý c h  p ro je k tů . R e a liz a c e  p ro je k tu je  

n a p lá n o v á n a  n a 1 8  m ě s íc ů  (1 .7 . 2 0 2 1 -3 1 .1 2 . 2 0 2 2 ).

Hlavní cíl projektu

N a š ím  h la v n ím  p ro je k to v ý m  c íle m  je  v y tv o ř it in o va tivn í d e s ig n o v ě -k o n s tru k č n í a  3 D  tis k o v é  

ře š e n í p ro  v ý ro b u  z e v n íh o  p ro té zo v é h o  lů ž k a  n a  m y o e le k tr ic k o u  p ro té z u  h o rn í k o n č e tin y . B u d e  

s e  je d n a t o  m e z io b o ro v o u  tý m o v o u  p rá c i s e  z a p o je n ím  v ě d e c k ý c h  z n a lo s tí 4  o b o ro v ý c h  

p rac o v iš ť  n a  p a rtn e rs k ý c h  u n iv e rz itá c h  a  s  p o d p o ro u  4  a s oc io va n ý c h  p a rtn e rů . S p e c ific k é  c íle  

js o u : • R o z v o j p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá ce  v y s o k ý c h  š k o l • P o s íle n í s p o le č n ý c h  k a p a c it v ý z k u m u  v e  

z n a lo s tn íc h  a  v ý z k u m n ý c h  in s titu c íc h  • S p o leč n é  v y u ž ití  v ý z k u m n ý c h  a  in o v a č n íc h  k a pa c it • 

P o dp o ra  p ře s h ra n ič n íc h  v ý z k u m n ý c h  z á m ě rů  (v č e tn ě  p o tře b n é h o  v y b a v e n í) • V ý m ě n a  

z k u š e n o s tí m e z i a k té ry  z  o b la s ti v ý z k u m u  a  in o v a c í • Z v ý š e n í ja z y k o v ý c h  z n a lo s tí, 

in te rd is c ip lin á rn íc h  a  tý m o v ý c h  d o v e d n o s tí • Z n a lo s tn í tra n s fe r m e z i v y s o k ý m i š k o la m i a  

p ře s h ra n ič n ím  p ra c o v n ím  trh e m  • V ý m ě n a  z k u š e n o s tí z  o b la s ti v z d ě lá v á n í a  p ra x e  p o d n ik ů  * 

R o z v o j s p o lu p rá c e  m e z i v y s o k ý m i š k o la m i a  a s o c io va n ý m i p a rtn e ry  • In o v a ce  v  p ro te tic e  T o u to  

s p o lu p ra c í Z C U  a  T H D  n a p lň u je m e  s p e c ific k ý  c íl -  p o s íle n í p ře s h ra n ič n íc h  a k tiv it v  o b la s ti in o v a c í 
a  v ý z k u m u .
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339 EuropSischer Fonds fUr

regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Durch die Grundung eines internationalen interdisziplináren Teams fur wissenschaftliche Vytvořením mezinárodního vědecko-výzkumného interdisciplinárního týmu se zaměřením na
Forschung, das sich auf Innovationen in der Prothetik durch Design, Konstruktion und 3D-Druck inovace v protetice prostřednictvím designu, konstrukce a 3D tisku dojde k rozvoji společných
konzentriert, werden gemeinsame Forschungskapazitaten in beiden Partnerinstitutionen výzkumných kapacit v obou partrnerských institucích. Zapojení asociovaných partnerů z praxe
aufgebaut. Die Einbeziehung assoziierter Partner aus der Praxis wird dazu beitragen, zukunftige pomůže nasměrovat budoucí výzkumné záměry k aplikační sféře a přinese nové poznatky z této
wissenschaftliche Plane auf den Anwendungsbereich zu konzentrieren und neue Erfahrungen spolupráce. Dojde tak ke zvýšení kvality výzkumu, k posílení mezioborové a přeshraniční
aus dieser Zusammenarbeit zu generieren, Dies wird die Qualitat der Forschung verbessern spolupráce. Výstupy a inovace budou testovány v praxi, takže výzkumné zprávy a prezentace
und die interdisziplináre und grenzuberschreitende Zusammenarbeit stárken. Ergebnisse und budou mít vysoký vědecký index a relevanci v mezinárodním srovnání. Zkušenosti z tohoto
Innovationen werden in der Praxis getestet, damit Forschungsberichte und Prásentationen výzkumu budou přeneseny také do vzdělávacích činností obou škol a pomohou budovat nové
einen hohen wissenschaftlichen Stellenwert und eine hohe Relevanz im internationalen studijní předměty a tím posilovat postavení absolventů na pracovním trhu. Zaměření na inovace
Vergleich haben. Die Erfahrungen aus dieser Forschung werden auch auf die pomůže uživatelům myoelektrických protéz horních končetin kvalitativně lepší užívání. Fllavním
Bildungsaktivitáten beider Schulen ůbertragen und helfen dabei, neue Studienfácher výsledkem projektu je vytvoření přeshraničního konkurenceschopného výzkumu a inovací v
aufzubauen und damit die Chancen der Absolventen auf dem Arbeitsmarkt zu verbessern. Die česko-bavorském příhraničí se zaměřením na: • řešení nových výzkumných témat ■ propojování
Konzentration auf Innovation wird Anwendern von myoelektrischen Prothesen fur die oberen výzkumných týmů v česko-bavorském regionu ■ rozvoj a využití společných výzkumných kapacit
GliedmaBen helfen, eine qualitativ bessere Verwendung zu erzielen, Das Flauptanliegen des • potenciální zvýšení nových pracovních míst ■ zvyšování atraktivity trhu práce • inovace
Projekts istder Aufbau grenzuberschreitenderWettbewerbsforschung und Innovation an der související s Průmyslem 4.0 ■ rozvoj mladých výzkumných sil a jejich udržení v regionech •
tschechisch-bayerischen Grenzregion mitfolgenden Schwerpunkten:- Losung neuer zlepšení demografických změn • posilování jazkových, interprofesních, týmových a sociálních
Forschungsthemen, • Zusammenarbeit von Forschungsteams im tschechisch-bayerischen kompetencí v oblasti vědy a výzkumu • zlepšování vazeb vědy a výzkumu na praxi
Raum, ■ Entwicklung und Nutzung gemeinsamer Forschungskapazitaten, ■ potenzieller Zuwachs
neuer Arbeitsplátze, • SteigerungderAttraktivitátdesArbeitsmarktes, • Innovationen in Bezug
auf Industrie 4.0, ■ Entwicklung junger Forschungskráfte und deren Aufrechterhaltung in den
Regionen,* Verbesserung des demografischen Wandels durch Starkung der sprachlichen,
interprofessionellen, teambezogenen und sozialen Kompetenzen in Wissenschaft und
Forschung ■ Verbesserung der Verbindungen zwischen Wissenschaft und Praxis
Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung/
Rovné příležitosti a zamezeni diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflichtend
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál EZI

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
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Europáische Union 
Evropská unie

E u ro p S is ch e r F o n d s  fU r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p sk ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Ergebnisse des Projekts

D u rc h  d ie  G ru n d u n g  e in e s  in te rn a tio n a le n  in te rd is z ip lin á re n  T e a m s  fu r  w is s e n s c h a ft lic h e  

F o rs ch u n g , d a s  s ic h  a u f In n o v a tio n e n  in  d e r P ro th e tik  d u rc h  D e s ig n , K o n s tru k tio n  u n d  3 D -D ru c k  

k o n ze n tr ie r t, w e rd e n  g e m e in s a m e  F o rs c h u n g s k a p a z ita te n  in  b e id e n  P a rtn e r in s titu tio n e n  

a u fg e b a u t. D ie  E in b e z ie h u n g  a s s o z iie r te r  P a rtn e r a u s  d e r P ra x is  w ird  d a z u  b e itra g e n , z u k u n ft ig e  

w is s e n s c h a ft lic h e  P la n e  a u f d e n  A n w e n d u n g s b e re ic h  z u  k o n z e n tr ie re n  u n d  n e u e  E rfa h ru n g e n  

a u s  d ie s e r Z u s a m m e n a rb e it z u  g e n e r ie re n , D ie s  w ird  d ie  Q u a lita t d e r F o rs c h u n g  v e rb e s s e rn  

u n d  d ie  in te rd is z ip lin á re  u n d  g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it s tá rk e n . E rg e b n is s e  u n d  

In n o v a tio n e n  w e rd e n  in  d e r P ra x is  g e te s te t, d a m it F o rs c h u n g s b e r ic h te  u n d  P rá s e n ta tio n e n  

e in e n  h o h e n  w is s e n s c h a ft lic h e n  S te lle n w e rt u n d  e in e  h o h e  R e le v a n z  im  in te rn a tio n a le n  

V e rg le ic h  h a b e n . D ie  E rfa h ru n g e n  a u s  d ie s e r F o rs c h u n g  w e rd e n  a u c h  a u f d ie  

B ild u n g s a k tiv itá te n  b e id e r  S c h u le n  ů b e rtra g e n  u n d  h e lfe n  d a b e i, n e u e  S tu d ie n fá c h e r 

a u fzu b a u e n  u n d  d a m it d ie  C h a n c e n  d e r  A b s o lv e n te n  a u f d e m  A rb e its m a rk t z u  v e rb e s s e rn . D ie  

K o n z e n tra tio n  a u f In n o v a tio n  w ird  A n w e n d e rn  v o n  m y o e le k tr is c h e n  P ro th e s e n  fu r d ie  o b e re n  

G lie d m a B e n h e lfe n , e in e  q u a lita t iv  b e s s e re  V e rw e n d u n g  z u  e rz ie le n , D a s  F la u p ta n lie g e n d e s  

P ro je k ts  is td e r A u fb a u  g re n z u b e rs c h re ite n d e r  W e ttb e w e rb s fo rs c h u n g  u n d  In n o v a tio n  a n  d e r  

ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n  G re n z re g io n  m itfo lg e n d e n  S c h w e rp u n k te n :- L o s u n g  n e u e r 

F o rs c h u n g s th e m e n , • Z u s a m m e n a rb e it  v o n  F o rs c h u n g s te a m s  im  ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n  

R a u m , ■ E n tw ic k lu n g  u n d  N u tz u n g  g e m e in s a m e r F o rs c h u n g s k a p a z ita te n , ■ p o te n z ie lle r  Z u w a c h s  

n e u e r A rb e its p lá tz e , • S te ig e ru n g d e rA ttra k tiv itá td e s  A rb e its m a rk te s , • In n o v a tio n e n  in  B e z u g  

a u f In d u s tr ie  4 .0 , ■ E n tw ic k lu n g  ju n g e r F o rs c h u n g s k rá fte  u n d  d e re n  A u fre c h te rh a ltu n g  in  d e n  

R e g io n e n ,*  V e rb e s s e ru n g  d e s  d e m o g ra fis c h e n  W a n d e ls  d u rc h  S ta rk u n g  d e r  s p ra c h lic h e n , 

in te rp ro fe s s io n e lle n , te a m b e z o g e n e n  u n d  s o z ia le n  K o m p e te n z e n  in  W is s e n s c h a ft u n d  

F o rs c h u n g  ■ V e rb e s s e ru n g  d e r  V e rb in d u n g e n z w is ch e n  W is s e n s c h a ft u n d  P ra x is

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N a c h h a lt ig e  E n tw ic k lu n g /

U d rž ite ln ý  ro z v o j

C h a n c e n g le ich h e it u n d  N ic h td is k r im in ie ru n g /

R o v n é  p ř í le ž ito s ti a  z a m e z e n i d is k r im in a c e

G le ic h s te llu n g  v o n  M á n n e rn  u n d  F ra u e n  /

R o v n o s t m e z i m u ž i a  ž e n a m i

Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie  K r ite r ie n  G e m e in s a m e  A u s a rb e itu n g  u n d  G e m e in s a m e  D u rc h fu h ru n g  w e rd e n  v e rp flic h te n d  

e r fu llt . / K r ité r iu m  S p o le č n á  p říp ra v a  a  S p o le č n á  re a liz a c e  js o u  s p ln ě n a  p o v in n ě .

G e m e in s a m e s  P e rs o n á l /  S p o le č n ý  p e rs o n á l 

G e m e in s a m e F in a n z ie ru n g  / S p o le č n é  f in a n c o v á n í

Výsledky projektu

V y tv o ře n ím  m e z in á ro d n íh o  v ě d e c k o -v ý z k u m n é h o in te rd is c ip lin á rn íh o  tý m u  s e  z a m ě ře n ím  n a  

in o v a c e  v  p ro te tic e  p ro s tře d n ic tv ím  d e s ig n u , k o n s tru k c e  a  3 D  t is ku  d o jd e  k  ro z v o ji s p o le č n ý c h  

v ý z k u m n ý c h  k a p a c it v  o b o u  p a rtrn e rs k ý c h  in s titu c íc h . Z a p o je n í a s o c io v a n ý c h  p a rtn e rů  z  p ra x e  

p o m ů ž e  n a s m ě ro v a t b u d o u c í v ý z k u m n é  z á m ě ry  k  a p lik a č n í s fé ře  a  p ř in e s e  n o v é  p o z n a tk y  z  té to  

s p o lu p rá ce . D o jd e  ta k  k e  z v ý š e n í k v a lity  v ý z k u m u , k  p o s íle n í m e z io b o ro v é  a  p ře s h ra n ič n í 

s p o lu p rá ce . V ý s tu p y  a  in o v a c e  b u d o u  te s to v á n y  v  p ra x i, ta k ž e  v ý z k u m n é  z p rá v y  a  p re z e n ta c e  

b u d o u  m ít v y s o k ý  v ě d e c k ý  in d e x  a  re le v a n c i v  m e z in á ro d n ím  s ro v n á n í. Z k u š e n o s ti z  to h o to  

v ý z k u m u  b u d o u  p ře n e s e n y  ta k é  d o  v z d ě lá v a c íc h  č in n o s tí o b o u  š k o l a  p o m o h o u  b u d o v a t n o v é  

s tu d ijn í p ře d m ě ty  a  tím  p o s ilo v a t p o s ta v e n í a b s o lv e n tů  n a  p ra c o v n ím  trh u . Z a m ě ře n í n a  in o v a ce  

p o m ů ž e  u ž iv a te lů m  m y o e le k tr ic k ý c h  p ro té z  h o rn íc h  k o n č e tin  k v a lita t iv n ě  le p š í u ž ív á n í. F lla v n ím  

v ý s le d k e m  p ro je k tu  je  v y tv o ře n í p ře s h ra n ič n íh o  k o n k u re n c e s c h o p n é h o  v ý z k u m u  a  in o v a c í v  

č e s k o -b a v o rs k é m  p říh ra n ič í s e  z a m ě ře n ím  n a : • ře š e n í n o v ý c h  v ý z k u m n ý c h  té m a t ■ p ro p o jo v á n í  

v ý z k u m n ý c h  tý m ů  v  č e s k o -b a v o rs k é m  re g io n u  ■ ro z v o j a  v y u ž ití s p o le č n ý c h  v ý z k u m n ý c h  k a p a c it 

• p o te n c iá ln í z v ý š e n í n o v ý c h  p ra c o v n íc h  m ís t ■ z v y š o v á n í a tra k tiv ity  trh u  p rá c e  • in o v a c e  

s o u v is e jíc í s  P rů m y s le m  4 .0  ■ ro z v o j m la d ý c h  v ý z k u m n ý c h  s il a  je jic h  u d rž e n í v  re g io n e c h  • 

z le p š e n í d e m o g ra fic k ý c h  z m ě n  • p o s ilo v á n í ja z k o v ý c h , in te rp ro fe s n íc h , tý m o v ý c h  a  s o c iá ln íc h  

k o m p e te n c í v  o b la s ti v ě d y  a  v ý z k u m u  • z le p š o v á n í v a z e b  v ě d y  a  v ý z k u m u  n a  p ra x i

n e u trá l /  n e u trá ln í 

n e u trá l /  n e u trá ln í 

n e u trá l /  n e u trá ln í

EZI
0
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ZIEL ETZ Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleítausschusses zum Projekt I Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339 EuropSíscher Fonds fúr
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Markéta Maurer
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Technische Hochschule Deggendorf
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Aumer Wolfgang
Rechtsform / Právní forma Kórperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem
Anwendung der Personalkostenpauschale /
Uplatnění paušálu na personální náklady nein / ne
Personalkosten / Personální náklady 130.598,00 € 80 473,00 € 211.071,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské
a administrativní výdaje 19.589.70C 12.070,95 € 31.660,65 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na
cestování a ubytování 9.861,50 € 3.943,60 € 13.805.10C

Kosten fúr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí odborné 5.006,00 € 19.326,00 6 24.332,00 €
poradenství a na služby
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 24.537,15 6 10.800,00 6 35 337,15 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 6 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 189.592,35 € 126.613,55 6 316.205,90 €
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Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e d e r O rg a n isa tio n  / N á ze v o rga n iza ce  

S ta a t / S tá t

S itz  a u S erh a lb  d e s P ro gra m m g e bie ts  / S íd lo  m im o  d o ta čn í ú ze m í 

K o n ta k tp e rso n / K o n ta ktn í o so b a  

R e ch ts fo rm  / P rá vn í fo rm a  

R e ch tss ta tus / T yp p ros tře d ků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e d e r O rg a n isa tio n  / N á ze v o rga n iza ce  

S ta a t / S tá t

S itz  a u B erh a lb  d e s P ro g ra m m g e b ie ts / S íd lo  m im o  d o ta čn í ú ze m í 

K o n ta k tpe rson  / K o n ta k tn í o so b a  

R e ch ts fo rm  / P rá vn í fo rm a  

R e ch tss ta tu s / T yp  p ro s tře d ků

Z á pa d oče ská  u n ive rz ita  v  P lzn i 

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

n e in  / n e  

M a rké ta  M a u re r

V e ře jn á  vyso ká  ško la , s tá tn í vyso ká  ško la  

o ffe n tlich  / ve ře jn é

T e ch n ische  H o ch sch u le  D e gg e nd o rf

D E U T S C H L A N D

n e in  / n e

A u m e r W o lfg a n g

K ó rp ersch aft d e s ó ffe n tlich e n R e ch ts  

o ffen tlich  / ve ře jn é

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

L P 1 (C Z ) P P 2 (D E ) G e sa m t / C e lke m

A n w en d un g  d e r P e rso na lko s ten p a u sch a le  / 

U p la tn ěn í p a u šá lu n a p e rso n á ln í n á k la d y
n e in  / n e

P e rso na lko s te n / P e rso n á ln í n á k la d y 1 3 0 .59 8 ,0 0  € 8 0  4 7 3 ,0 0  €

B u ro - u n d V e rw a ltu n g sa u sga b e n / K a n ce lářské  

a  a d m in is tra tivn í výd a je
1 9 .5 8 9.7 0C 1 2 .0 7 0 ,9 5 €

R eise- u n d U n terb rin g u ng sko s te n  / N á k la dy  n a  

ce s to vá ní a  u b y to vá ní
9 .8 61 ,5 0  € 3 .94 3 ,6 0  €

K o s te n  fú r e x te rn e  E xp e rtise  u n d

D ie ns tle is tu ng e n  / N á k la dy  n a e x te rn í o d b o rn é  

p o ra d e n s tv í a n a  s lu žby
5 .0 0 6,0 0  € 1 9 .32 6 ,00  6

A u sru s tu ng sko ste n  / V ýd a je  n a  vyb a ve ní 2 4 .5 3 7 ,1 5 6 1 0 .8 0 0 ,0 0 6

A n sch a ffu ng  u n d M ie te  vo n  Im m o b ilie n  so w ie

B a u ko s te n / P o říze n í a p ro ná je m  n e m ov itos tí a  

s ta ve b n í p rá ce
0 ,0 0 € 0 ,0 0 6

G e sa m tb u dg e t / C e lko vé zp ů so b ilé  výd a je 1 8 9 .59 2 ,3 5 € 1 2 6 .6 1 3 ,5 5 6

Europáische Union 
Evropská unie
E u ro p S ísch e r F o n d s fú r 
re g io n a le  E n tw lck lu n g 

E vro p ský  fo nd p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

2 1 1 .0 7 1 ,0 0 €  

3 1 .6 6 0 ,6 5 €

1 3 .8 05 .1 0 C

2 4 .3 32 ,0 0  €  

3 5 3 3 7,1 5  €  

0 ,00  €  

3 1 6 .2 0 5 ,9 0 €
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339 Europaischer Fonds ftir
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fdrderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 189.592,35 € 126.613,55 € 316.205,90 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 161.153,49 € 107.621,51 € 268.775,00 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 28.438,86 € 18.992,04 € 47 430,90 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 28.438,86 € 18.992,04 € 47.430,90 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 189.592,35 € 126.613,55 € 316.205,90 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. offentl, Mittel / Ostatní veřejné zdroje 18.959,25 €
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / 5tátní rozpočet 9 479,61 €
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Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fdrderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 189.592,35 € 126.613,55 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 161.153,49 € 107.621,51 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

28.438,86 € 18.992,04 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

28.438,86 € 18.992,04 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 189.592,35 € 126.613,55 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. offentl, Mittel / Ostatní veřejné zdroje 18.959,25 €

Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / 5tátní rozpočet 9 479,61 €

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds ftir 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

0,00 €

316.205,90 €

268.775,00 €

47 430,90 €

47.430,90 €

0,00 €

316.205,90 €
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleítausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339 Europáischer Fonds fur
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 12. Sitzung des Begleítausschusses am 04.05.2021 / _. .

Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021: Ingep an ap anovan

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 161.153,49 € 107.621,51 € 268.775,00 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 28.438,86 € 18.992,04 € 47.430,90 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 28.438,86 € 18.992,04 € 47.430,90 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 189.592,35 € 126.613,55 € 316.205,90 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 18.959,25 €
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / Státní rozpočet 9.479,61 €

Vorbehalt/Výhrada
Erláuterungen/Vysvětlivky
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Entscheidung des Begleítausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 339

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 12. Sitzung des Begleítausschusses am 04.05.2021 / _. .
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 12. zasedání dne 04.05.2021: Ingep an ap anovan

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge / 
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

LP1 (CZ)

161.153,49 € 

28.438,86 €

28.438,86 €

0,00 €

189.592,35 € 

85,00 %

PP2 (DE)

107.621,51 € 

18.992,04 €

18.992,04 €

0,00 €

126.613,55 € 

85,00 %

Gesamt / Celkem

268.775,00 €

47.430,90 €

47.430,90 €

0,00 €

316.205,90 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 18.959,25 €

Ministerstvo pro místní rozvoj ČR Bundesmittel / Státní rozpočet 9.479,61 €

Vorbehalt/Výhrada 

Erláuterungen/Vysvětlivky
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 339 Europaischer Fonds fur
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshranicní spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 339
Výzkumné inovace v protetice/Forschungsinnovationen in der Prothetik

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fur die (1) Účelem smlouvyje stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 339
• Projektname / Název projektu: Výzkumné inovace v protetice/Forschungsinnovationen in der Prothetik

werden EU-Mittel gemaí? Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / UsneseníMonitorovacího výboru
In der 12. Sitzung des Begleitausschusses am 04.05.2021 wurde das Projektwiefolgt Na 12. zasedání Monitorovacího výboru dne 04.05.2021 byl výše uvedený projekt
eingeplant: naplánován následovně:

Auflagen: - Podmínky: -

r
F
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R a h m e n v e r t r a g  z u m  P r o je k t  /  R á m c o v á  s m lo u v a  k  p r o je k tu  3 3 9

Europaische Union 

Evropská unie
E u r o p a is c h e r  F o n d s  f u r  

r e g io n a le  E n tw lc k lu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p r o  

r e g io n á ln í r o z v o j

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020/
Program přeshranicní spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 339 

Výzkumné inovace v protetice/Forschungsinnovationen in der Prothetik

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
( 1 )  G e g e n s ta n d  d e s  V e r t r a g e s  is t  d ie  F e s t le g u n g  v o n  R a h m e n b e d in g u n g e n  f u r  d ie  

B e r e it s t e l lu n g  v o n  E U - M it t e ln  a u s  d e m  P r o g r a m m  z u r  g r e n z u b e r g r e if e n d e n  

Z u s a m m e n a r b e i t  F r e is ta a t  B a y e r n  -  T s c h e c h is c h e  R e p u b l ik  Z ie l E T Z  2 0 1 4 - 2 0 2 0 .

( 2 )  F u r  d a s  P r o je k t  /  P r o  p r o je k t

( 1 )  Ú č e le m  s m lo u v y je  s ta n o v e n í  r á m c o v ý c h  p o d m ín e k  p r o  p o s k y tn u t í  p r o s t ř e d k ů  E U  z  

P r o g r a m u  p ř e s h r a n ič n í  s p o lu p r á c e  Č e s k á  r e p u b l ik a  -  S v o b o d n ý  s tá t  B a v o r s k o  C í l E Ú S  

2 0 1 4 - 2 0 2 0 .

•  P r o je k tn u m m e r  /  Č í s lo  p r o je k tu :  3 3 9

•  P r o je k tn a m e  /  N á z e v  p r o je k tu :  V ý z k u m n é  in o v a c e  v  p r o te t ic e /F o r s c h u n g s in n o v a t io n e n  in  d e r  P r o th e t ik

w e r d e n  E U - M i t t e l  g e m a í?  B e s c h lu s s  d e s  B e g le it a u s s c h u s s e s  b e r e it g e s te l l t . js o u  d le  u s n e s e n í  M o n i t o r o v a c íh o  v ý b o r u  p o s k y tn u t y  p r o s t ř e d k y  E U .

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
I n  d e r  1 2 . S i t z u n g  d e s  B e g le i t a u s s c h u s s e s  a m  0 4 .0 5 .2 0 2 1  w u r d e  d a s  P r o je k t  w ie fo lg t  

e in g e p la n t :

Auflagen: -

N a  1 2 .  z a s e d á n í M o n it o r o v a c íh o  v ý b o r u  d n e  0 4 .0 5 .2 0 2 1  b y l v ý š e  u v e d e n ý  p r o je k t  

n a p lá n o v á n  n á s le d o v n ě :

Podmínky: -

r
F
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 339 EuropSischer Foods fur
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 161.153,49 € 107.621,51 € 268.775,00 €
Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 28.438,86 € 18.992,04 € 47.430,90 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 28.438,86 € 18.992,04 € 47.430,90 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho
financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 189.592,35 € 126.613,55 € 316.205,90 €
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 derVerordnung(EU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 339

Europaische Union 
Evropská unie

EuropSischer Foods fur 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 
Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet 
Forde rsatz / Dotační sazba

LP1 (CZ)

161.153,49 € 

28.438,86 €

28.438,86 €

0,00 €

189.592,35 € 

85,00 %

PP2 (DE)

107.621,51 € 

18.992,04 €

18.992,04 €

0,00 €

126.613,55 € 

85,00 %

Gesamt / Celkem

268.775,00 €

47.430,90 €

47.430,90 €

0,00 €

316.205,90 €

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 derVerordnung(EU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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Europaische Union
________ Evropská unie

Rahmenvertragzum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 339 Europaischer Fonds fur
J regionale Entwicklung
I Evropský fond pro
1 regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemáR Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner). 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera,
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eíne Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthált, die unter anderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewahrleísten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betráge, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. tragt die Verantwortung fur die Durchfůhrung des gesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfůhrung des Vorhabens angefalien sind und den Aktivitáten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruftwurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzůge, Einbehalte, spáter partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung verringert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemáR Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von UnregelmáRigkeiten gezahlten Betráge bei dem 1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartnerwiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betráge. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Europaische UnionIHGFEDCBA 

________ Evropská unie
Rahm envertragzum Projekt / Rám cová sm louva k projektu 339 Europaischer Fonds fur

J regionale Entw icklung 

I Evropský fond pro 

1 regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G emáR Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusam m en einen federfuhrenden Partner (Leadpartner).
2. Der Leadpartner

a. erstellt, zusam m en m it den anderen Partnern, eíne Vereinbarung, die 
Bestim m ungen enthált, d ie unter anderem die w irtschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten M itte l gewahrleísten, 
sowie Vorkehrungen fur die W iedereinziehung  rechtsgrundlos 
gezahlter Betráge,

b. tragt d ie Verantwortung fur d ie Durchfůhrung des gesam ten 
Vorhabens,

c. ste llt sicher, dass die von den Partnern gem eldeten Ausgaben bei der 
Durchfůhrung des Vorhabens angefalien sind und den Aktivitáten, die 
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokum enten der 
rechtlichen M ittelb indung entsprechen,

d. ste llt sicher, dass von anderen Partnern gem eldete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw. m ehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden,

e. ste llt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell w ie 
m oglich und in vollem  Um fang erhalten. Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag w ird durch keinerlei Abzůge, E inbehalte, spáter 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
W irkung verringert.

D le článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. jm enují partneři společně vedoucího partnera,
2. Vedoucí partner

a. s ostatním i partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
m im o jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně m echanism ů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,
c. zajišťuje, že výdaje předkládané všem i partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem  dohodnutým  m ezi 
všem i partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatním i partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v p lné výši. Žádná částka se nesm í odečíst ani zadržovat 
a nesm í být vym áhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem , které by snížily tyto částky určené ostatním  
partnerům .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em áR Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von Unregelm áR igkeiten gezahlten Betráge bei dem 
Leadpartner w iedereingezogen.

2. D ie Partner erstatten dem  Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betráge.

D le článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím  
partnerem .

2. Partneři splatí vedoucím u partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Europaische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 339 Europaischer Forxls fDr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mít Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einergleichwertigenVereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fůr/pro LPI

Západočeská univerzita v Plzni

• Fúr/proPP2

Technische Hochschule Deggendorf

□ Der Vertrag ándert den am_ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
Verwaltungsbehórde / Řídící orgán
Bayerisches
Bavorské státní

Ort / Místo,
Unterschrift /

Leadpartner /
Západočeská

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift / Podpis:
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Podrobný rozpočet ogram přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektname/ Aíázev projektu výzkumné inovace v protetice/Forkschungsinnovationen in Der Prothetik

Name des Projektpartners/ Názevpartnera Westbohmische Universitát Pilsen /západočeská univerzita v Plzni

Aiiwčhdung det Patrtchaleíi/ Anwénflung déř PáfláčftaleÝ / % Qruňdiagě fůr dlé Beréchnung/ KontťOtle /
Paušální úhrada nákladů Požadována? Základpro výpočet Kontrola

Personalkosten/ NEIN/NE Gesamtausgaben ohne Personalkosten und ohne Buro- OK
Personálnínáklady und Verwaltungsausgaben /

Celkové výdaje bez personálních a kancelářských a
administtativních

Buro- und Verwaltungsausgaben/ JA/ANO 15 Personalkosten / OK
Kancelářské a administrativní výdaje Personální náklady

Arbéltspaket AibettBpaM i Arbettspaket 2 Kommontnr (SMCfirelbung tfof Kojtemioiltlor; Téllfíáikuiatibn;áet
Kostonkstogode/ Kotegor/e nákladů "Voibefettung und "Duicrtfílhrung" ".■.Nomc-V KaítonbOíHlon, Qmntlfhliming dor Kostsnoojltkrfi -StOctaatit
UntěrkatogoHč/ PoOkategorle nákladů PtňnungV GES4MT/ CELKEM

Položky
Pracovní OtlICtU 1 Pracovní bůifiohS Amaíil dot líeianMattungcruisvi.)/

Kostenposltfomm / Pracovní balíček
■ReWlisco" \.nózev..n Kómsatit (popil položky, MCI kolkoloce položky, kvantlllkoce

“Přípravaa plánováni” položky po{«(kusů, okol flpod.)

1 PERSONALKOSTEN/ 0.00 130 598.00 0,00 130 598,00 X
PERSONÁLNÍ NÁKLADY

Manažer projektu (FZS)/ Projektmanager (FZS) 11 641,00 11 641,00 Pověřen celkovým manažerským vedením projektu s důrazem na
koordinaci aktivit a týmů všech zapojených partnerů, 0,25
úvazek*1923€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.A1.5, A.A1.9, A.AI.10/ Verantwortlich fůr die Gesamtleitung des
Projekts mitSchwerpunkt auf der Koordination der Aktivitaten und
Teams aller beteiligten Partner, 0,25 Teilzeit * 1923 € * 1,3452

Finanční manažer projektu (FZS)/ Projektfinanzmanager (FZS) 10 473,00 10 473,00 Pověřen celkovým vedením finančních a účetních operací projektu, 0,25
úvazek*1730€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3, 1

A.A1.5, A.A1.7, A.A1.9, A.A1.10/ Verantwortlich fůr die Gesamtleitung
der Finanz- und Rechnungswesen des Projekts, 0,25 Teilzeit * 1730 C *
1,3452 Abgaben * 18 Monate A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3, A.A1.5, A.A1.7,

Samostanývýzkumný pracovník R3 (FDULS)/ Selbstándige 11 641,00 11 641,00 Vědecký (výzkumný a vývojový) pracovník zodpovědný za celkový
Forscher R3 (FDULS) vývoj a výzkumné řešení myeolektrické protézy horní končetiny/0,25

úvazek*1923€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.AI.5, A.A1.7, A.A1.9, A.A1.10/ Wissenschaftlicher Mitarbeíter
(Forschung und Entwicklung), der fůr die Gesamtentwicklung und
Forschungslosung der myeelektrischen Prothese des oberen Giiedes
verantwortlich ist, 0,25Teilzeit*1923€Abgaben * 18 Monate A.A1.1,
A.A1.2, A.A1.3, A.A1.5, A.A1.7, A.A1.9, A.A1.10

Odborný pracovník ve výzkumu R2 (FZS)/ Forschungsspezialist R2 23 282,00 23 282,00 Vědecký (výzkumný a vývojový) pracovník zodpovědný za technický
(FZS) a konstrukční vývoj v přímé vazbě na protetiku a ortotiku 0,5

tívazek*1923€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.A1.5, A.A1.7, A.A1.9, A.A1.10/ Wissenschaftlicher (Forschungs- und
Entwicklungs-) Mitarbeíter, der fůr die technische und gestalterische
Entwicklung in direktem Zusammenhangmit Prothetik und Orthetik
verantwortlich ist/ 0,5 Teilzeit * 1923 € * 1.3452 Abgaben * 18
MonateA^l.l. A.A1.2. A.Al.^. A.A1.5. A.A1.7. A.A1.9. A.A1.10

Odborný pracovník ve výzkumu R2 (FZS)/ Forschungsspezialist R2 10 939,00 10 939,00 Vědecký (výzkumný a vývojový) pracovník zodpovědný za pohybovou V-Ci
(FZS) kineziologii a biomechaniku horních končetin 0,25

iívazek*1807€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.A1.5, A.A1.9, A.A1.10/Wissenschaftlicher (Forschungs- und
Entwicklungs-) Mitarbeíter, die fůr die Bewegung kínesiology und ' c,
Biomechanik der oberen Gliedmafien / 0,25 Teilzeit * 1807 € * 1.3452
Abgaben * 18 Monate A.A1.1. A.A1.2. A.A1.3. A.A1.5. A.A1.9. A.A1.10 rp

X'-
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Podrobný rozpočet ogram přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektname / Aíázev projektu v ý z k u m n é  in o v a c e  v  p ro te t ic e /F o rk s c h u n g s in n o v a tio n e n  in  D e r P ro th e tik

Name des Projektpartners /  Název partnera W e s tb o h m is c h e  U n iv e rs itá t P ils e n  /z á p a d o č e s k á  u n iv e rz ita  v  P lz n i

Aii wčh du ng det Patrt chaleíi /

Paušální úhrada nákladů

Anwénflung déř PáfláčftaleÝ /
Požadována?

% Qruňdiagě fůr dlé Beréchnung/

Základ pro výpočet

KontťOtle /

Kontrola

Personalkosten /
Personální náklady

N E IN /N E G e s a m ta u s g a b e n  o h n e  P e rs o n a lk o s te n  u n d  o h n e  B u ro - 

u n d  V e rw a ltu n g s a u s g a b e n  /

Celkové výdaje bez personálních a kancelářských a 

administtativních

O K

Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje

J A /A N O 1 5 P e rs o n a lk o s te n  /

Personální náklady

O K

K o s to n k s to g o d e / K o te g o r /e  nákladů 

U n tě rk a to g o H č  /  PoOkategorle nákladů 

K o s te n p o s lt fo m m  /  Položky

A rb é lts p a k e t  

"V o ib e fe ttu n g  u n d

P tň n u n g V

P ra c o v n í balíček 

“Příprava a plánováni”

A ib e ttB p a M  i 

"D u ic r tf í lh ru n g "  

Pracovní OtlICtU 1 

■ R e W lis c o "

A rb e tts  p a k e t 2

" .■ .N o m c -V  

Pracovní bůifiohS 

\.nózev..n

GES4MT/ CELKEM

K o m m o n tn r (S M C fire lb u n g  tfo f K o jte m io ilt lo r ;  T é llf íá ik u ia t ib n ;á e t 

K a íto n b O íH lo n , Q m n tlfh lim in g  d o r K o s ts n o o jltk r fi -  S tO c ta a tit 

A m a íil d o t líe ia n M a ttu n g c ru is v i.) /

Kómsatit (popil položky, MCI kolkoloce položky, kvantlllkoce 

položky po{«(kusů, okol f lp o d .)

1 P E R S O N A L K O S T E N /

PERSONÁLNÍ NÁKLADY
0 .0 0 1 3 0  5 9 8 .0 0 0,00 1 3 0  5 9 8 ,0 0 X

M a n a ž e r p ro je k tu  (F Z S )/ P ro je k tm a n a g e r (F Z S ) 1 1  6 4 1 ,0 0 1 1  6 4 1 ,0 0 P o v ě ře n  c e lk o v ý m  m a n a ž e rs k ý m  v e d e n ím  p ro je k tu  s  d ů ra z e m  n a  

k o o rd in a c i a k t iv it a  tý m ů  v š e c h  z a p o je n ý c h  p a r tn e rů , 0 ,2 5  

ú v a z e k *1 9 2 3 € * l,3 4 5 2  o d v o d y * 1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , 

A .A 1 .5 , A .A 1 .9 , A  .A I.  1 0 / V e ra n tw o r tlic h  fů r d ie  G e s a m tle itu n g  d e s

P ro je k ts  m it S c h w e rp u n k t a u f d e r K o o rd in a tio n  d e r A k t iv ita te n  u n d

T e a m s  a lle r b e te ilig te n  P a r tn e r , 0 ,2 5  T e ilz e it *  1 9 2 3  €  *  1 ,3 4 5 2

F in a n č n í m a n a ž e r p ro je k tu  (F Z S )/ P ro je k tf in a n z m a n a g e r (F Z S ) 1 0  4 7 3 ,0 0 1 0  4 7 3 ,0 0 P o v ě ře n  c e lk o v ý m  v e d e n ím  f in a n č n íc h  a  ú č e tn íc h  o p e ra c í p ro je k tu , 0 ,2 5  

ú v a z e k *1 7 3 0 € * l,3 4 5 2  o d v o d y * 1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , 1

A .A 1 .5 ,  A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 / V e ra n tw o r tlic h  fů r d ie  G e s a m tle itu n g  

d e r F in a n z - u n d  R e c h n u n g s w e s e n  d e s  P ro je k ts , 0 ,2 5  T e ilz e it *  1 7 3 0  C  *  

1 ,3 4 5 2  A b g a b e n  *  1 8  M o n a te A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , A .A 1 .5 , A .A 1 .7 ,

S a m o s ta n ý  v ý z k u m n ý  p ra c o v n ík  R 3  (F D U L S )/ S e lb s tá n d ig e

F o rs c h e r R 3  (F D U L S )

1 1  6 4 1 ,0 0 1 1  6 4 1 ,0 0 V ě d e c k ý  (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo vý )  p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  c e lk o v ý  

v ý v o j a  v ý z k u m n é  ře š e n í m y e o le k tric k é  p ro té z y  h o rn í k o n č e tin y /0 ,2 5  

ú v a z e k *1 9 2 3 € * l,3 4 5 2  o d v o d y * 1 8  m ě s íc ů A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 ,

A  .A I.  5 , A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 / W is s e n s c h a ft lic h e r M ita rb e íte r 

(F o rs c h u n g  u n d  E n tw ic k lu n g ) , d e r  fů r  d ie  G e s a m te n tw ic k lu n g  u n d  

F o rs c h u n g s lo s u n g  d e r m y e e le k tr is c h e n  P ro th e s e  d e s  o b e re n  G iie d e s  

v e ra n tw o r tlic h  is t, 0 ,2 5 T e ilz e it* 1 9 2 3 € A b g a b e n  *  1 8  M o n a te A .A 1 .1 , 

A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , A .A 1 .5 , A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0

O d b o rn ý p ra c o v n ík  v e  v ý z k u m u R 2  (F Z S )/ F o rs c h u n g s s p e z ia lis t R 2

(F Z S )

2 3  2 8 2 ,0 0 2 3  2 8 2 ,0 0 V ě d e c k ý  (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo vý )  p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  te c h n ic k ý  

a  k o n s tru k č n í v ý v o j v  p ř ím é  v a z b ě  n a  p ro te t ik u  a  o r to t ik u  0 ,5  

t ív a z e k *1 9 2 3 € * l,3 4 5 2  o d v o d y * 1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , 

A .A 1 .5 , A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 / W is s e n s c h a ft lic h e r (F o rs c h u n g s - u n d  

E n tw ic k lu n g s -) M ita rb e íte r , d e r fů r d ie  te c h n is c h e  u n d  g e s ta lte r is c h e  

E n tw ick lu n g  in  d ire k te m  Z u s a m m e n h a n g  m it P ro th e tik  u n d  O rth e tik  

v e ra n tw o r tlic h  is t  /  0 ,5  T e ilz e it *  1 9 2 3  €  *  1 .3 4 5 2  A b g a b e n  *  1 8

M o n a te  A ^ l. l. A .A 1 .2 . A .A l.^ . A .A 1 .5 . A .A 1 .7 . A .A 1 .9 . A .A 1 .1 0

O d b o rn ý  p ra c o v n ík  v e  v ý z k u m u  R 2  (F Z S )/ F o rs c h u n g s s p e z ia lis t  R 2

(F Z S )

1 0  9 3 9 ,0 0 1 0  9 3 9 ,0 0 V ě d e c k ý (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo v ý )  p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  p o h y b o v o u

k in e z io lo g ii a  b io m e c h a n ik u  h o rn íc h  k o n č e tin  0 ,2 5  

iív a z e k *1 8 0 7 € *l,3 4 5 2  o d v o d y * 1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , 

A .A 1 .5 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 / W is s e n s c h a ftlic h e r (F o rs c h u n g s - u n d  

E n tw ic k lu n g s -)  M ita rb e íte r,  d ie  fů r d ie  B e w e g u n g  k ín e s io lo g y  u n d  '

B io m e c h a n ik  d e r o b e re n  G lie d m a fie n  /  0 ,2 5  T e ilz e it *  1 8 0 7  €  *  1 .3 4 5 2  

A b g a b e n  *  1 8  M o n a te  A .A 1 .1 . A .A 1 .2 . A .A 1 .3 . A .A 1 .5 . A .A 1 .9 . A .A 1 .1 0

V

-Ci
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Albelfstmkot hbřnrTfčfitá^fBéschřeíbiingídof KostenposltIon, Tellkatkuintion tforArbeltspnket 1 AtbolIspeHet 2
KoatonNfltogorlG / Kategorie nákladů "VorDOfeKung und

"Durchfůhrung'' Kdstertpo^tlbn^Quáhttfízlbrungder Koatenposttlon • Stůckzaňl,"...Nmne./ /Untorketegorle/ Potlkategorle nákladů Plonunf / Pracovní baliček 2 0ÉS4MT/CELKEMPracovní
balíček 1 Anzahl der Vctnnntaftunifon usw.) /

KostenposWIonen / Položky PracowM batííek
"Rea/teflce" ”-název..”

Komentář (popít položky, dflčl kalkulace položky, kvantifikace i

'Pfíprnvn tt plánováni* položky ■ počet kusů, akci opotí.) ,

Odborný pracovník ve výzkumu R2 (FZS)/Forschungsspezialist R2 10 939,00 10 939,00 podklady, modelování a stavbu vnitřního pahýlového lůžka 0,25
(FZS) iívazek*1807€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,

A.A1.5, A.A1.7, A.A1.9, A.AI.10/Wissenschaftlicher (Forschungs- und
Entwicklungs-) Mitarbeiter, der fiir die Messung der Daten, die
Modellíerung und den Bau des inneren Stumpfbettes verantwortlich ist /
0,25 Teilzelt * 1807 € * 1.3452Abgaben * 18 Monate A.A1.1, A.A1.2,
A.A1.3, A.A1.5, A.A1.7, A.A1.9, A.A1.10

Odborný pracovník ve výzkumu R2 (FZS)/Forschungsspeziatist R2 10 939,00 10 939,00 Vědecký (výzkumný a vývojový) pracovník zodpovědný za vazbu vnitřního
(FZS) a zevního pahýlového lůžka a testování s pacienty 0,25

úvazek*1807€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.A1.5, A.A1.9, A.A1.10/ Wissenschaftlicher (Forschungs- und
Entwicklungs-) Mitarbeiter, der fůr das Binden des inneren und áufieren
Stumpfbettes und das Testen mit Patienten verantwortlich ist / 0,25 '

Teilzeit * 1807 € * 1.3452 Abgaben * 18 Monate A.A1.1, A.A1.2,
A.A1.3. A.A1.5. A.A1.9. A.A1.1Q

Samostaný výzkumný pracovník R3 (FDULS)/ Selbstandige 12 343,00 12 343,00 Vědecký (výzkumný a vývojový) pracovník zodpovědný za designové
Forscher R3 (FDULS) řešení myoelektrické protézy horní končetiny/ 0,25

úvazek*2039€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.A1.5, A.A1.7, A.A1.9, A.A1.10/ Wissenschaftlicher Mitarbeiter '

(Forschung und Entwicklung), der fur die Designlosung der
myoelektrischen Prothese des oberen Gliedes verantwortlich ist/ 0,25

Samostaný výzkumný pracovník R3 (RTI)/ Selbstandige Forscher 5 821,00 5 821,00 Vědecký (výzkumný a vývojový) pracovník zodpovědný za konstrukční
R3 (RTI) simulace při tvorbě parametrického modelu a MKP výpočty/ 0,125

úvazek*1923€*l,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.A1.5, A.A1.7, A.A1.9, A.A1.10/Wissenschaftlicher Mitarbeiter
(Forschung und Entwicklung), der fůr Konstruktionssimulationen bei der
Erstellung parametrischer Modelle und FEM-Berechnungen
verantwortlich ist/ 0,125 Teilzeit * 1923 € * 1.3452 Abgaben * 18

Samostaný výzkumný pracovník R3 (RTI)/ Selbstandige Forscher 11 641,00 11 641,00 Vědecký (výzkumnýa vývojový) pracovník zodpovědný za tvorbu
R3 (RTI) parametrického modelu skořepiny protetické pomůcky a MKP výpočty/

0,25 úvazek*1923€*1,3452 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3,
A.A1.5, A.A1.9, A.A1.10/Wissenschaftlicher Mitarbeiter (Forschung und
Entwicklung), derftirdie Erstellung eines parametrischen Modellseiner
Prothesenschale und FEM-Berechnungen verantwortlich ist/0,25Vollzeit *
1923€ * 1.3452 Abgaben * 18 Monate A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3, A.A1.5,

Odborný pracovník ve výzkumu R2 (RTI)/ Forschungsspezialist R2 10 939,00 10 939,00 Vědecký (výzkumný a vývojový) pracovník zodpovědný za spolupráci na
(RTI) tvorbě parametrického modelu, optimalizaci modelu a 3D tisk/ 0,25

úvazek*1807C*1,355 odvody* 18 měsíců A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3, A.A1.5,
A.A1.9, A.Al.lO/WissenschaftlicherMitarbeiter (Forschung und
Entwicklung), der fur die Zusammenarbeit bei der Erstellung eines
parametrischen Modells, der Modelloptimierung und dem 3D-Druck
verantwortlich ist/ 0,25 Teilzeit * 1807 € * 1,355 Abgaben * 18 Monate
A.A1.1, A.A1.2, A.A1.3, A.A1.5, A.A1.9, A.A1.10

2. BURO- UND VERWÁLTUNGSAUSGABEN/ 0.00 19 589,70 0,00 1S 589.70 X
KANCELÁŘSKÉA ADMINISTRATIVNÍVÝDAJE

Pauschale von den Personalkosten / 0,00 19 589,70 0,00 19 589,70 1 automatisch berechnet/ automatický výpočet
Paušálníúhrada z personálních výdajů

3. REÍSE- UND UNTĚRBRINGUNGSKOSTEN/ 0,00 9 861.50 0,00 9 86150 Á
NÁKLADYNA CESTOVÁNÍA UBYTOVÁNÍ
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K o a to n N f lto g o rlG  /  Kategorie nákladů 

U n to rk e te g o r le / Potlkategorle nákladů 

K o s te n p o s W Io n e n  /  Položky

A lb e lfs tm k o t 

"V o rD O fe K u n g  u n d  

P lo n u n f /  

P ra c o w M  b a tí íe k  

'Pfíprnvn tt plánováni*

A rb e lts p n k e t 1  

"D u rc h fů h ru n g ''  

Pracovní balíček 1

"R e a /te f lc e "

A tb o lIs p e H e t 2

" . . .N m n e ./ /  

Pracovní baliček 2

”-název..”

0 É S 4 M T /C E L K E M

h b řn rT fč f itá ^ fB é s c h ře íb iin g íd o f K o s te n p o s lt Io n ,  T e llk a tk u in t io n  t fo r  

K d s te rtp o ^ tlb n ^  Q u á h ttf íz lb ru n g  d e r  K o a te n p o s t tlo n  • S tů c k z a ň l, 

A n z a h l d e r  V c tn n n ta f tu n ifo n  u s w .)  /

Komentář (popít položky, dflčl kalkulace položky, kvantifikace i

položky ■ počet kusů, akci opotí.) ,

O d b o rn ý  p ra c o v n ík  v e  v ý z k u m u  R 2  (F Z S )/F o rs c h u n g s s p e z ia lis t R 2  

(F Z S )

1 0  9 3 9 ,0 0 1 0  9 3 9 ,0 0 p o d k la d y , m o d e lo v á n í a  s ta v b u  v n it řn íh o  p a h ý lo v é h o  lů ž k a  0 ,2 5  

iív a z e k *1 8 0 7 € * l,3 4 5 2  o d v o d y *  1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , 

A .A 1 .5 ,  A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A I.  1 0 /  W is s e n s c h a ftl ic h e r  (F o rs c h u n g s - u n d  

E n tw ic k lu n g s - )  M ita rb e ite r ,  d e r  f i ir  d ie  M e s s u n g  d e r D a te n , d ie  

M o d e llíe ru n g  u n d  d e n  B a u  d e s  in n e re n  S tu m p fb e tte s  v e ra n tw o r tl ic h  is t  /  

0 ,2 5  T e ilz e lt *  1 8 0 7  €  *  1 .3 4 5 2  A b g a b e n  *  1 8  M o n a te  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 ,  

A .A 1 .3 , A .A 1 .5 , A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0

O d b o rn ý  p ra c o v n ík  v e  v ý z k u m u  R 2  (F Z S ) /F o rs c h u n g s s p e z ia t is t  R 2

(F Z S )

1 0  9 3 9 ,0 0 1 0  9 3 9 ,0 0 V ě d e c k ý  (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo v ý ) p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  v a z b u  v n it řn íh o

a  z e v n íh o  p a h ý lo v é h o  lů ž k a  a  te s to v á n í s  p a c ie n ty  0 ,2 5  

ú v a z e k *1 8 0 7 € * l,3 4 5 2  o d v o d y * 1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , 

A .A 1 .5 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 / W is s e n s c h a ft lic h e r  (F o rs c h u n g s - u n d  

E n tw ic k lu n g s - )  M ita rb e ite r ,  d e r  fů r  d a s  B in d e n  d e s  in n e re n  u n d  á u f ie re n  

S tu m p fb e tte s  u n d  d a s  T e s te n  m it P a t ie n te n  v e ra n tw o r tl ic h  is t  /  0 ,2 5  '

T e ilz e it  *  1 8 0 7  €  *  1 .3 4 5 2  A b g a b e n  *  1 8  M o n a te  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 ,

A .A 1 .3 .  A .A 1 .5 . A .A 1 .9 . A .A 1 .1 Q

S a m o s ta n ý  v ý z k u m n ý  p ra c o v n ík  R 3  (F D U L S ) / S e lb s ta n d ig e

F o rs c h e r  R 3  (F D U L S )

1 2  3 4 3 ,0 0 1 2  3 4 3 ,0 0 V ě d e c k ý  (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo v ý )  p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  d e s ig n o v é  

ře š e n í  m y o e le k tr ic k é  p ro té z y  h o rn í  k o n č e t in y / 0 ,2 5  

ú v a z e k * 2 0 3 9 € * l,3 4 5 2  o d v o d y * 1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 ,  

A .A 1 .5 , A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 / W is s e n s c h a ftl ic h e r  M ita rb e ite r '

(F o rs c h u n g  u n d  E n tw ic k lu n g ) ,  d e r  fu r  d ie  D e s ig n lo s u n g  d e r  

m y o e le k tr is c h e n  P ro th e s e  d e s  o b e re n  G lie d e s  v e ra n tw o r tl ic h  is t /  0 ,2 5

S a m o s ta n ý  v ý z k u m n ý  p ra c o v n ík  R 3  (R T I) / S e lb s ta n d ig e  F o rs c h e r

R 3  (R T I)

5  8 2 1 ,0 0 5  8 2 1 ,0 0 V ě d e c k ý  (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo v ý )  p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  k o n s tru k č n í 

s im u la c e  p ř i tv o rb ě  p a ra m e tr ic k é h o  m o d e lu  a  M K P  v ý p o č ty / 0 ,1 2 5  

ú v a z e k * 1 9 2 3 € * l,3 4 5 2  o d v o d y *  1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 ,  

A .A 1 .5 , A .A 1 .7 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 /W is s e n s c h a ftl ic h e r  M ita rb e ite r  

(F o rs c h u n g  u n d  E n tw ic k lu n g ) , d e r  fů r  K o n s tru k t io n s s im u la t io n e n  b e i d e r  

E rs te llu n g  p a ra m e tr is c h e r  M o d e lle  u n d  F E M -B e re c h n u n g e n  

v e ra n tw o r tl ic h  is t /  0 ,1 2 5  T e ilz e it *  1 9 2 3  €  *  1 .3 4 5 2  A b g a b e n  *  1 8

S a m o s ta n ý  v ý z k u m n ý  p ra c o v n ík  R 3  (R T I) / S e lb s ta n d ig e  F o rs c h e r

R 3  (R T I)

1 1  6 4 1 ,0 0 1 1  6 4 1 ,0 0 V ě d e c k ý  (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo v ý )  p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  tv o rb u  

p a ra m e tr ic k é h o  m o d e lu  s k o ře p in y  p ro te tic k é  p o m ů c k y  a  M K P  v ý p o č ty /

0 ,2 5  ú v a z e k *  1 9 2 3 € *  1 ,3 4 5 2  o d v o d y *  1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , 

A .A 1 .5 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0 / W is s e n s c h a ft l ic h e r M ita rb e ite r  (F o rs c h u n g  u n d  

E n tw ic k lu n g ) ,  d e r f tird ie  E rs te llu n g  e in e s  p a ra m e tr is c h e n  M o d e lls e in e r  

P ro th e s e n s c h a le  u n d  F E M -B e re c h n u n g e n  v e ra n tw o r t l ic h  is t /0 ,2 5  V o llz e it *  

1 9 2 3  €  *  1 .3 4 5 2  A b g a b e n  *  1 8  M o n a te  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , A .A 1 .5 ,

O d b o rn ý  p ra c o v n ík  v e  v ý z k u m u  R 2  (R T I)/ F o rs c h u n g s s p e z ia lis t  R 2  

(R T I)

1 0  9 3 9 ,0 0 1 0  9 3 9 ,0 0 V ě d e c k ý  (v ý z k u m n ý  a  v ý v o jo v ý )  p ra c o v n ík  z o d p o v ě d n ý  z a  s p o lu p rá c i n a  

tv o rb ě  p a ra m e tr ic k é h o  m o d e lu , o p t im a liz a c i m o d e lu  a  3 D  t is k / 0 ,2 5  

ú v a z e k *  1 8 0 7 C *  1 ,3 5 5  o d v o d y *  1 8  m ě s íc ů  A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , A .A 1 .5 , 

A .A 1 .9 , A .A l. lO /W is s e n s c h a ft l ic h e r  M ita rb e ite r  (F o rs c h u n g  u n d

E n tw ic k lu n g ), d e r  fu r  d ie  Z u s a m m e n a rb e it b e i d e r  E rs te llu n g  e in e s  

p a ra m e tr is c h e n  M o d e lls ,  d e r  M o d e llo p t im ie ru n g  u n d  d e m  3 D -D ru c k  

v e ra n tw o r t l ic h  is t /  0 ,2 5  T e ilz e it *  1 8 0 7  €  *  1 ,3 5 5  A b g a b e n  *  1 8  M o n a te  

A .A 1 .1 , A .A 1 .2 , A .A 1 .3 , A .A 1 .5 , A .A 1 .9 , A .A 1 .1 0

2. B U R O - U N D  V E R W Á L T U N G S A U S G A B E N  /

KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE
0 .0 0 1 9  5 8 9 ,7 0 0 ,0 0 1S 5 8 9 .7 0 X

P a u s c h a le  v o n  d e n  P e rs o n a lk o s te n  /

Paušální úhrada z personálních výdajů

0 ,0 0 1 9  5 8 9 ,7 0 0 ,0 0 1 9  5 8 9 ,7 0 1 a u to m a t is c h  b e re c h n e t/ a u to m a t ic k ý  v ý p o č e t

3. R E ÍS E - U N D  U N T Ě R B R IN G U N G S K O S T E N  /

NÁKLADY NA CESTOVÁNÍ A UBYTOVÁNÍ
0 ,0 0 9  8 6 1 .5 0 0 ,0 0 9  8 6 1 5 0 Á
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Podrobný rozpočet ogram preshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Arboltspoket Arbettspftket 1 Arůolnptifcet a KQrJirtiehtnríBcsehnltluníderKoítcnpo.Sltton,TelIVílkuletlon det
Koatettkategorte/ Kategorie núklaaů "Vorberattungund Durcbffiřirung'’ ".-Nirnia..." / Kostenoosttlon,Qutnrtlfttlerurg det Koswnpojltlon ■ StOckuhl,
Unteritategorla / Potíkategorto oAkifOŮ PtammgV QESAMT / CfLKEiVt

Pracovní balíček 1 Antatil aer veranstiiitangen usw.j /
Koetonpoíttlonen / Polníky Pracovní bulíček PrttůYníbnlKtk 2

"Realizace" -..nértv..- KonrnitU (popis polníky, (lilii kalkulací patníky, kvantifikace
"f>fíprava a plinovAnr pototky • počet kusů. skol opotí.)

31 Reise- und Unterbringungskosten von Bescháftigten des 0,00 9 861,50 0,00 9 861,50
Begúnstigten /
Náklady na cestováni a ubytován/ zaměstnancůpříjemce

Stravné/ Bewirtung 2 700,00 2 700.00 1 manažer + 9 výzkumných pracovníků*8 dní (45€*0,75) - A.A1.2,
A.A1.10, A.A1.3, A.A1.5 {2x dvoudenníworkshop v Chámu + 4x
individuální setkání výzkumného týmu v Chámu/ 1 Manager + 9
Forscher * 8 Tage (45 € * 0,75) - A.A1.2, A.A1.10, A.A1.3, A.A1.5 (2x
zweitágiger Workshop in Chám + 4x Einzelperson Treffen des
Forschungsteams ín Chám

Ubytování/ U bernáchtung 2 000,00 2 000,00 1 manažer + 9 výzkumných pracovníků (10 pokojů)*2 noci (10D€) - A.A1.2,
A.A1.10 (2x workshop vChámu)/1Manager + 9 Forscher (10 Zimmer) * 2
Nachte (100 €) - A.A1.2, A.A1.10 (2xWorkshop In Chám)

Kapesné/ Tagesgeld 1440,00 1 440,00 1 manažer + 9 výzkumných pracovníků*8 dní (18€) - A.A1.2, A.A1.10,
A.AI.3,A.A1.5 (2x dvoudenní workshop v Chámu + 4x individuální setkání
výzkumného týmu v Chamu/1 Manager + 9 Forscher * 8Tage (18 €) -
A.A1.2, A.A1.10, A.A1.3, A.A1.5 (2x zweitágigerWorkshop in Chám + 4x
individuelles Treffen des Forschungsteams in Chám

Jízdné/ Fahrkosten 2 604,00 2 604,00 9 výzkumných pracovníků*4 cesty (62C) - A.A1.3, A.A1.5 (4x individuální
setkání výzkumného týmu v Chámu) + 3 vozidla*2 cesty (62C) A.A1.2,
A.A1.10 (2x dvoudenní workshop v Chámu)/ 9 Forscher * 4 Fahrten (62 €) -
A.A1.3, A.A1.5 (4x Einzeltreffen des Forschungsteams in Chám) + 3
Fahrzeuge * 2 Fahrten (62 €) A.A1.2, A.A1.10(2x zweitágigerWorkshop in
Chám) ^

Stravné OTWorld 2022 - Lipsko - říjen 2022/ Bewirtung OT 337,50 337,50 5 výzkumných pracovníků*2 dny (45€*0,75) OTWorld 2022- Lipsko - říjen
World 2022 - Leipzig - Oktober 2022 2022 A.A1.8/ 5 Forscher * 2 Tage (45 € * 0,75) OTWorld 2022 - Leipzig -

Oktober 2022 A.al.8

Ubytování OT World 2022 - Lipsko - říjen 2022/ Ubernáchtung 600,00 600,00 5 výzkumných pracovníků (5 pokojů)*l noc (120€) OTWorld 2022 - Lipsko
OTWorld 2022 - Leipzig - Oktober 2022 - říjen 2022 A.A1.8/ 5 Forscher (5 Zimmer) * 1 Nacht (120 €) OTWorld 2022

- Leipzig -Oktober 2022A.A1.8
Kapesné OTWorld 2022- Lipsko - říjen 2021/TagesgeldOT 180,00 180.00 5 výzkumných pracovníků*2 dny (18€) OTWorld 2022 - Lipsko - říjen 2022
World 2022 - Leipzig - Oktober 2022 A.A1.8/ 5 Forscher * 2 Tage (18 €) OTWorld 2022 - Leipzig - Oktober 2022

A.A1.8
3 2 bei Jugendprojekten Reise- und Unterbringungskosten der 0,00 0:00 0.00 0 00

teilnehmenden Jugendlichen /
vpřípadě projektů mládeže: náklady na cestovánía ubytováni
zúčastněné mládeže

0,00
0,00

4. KOSTEK FŮR EXTERNE EXPERTISE UND DfÉNSTEEtSTUNGEN / 0;00 5 006,00 0,00 5 006,00 X
NÁKLADYNA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍA SLUŽBY

4 1 Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen, Strategien. 000 0.00 0.00 0 00 x 1

Konzeptpapiere Planungskonzepte, Handbucher)/
Studie nebo šetření(např hodnocení, strategie■koncepční
poznámky konstrukčnívýkresy příručky)

0,00
0,00
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P odrobný rozpoče t og ram  p resh ran lčn í spo lup ráce  česká  repub lika - S vobodný s tá t B avo rsko C íl E Ú S  2014 -2020

K oa te ttka tego rte  / K a tego rie núklaaů 

U n te rita tegorla  /  Potíkategorto oAkifOŮ 

K oe tonpo íttlonen / Polníky

A rbo ltspoke t 

"V o rbera ttungund  

P tam m gV 

Pracovní bulíček 

"f>fíprava a  plinovAnr

A rbe ttsp ftke t 1  

D u rcbffiřirung ' ’ 

Pracovní balíček 1 

"Realizace"

A růo lnp tifce t a 
".-N irn ia ..." /  

PrttůYníbnlKtk 2 

-..né rtv ..-

Q E SA M T  / C fLK E iV t

K Q rJ irtieh tn ríB csehn ltlun íde rK o ítcnpo .S ltton ,  T e lIV ílku le tlon  de t 

K os tenoos ttlon , Q u tn rtlfttle ru rg  de t K osw npo jltlon ■ S tO cku  h l, 

A n ta  til ae r ve ranstiiitangen  usw .j /

KonrnitU (pop is polníky, (lilii kalkulací patníky, kvantifikace 

pototky • počet kusů. skol opotí.)

31 R e ise - und U n te rb ringungskos ten von B eschá ftig ten  des  

B egúnstig ten  /

Náklady na ces tován i a  uby tován / zam ěstnanců  příjemce

0 ,00 9  861 ,50 0 ,00 9 861 ,50

S travné / B ew irtung 2  700 ,00 2 700 .00 1 m anaže r +  9  výzku m ných p racovn íků*8  dn í (45€*0 ,75 ) - A .A 1.2 , 

A .A 1 .10 , A .A 1.3 , A .A 1 .5 {2x dvoudenn í w o rkshop v  C hám u +  4x  

ind iv iduá ln í se tkán í výzku m ného tým u v  C hám u/ 1  M anage r +  9

F o rsche r *  8  T age (45  €  *  0 ,75 ) - A .A1 .2 , A .A 1 .10 , A .A 1.3 , A .A 1 .5 (2x 

zw e itág ige r W orkshop  in  C hám  +  4x E inze lpe rson T re ffen  des 

F o rschungs team s ín  C hám

U bytován í/ U  be rná  ch tung 2  000 ,00 2  000 ,00 1  m anaže r +  9  výzkum ných p racovn íků  (10 poko jů )*2  noc i (10D €) - A .A 1 .2 , 

A .A 1 .10 (2x w o rkshop  v  C hám u)/1  M anage r +  9  F o rsche r (10  Z im m er) * 2  

N ach te (100  € ) - A .A 1 .2 , A .A 1 .10 (2x  W orkshop In  C hám )

K apesné/ T agesge ld 1440 ,00 1  440 ,00 1 m anaže r +  9  výzkum ných p racovn íků *8 dn í (18€ ) - A .A1 .2 , A .A 1 .10 ,

A .A I.3 , A .A1 .5  (2x  dvoudenn í w o rkshop v  C hám u +  4x  ind iv iduá ln í  se tkán í 

výzkum ného  tým u v  C ham u/1  M anage r +  9  F o rsche r *  8  T age  (18 € ) - 

A .A 1 .2 , A .A 1 .10 , A .A 1 .3 , A .A1 .5  (2x  zw e itág ige r W orkshop  in  C hám  +  4x  

ind iv iduelles T re ffen des F o rschungs team s in  C hám

Jízdné / F ah rkos ten 2  604 ,00 2 604 ,00 9 výzkum ných p racovn íků *4 ces ty  (62C ) - A .A 1 .3 , A .A 1 .5 (4x  ind iv iduá ln í 

se tkán í výzkum ného  tým u v C hám u) +  3  voz id la *2 ces ty  (62C ) A .A 1 .2 ,

A .A 1.10  (2x  dvoudenn í w o rkshop  v  C hám u)/ 9  F o rsche r * 4  F ah rten (62  € ) - 

A .A 1 .3 , A .A1 .5  (4x  E inze ltre ffen  des F o rschungs team s in  C hám ) +  3

F ah rzeuge  * 2 F ah rten (62  € ) A .A 1 .2 , A .A1 .10  (2x  zw e itág ige r W orkshop in  
C hám ) ^

S travné O T W orld  2022  - L ipsko - říjen  2022 / B ew irtung  O T

W orld  2022  - Le ipz ig  - O k tobe r 2022

337 ,50 337 ,50 5  výzkum ných p racovn íků *2 dny  (45€*0 ,75) O T  W orld 2022 - L ipsko -  říjen  

2022  A .A1 .8 / 5  F o rsche r *  2  T age (45  €  * 0 ,75 ) O T  W orld 2022  - Le ipz ig  - 

O k tober 2022  A .a l.8

U bytován í O T  W orld 2022  - L ipsko - říjen 2022 / U  be rná  ch tung

O T  W orld 2022  - Le ipz ig  - O k tobe r 2022

600 ,00 600 ,00 5  výzkum ných p racovn íků (5 poko jů )*l noc (120€ ) O T  W orld  2022  - L ipsko

-  říjen 2022  A .A1 .8 / 5  F o rsche r (5  Z im m er) * 1  N ach t (120  € ) O T  W orld  2022

- Le ipz ig  - O k tober 2022  A .A 1 .8

K apesné O T  W orld  2022 - L ipsko - říjen 2021 /T agesge ld  O T

W orld 2022  - Le ipz ig  - O k tobe r 2022

180 ,00 180 .00 5 výzkum ných p racovn íků *2 dny  (18€ ) O T  W orld 2022  - L ipsko -  říjen 2022  

A .A1 .8 / 5  F o rsche r * 2  T age (18  € ) O T  W orld  2022  - Le ipz ig  - O k tober 2022  

A .A 1 .8

3  2 be i Jugendp ro jek ten R e ise- und U n te rb ringungskos ten de r

te ilnehm enden  Jugend lichen /

v  případě projektů mládeže: náklady na cestování a ubytováni 

zúčas tněné mládeže

0 ,00 0 :00 0 .00 0  00

0 ,00

0 ,00

4 . K O S T E K F Ů R  E X T ER N E  E XP E R T ISE  U N D  D fÉ N S T E EtS T U N G E N  /

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ P O R A D EN S T V Í A  SLUŽBY
0 ;00 5  006 ,00 0 ,00 5 006 ,00 X

4 1 S tud ien ode r E rhebungen (z B B ew ertungen , S tra teg ien .

K onzep tpap ie re P lanungskonzep te , H andbucher)/

Studie nebo šetření (např hodnocení, strategie■ koncepčn í 

poznámky konstrukční výkresy příručky)

000 0 .00 0 .00 0  00 x  1

0 ,00

0 ,00
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Podrobný rozpočet Program preshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Artklltspíkít Arbcttspakol 1 der Kostenpouttion. ToHkalkutatlon dat
Kootenkategoilé/ Knlegor/e nákladů AiDBltsusket 2"Vornoraltimg und "DureMMiiung” ■„.Nsme...” / KosteřipdSttldn,Quantlflzlcnmg der KostenposltIon - Stúckznhi,
Unterkategoife/ Podftnřtrforte ftíiWatfů Plommg” /

Pracovní balittk 1 Pracovní bulíček 2 OESAMT/ CELKEM Anxttif dor veranatsitungan usw.)/
KostBnpoeKlonen/ PWOÍKr Pracomt t/attiek

"PCSflííCe" "..názor.." Komentář(poptá položky, dílčí kalkulace položky, kvonttfíkacó ]

"Pbptava a ptinonánf" položky ■ počat kveů, akcíspod.)
42 BeruflicheWeiterbildung/ 0,00 000 0,00 0,00 X

Odborná příprava

0,00
0,00

43 Obeisetzungen / 000 513,00 0,00 513,00 X'

Překlady
Překlady materiálu/ Textiibersetzung 513,00 513,00 27 normostran*19€ A.A1.3, A.A1.5, A.A1.9 / 27 Standardseiten * 19€

A.A1.3, A.A1.5, A.A1.9

0,00
44 Entwicklung Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Systemen 0,00 000 0,00 0,00 X

undWebsítes/
Vývoj, úpravy a aktuateace systémů informačních technologiía
internetových stránek

0,00
0,00

45 Werbung, Kommumkation, Óffentlichkeitsarbeit oder Information 0 00 0,00 000 000 X:

im Zusammenhang mít emem Projekt oder dem
Kooperationsprogramm/
Informační propagační'a komunikačníaktivity souvisejícís
projektem nebo programem spolupráce jako takovým

0,00
0,00

46 Finanzbuchhaltung/ 0,00 0.00 0,00 0.00 X

Finanční řízení
0,00
0,00

47 Dienstleistungen im Zusammenhang mít der Organlsation und 0.00 1 593,00 0,00 1 593,00 X

Durchfuhrungvon Veranstaltungen oderSitzungen (einschliefilich
Miete, Catermg und Dolmetscherdienste) / Služby související s
pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu,
stravování nebo tlumočeni)
Stravné pro účastníky workshopú v Plzni/ BewirtungfurTeilnehmer 1 080,00 1 080,00 2* dvoudenníworkshop v Plzni (30 osob *3 jídla *12€)A.A1.1,A.A1.9/
an Workshops in Pilsen 2 * zweitagiger Workshop in Pilsen (30 Personen * 3 Mahlzeiten * 12 €)

A.A1. 1, A.A1.9

Tlumočení/Doltnetschen 513,00 513,00 27 hodin*19€ A.A1.1, A.A1.10/ 27 Stunden * 19C A.Al.l, A.A1.10
4 8 Teilnahme an Věranstaltungen (z B Teilnahmegebuhren}/ 0,00 0,00 0,00 000 X

Účast na akcích (napr registiačnípoplatky)
0,00
0,00

49 Rechtsberatung und Notariatsleistungen, techmsche und 0,00 000 0,00 0,00 X'
finanzielle Expertise, sonstige Beratungs- und
Prufungsdienstleistungen /
Právní poradenstvía notářské služby, technické a finanční
odborné poradenství, jinéporadenské služby

0,00
0,00

4 10 Rechte am geistigen Eigentum / 0.00 0 00 0 00 0,00 X

Práva duševního vlastnictví
0,00
0,00
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P o d ro b n ý  ro z p o č e t P ro g ra m  p re s h ra n lč n í s p o lu p rá c e  č e s k á  re p u b lik a  - S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C íl E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

K o o te n k a te g o ilé / K n le g o r /e  nákladů 

U n te rk a te g o ife / P o d ftn ř tr  fo r te  ft íiW a tfů  

K o s tB n p o e K lo n e n / P W O ÍK r

A r tk llts p ík ít 

"V o rn o ra ltim g  u n d  

P lo m m g ” /  

Pracomt t/attiek 

"Pbptava a ptinonánf"

A rb c tts p a k o l 1  

"D u re M M iiu n g ”  

P ra c o v n í balittk 1 

"P C S flííC e "

A iD B lts u s k e t 2  

■ „ .N s m e ...”  /  

P ra c o v n í b u líč e k  2

" ..n á zo r .."

O E S A M T / CELKEM

d e r K o s te n p o u ttio n .  T o H k a lk u ta t lo n  d a t 

K o s te řip d S tt ld n , Q u a n tlflz lc n m g  d e r K o s te  n p o s lt  Io n  - S tú c k z n h i,  

A n x ttif  d o r v e ra n a ts itu n g a n  u s w .) /

Komentář (poptá položky, dílčí kalkulace položky, kvonttfíkacó ] 

položky ■ počat kveů, a k c í  s p  o d .)

4 2 B e ru flic h e  W e ite rb ild u n g /

Odborná příprava
0 ,0 0 0 0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 3 O b e is e tz u n g e n  /

Překlady

0 0 0 5 1 3 ,0 0 0 ,0 0 5 1 3 ,0 0 X '

P ře k la d y  m a te r iá lu /  T e x tiib e rs e tz u n g 5 1 3 ,0 0 5 1 3 ,0 0
2 7  n o rm o s tra n *1 9 €  A .A 1 .3 , A .A 1 .5 , A .A 1 .9  /  2 7  S ta n d a rd s e ite n  *  1 9 €  

A .A 1 .3 , A .A 1 .5 , A .A 1 .9

0 ,0 0

4 4 E n tw ick lu n g  Á n d e ru n g e n  u n d  A k tu a lis ie ru n g e n  v o n  IT -S y s te m e n

u n d  W e b s íte s /

Vývoj, úpravy a a k tu a te a c e  systémů informačních technologií a 

internetových stránek

0 ,0 0 0 0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 5 W e rb u n g , K o m m u m k a tio n , Ó ffe n tlic h k e its a rb e it o d e r In fo rm a tio n

im  Z u s a m m e n h a n g  m ít e m e m  P ro je k t o d e r d e m  

K o o p e ra tio n s p ro g ra m m  /

Informační p ro p a g a č n í'  a  komunikační aktivity související s 

projektem nebo programem spolupráce jako takovým

0  0 0 0 ,0 0 0 0 0 0 0 0 X :

0 ,0 0

0 ,0 0

4 6 F in a n z b u c h h a ltu n g /

Finanční řízení
0 ,0 0 0 .0 0 0 ,0 0 0 .0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 7 D ie n s tle is tu n g e n  im  Z u s a m m e n h a n g  m ít d e r O rg a n ls a tio n  u n d  

D u rc h fu h ru n g v o n  V e ra n s ta ltu n g e n  o d e rS itz u n g e n  (e in s c h lie f ilic h  

M ie te , C a te rm g  u n d  D o lm e ts c h e rd ie n s te )  /  S lu ž b y  s o u v is e jíc í  s  

p o řá d á n ím  a  re a liz a c í a k c í n e b o  z a s e d á n í (v č e tn ě  n á jm u , 

s tra v o v á n í n e b o  t lu m o č e n i)

0 .0 0 1  5 9 3 ,0 0 0 ,0 0 1  5 9 3 ,0 0 X

S tra v n é  p ro  ú č a s tn ík y  w o rk s h o p ú  v  P lz n i/ B e w ir tu n g fu rT e iln e h m e r 

a n  W o rk s h o p s  in  P ils e n

1  0 8 0 ,0 0 1  0 8 0 ,0 0 2* d v o u d e n n í w o rk s h o p  v  P lz n i (3 0  o s o b  *3  jíd la  *1 2 € )A .A 1 .1 , A .A 1 .9 /

2  *  z w e ita g ig e r W o rk s h o p  in  P ils e n  (3 0  P e rs o n e n  *  3  M a h lz e ite n  *  1 2  € )  

A .A 1 . 1 , A .A 1 .9

T lu m o č e n í/D o ltn e ts c h e n 5 1 3 ,0 0 5 1 3 ,0 0 2 7  h o d in *1 9 €  A .A 1 .1 , A .A 1 .1 0 / 2 7  S tu n d e n  *  1 9 C  A .A l. l, A .A 1 .1 0

4  8 T e iln a h m e  a n  V ě ra n s ta ltu n g e n  (z  B  T e iln a h m e g e b u h re n } /

Účast na akcích (napr registiační poplatky)
0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 9 R e c h ts b e ra tu n g  u n d  N o ta r ia ts le is tu n g e n ,  te c h m s c h e  u n d  

f in a n z ie lle  E x p e r tis e , s o n s tig e  B e ra tu n g s - u n d  

P ru fu n g s d ie n s tle is tu n g e n  /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 

odborné poradenství, jiné poradenské služby

0 ,0 0 0 0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X'

0 ,0 0

0 ,0 0

4  1 0 R e c h te  a m  g e is t ig e n  E ig e n tu m  /

Práva duševního vlastnictví
0 .0 0 0  0 0 0  0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0
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A/tmlttpeKet Kommontai (SMdirtiHimíd« H&ifertpijsmon.yallItalkuřátTóřdCT?^
KOTtahkategorM

Arbettspakat 1/ kattgona nákladů Arb«ttsp«kot 2'YbrWjrelturtgurm
'llHřdhfílhniiig" Kosterpoírtlůh, Quirntlftzlertmg tfet Kbstbnpc»§ífí5Hs^£aseifiIk, !Untomatagorto/ Pwomtcgort* nákledi Planung”/
Pracowifiíalííílt Pracovníbalíček 2 GESAMT/CÉLHBVt Anzahl der VerarutAltungen wn.) /KoítanpojIMonan/ Pelalk) PracovníbalKek 1

"fřtnlliaca" "-/íá/er..** Komentář (poph pohiky, (fftčl kalkulaci polníky, kvantifikace
‘Přípravaa piinovánp potolky ■ počat kurt. akciňpod./

4 11 Úbernahme emer Burgschaft durch eíne Bank oderein anderes 0,00 0.00 0,00 0,00 X

Fmanzinstitut sofern dies aufgrund von Unions- oder nationalen
Vorschriften oder in einem vom Begleitausschuss angenommenen
Programrnplanungsdokument vorgesehrieben íst/
Poskytnutízáruk bankou nebo jmou finančníinstitucí pokud to
vyžadují unijnínebo vnitrostátníprávnípředpisy nebo programový
dokument přijatýmonitorovacím výborem

0,00
0,00

4 12 Erforderliche Reise- und Unterbrmgungskosten von extěmen 0,00 1 000,00 0,00 1 000,00 X

Sachverstandigen, Referenten, Vorsitzenden von Srtzungen und
Dienstleistern /
Nutné cestován/a ubytování externích odborníků, přednášejících,
osob předsedajících zasedáním, poskytovatetá služeb

Doprava/ Beforderung 1 000,00 1 000,00 Pronájem mikrobusu na mezinárodní veletrh OTWorld Lipsko A.T1.8/
Minibusvermietungfíirdie Internationale Fachmesse OTWorld Leipzig
A.T1.8

0,00
4 13 Sonstige im Rahmen des Projektb erforderliche Expertise und 0 00 1 900,00 0,00 1900,00 X

Dienstleistungen /
Jiné specifické odborné poradenství a službypotřebné pro projekt

Expertní posudek z oblasti certifikace zdravotnické techniky a 1 900,00 1900,00
biokompatibilníchmateriálů/ Expertise auf dem Gebiet der Průběžné expertní posouzení biokompatibility použitých materiálů a

Zertifizierungvon Medizintechnik und biokompatiblen Werkstoffe hodnocení prototypu vzhledem k podmínkám certifikace zevního lůžka
(součásti zdravotnickéo prostředku) 19€*100 hodin A.A.1.3, A.A1.5,
A.A1.9/ Laufende Expertenbewertungder Biokompatibilitát der
verwendeten Materialien und Bewertungdes Prototyps im Hinblick auf
die Bedingungen fůr die Zertifizierung des Aufienbettes (Teil des
Medizinprodukts) 19€ * 100 Stunden A.A.1.3, A.A1.5, A.A1.9

0,00
5. AUSRŮSTUNGSKOSTEN / 0,00 24 537,15 0,00 24 537,15 X

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
5 1 Bíiroausrustung/ 0.00 0 00 0.00 0.00 X

Kancelářské vybavení

0,00
0,00

5.2 IT-Hard- und Software / 0,00 10 335,62 0,00 10 335.62 X

Hardware a software informačních technologu
Maintenance Cax SW NXSiemens/WartungCax SW NX Siemens 5 884,62 5 884,62 Maintenance Cax SW NX Siemens - SW pro návrh a optimalizaci

produktu: AlikvotníČást používaná pro účely řešení projektu. SW bude
používaný pro výpočty konstrukčních simulací po celou dobu trvání
projektu (18 měíců)/Wartung Cax SW NX Siemens - $W fůr
Produktertwurf und Optimierung: Antei1 zur Lčsung des Projekts. SW wird
fůr die Berechnungvon Konstruktionssimulationen fů r die gesamte
Projektdauer (18 Monate) verwendet.
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KOTtahkategorM UTSRQPONMLKJIHGFEDCBA/ kattgona nákladů 

Untomatagorto / Pwomtcgort* nákledi 
KoítanpojIMonan / Pelalk)

A/tmlttpeKet

'YbrWjrelturtgurm  

Planung”/ 

Pracovní balKek 

‘Příprava a piinovánp

Arbettspakat 1  

'llHřdhfílhniiig" 

Pracowifiíalííílt 1  

"fřtnlliaca"

Arb«ttsp«kot 2

Pracovní balíček 2 

"-/íá/er..**

GESAMT/CÉLHBVt

Kommontai (SMdirtiHimí d«  H&ifertpijsmon.yallItalkuřátTóřdCT?^  

Kosterpoírtlůh, Quirntlftzlertmg tfe t Kbstbnpc»§ífí5Hs^£aseifiIk, !

Anzahl der VerarutAltungen wn.) /

Komentář (poph pohiky, (fftčl kalkulaci polníky, kvantifikace 

potolky ■ počat kurt. akci ňpod./

4 11 Ú bernahm e em er B urgscha ft du rch e íne B ank ode rein  anderes 

F m anz ins titu t so fe rn  d ies au fg rund von  U n ions- ode r na tionalen  

V orsch riften oder in  e inem  vom  B eg le itausschuss  angenom m enen 

P rogram rnp lanungsdokum ent  vo rgesehrieben ís t/

Poskytnutí záruk bankou nebo jmou finanční institucí pokud to 

vyžadují unijní nebo vnitrostátní právní předpisy nebo programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

0 ,00 0 .00 0 ,00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

4 12 E rfo rde rliche  R e ise- und  U n te rbrm gungskosten  von  ex těm en

S achvers tand igen , R e fe ren ten , V o rs itzenden von  S rtzungen und  

D ienstle is te rn /

N u tné ces tován / a ubytování externích odborníků, přednášejících, 

os  ob předsedajících zasedán ím , posky tova te tá služeb

0 ,00 1 000 ,00 0 ,00 1 000 ,00 X

D oprava / B e fo rde rung 1 000 ,00 1 000 ,00 P roná jem  m ikrobusu na m ez iná rodn í ve le trh O T  W orld L ipsko  A .T 1 .8 / 

M in ibusve rm ie tung fíir  d ie  In te rna tiona le  F achm esse  O T  W orld Le ipz ig  

A .T 1 .8

0 ,00

4  13 S onstige im  R ahm en des P rojek tb  e rfo rderliche E xpertise  und

D ienstle is tungen /

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

0 00 1 900 ,00 0 ,00 1900 ,00 X

E xpertní posudek z ob las ti ce rtifikace zd ravo tn ické  techniky  a

b iokom patib iln ích  m a te riá lů / E xpertise  au f dem  G eb ie t de r 

Z e rtifiz ierung  von M ed iz in techn ik und b iokom pa tib len  W erks to ffe

1 900 ,00 1900 ,00
P růběžné  expertn í posouzení b iokom pa tib ility  použ itých m ate riá lů  a 

hodnocen í p ro to typu  vzh ledem  k podm ínkám  ce rtifikace  zevn ího lůžka  

(součásti zd ravotn ickéo  p ros tředku ) 19€*100 hod in  A .A . 1 .3 , A .A1 .5 , 

A .A 1.9 / Lau fende E xpertenbew ertung  de r B iokom pa tib ilitá t de r 

ve rw ende ten  M a te ria lien  und B ew ertungdes  P ro to typs im  H inb lick  au f 

d ie  B ed ingungen fů r d ie  Z e rtifiz ierung  des  A u fienbe ttes (T e il des  

M ed iz inp rodukts) 19€ * 100 S tunden  A .A . 1 .3 , A .A 1 .5 , A .A 1 .9

0 ,00

5. AUS RŮSTU NGSK OSTEN /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0 ,00 24 537,15 0 ,00 24 537,15 X

5 1 B íiroausrus tung /

Kancelářské vybavení
0 .00 0 00 0 .00 0 .00 X

0 ,00

0 ,00

5 .2 IT -H ard - und  S o ftw are  /

Hardware a software informačních technologu

0 ,00 10 335 ,62 0 ,00 10  335 .62 X

M ain tenance  C ax S W  N X  S iem ens/ W artung C ax S W  N X  S iem ens 5 884 ,62 5 884 ,62 M a in tenance  C ax  S W  N X  S iem ens  - S W  p ro  návrh  a  op tim a lizac i 

p roduktu : A likvo tn í Č ást používaná p ro  úče ly  řešen í p ro jek tu . S W  bude 

používaný  p ro  výpočty  konstrukčn ích  s im u lac í po  ce lou dobu  trvání 

p ro jek tu  (18  m ě íců )/ W artung C ax S W  N X  S iem ens - $W  fů r 

P rodukte rtw urf und O p tim ie rung : A n te  i 1 zu r Lčsung  des P ro jek ts . S W  w ird  

fů r d ie  B erechnung von  K onstruk tionss im u la tionen  fů  r d ie  gesam te  

P ro jek tdauer (18 M ona te ) ve rw ende t.
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m Atbetapokíi Arbeltspaket 1
"Vorboreltung um) Aíbetapafcet 2 Homrnwtpf (Besefirplbmg Her Kaitenpopltlon, TdlKSlkalailppaiet 1

Kostonkítegorto / Kategorii ňiktngó 'Ourchfůhrung" ■„Umní...-/ Ko«1«ipo9mon. QuonttflHoning flor Kostonposttlon- Stůck/ahl,
UirterkalegotlA/ Podketegorle néKlatX) Planunf / Pracovní bnlftek 1 Pracemi tatllek 2 BESAMTr./OBiltEM Anjjhi úp, veipnotflttungen usw.) /

KoitenpťnlHiinsn/ PoíoíKy Pracovní tntteh
'•PeaMzace* “. Komtntif(popis pololky, tílitl kalkulace poloiky, Kmnllflknceji

"PRprtnn « plinovtnl" pololky ■polet kuiú, akci apott.) i

Maintenance HP Multijet Fusion 4200/Wartung HP Multijet Fusion 4 451,00 4 451,00 Alikvotní část servisu a maintenance. Je kalkulována cena pro 15%
4200 využití. Tiskárna bude využita v projektu po dobu 14 měsíců A.A1.3,

A.AI.5,A.A1.9/ Anteil von Service und Wartung. Der Preis fúr 15%
Nutzung der Ausríistungfůr das Projektwird berechnet. Der Druckerwird
14 Monate im Projekt verwendet. A.A1.3, A.A1.5, A.A1.9

53 Mobiliár und Ausstattung / 0,00 0,00 0,00 0,00 Jí i

Nábytek a vybaveni
0,00
0,00

54 Labórausnistung/ 0,00 0.00 0,00 0.00 X

Laboratorní vybaveni
0,00
0,00

5.5. Maschmen und Instrumente / 0,00 1 740 00 0.00 1 740.00 X

Stroje a přístroje
Mnohoúčelový vícekanálový elektrohydraulický zatěžovací systém 1 740,00 1 740,00 Alikvotní část servisu a maintenance. Je kalkulována cena pro dvě
pro dynamické zkoušky/ Mehrzweck-elektrohydraulisches diouhodové zkoušky se započtením nákladů pro výrobu přípravku pro
Belastung-System fůr dynamische Tests uchycení testovaných prvků. Zařízení bude využito v max. rozsahu 480h

A.A1.3, A.A1.4, A.A1.5, A.A1.6, A.A1.9, A.A1.10/ Anteil von Service und
Wartung. Der Preis fúr zwei Langzeittests wird berechnet, einschlieBlich
der Kosten fiir die Herstellung einer Spannvorrichtung zur Befestigung
der getesteten Elemente. Das Gerát wird im maximalen Bereich von
480h verwendetA.A1.3, A.A1.4, A.A1.5, A.A1.6, A.A1.9, A.A1.10.

0,00
56 Werkzeuge / 0,00 0.00 0,00 0.00 X

Nástroje nebo zařízení

0,00
0,00

57 Fahrzeuge (nur in Bayern)/ 0,00 0;00 0.00 000 X

Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00
0,00

5.8 Sonstige fúr das Projekt erforderliche besondere Ausrustungen / 0,00 12 461,54 0,00 12 46154 X

Jiné specifické vybavenípotřebné pro projekt

Materiál RTI/Werkstoff RTI 3 461,54 3 461,54 Spotřební materiál pro 3D tisk zkušebních a testovacích verzí
protetických pomůcek. Materiál pro tiskárnu HP Multijet fusion 4200-
prášek PA12, fusing agent, detailin agent, ceaning roli,...Cena je
předběžně (bez znalosti skutečného objemu konkrétního tisku)
kalkulována pro 15 tisků skořepiny velikosti předloketní protézy/
Verbrauchsmaterial fúr den 3D-Druck von Wersuch- und Testversionen
von Prothesen. Materiál fůr den HP Multijet Fusion 4200-Drucker - PA12-
Pulver, Schmelzmittel, Detailmittel, Reinigungswalze usw, Der Preis wird
vorláufig (ohne Kenntnis des tatsáchlichen Volumens eines bestimmten
Drucks) fiir 15 Drucke der Schalengr66e der Unterarmprothese
berechnet.
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m
Kostonkítegorto  / Kategorii ňiktngó 

UirterkalegotlA  / Podketegorle néKlatX) 

KoitenpťnlH iinsn/ PoíoíKy

Atbetapokíi 

"Vorboreltung um ) 

P lanunf / 

Pracovní tntteh 

"PRprtnn « plinovtnl"

Arbeltspaket 1 

'Ourchfůhrung" 

Pracovní bnlftek 1

'•PeaM zace*

Aíbetapafcet 2 

■„Umní...-/ 

Pracemi tatllek 2 

“.j i

BESAM Tr./OBiltEM

Hom rnwtpf (Besefirplbmg Her Kaitenpopltlon, TdlKSlkalailppaiet 1 

Ko«1«ipo9m on. QuonttflHoning flor Kostonposttlon- S tůck/ahl, 

Anjjh i úp, veipnotflttungen usw.) /

Komtntif (popis pololky, tílitl kalkulace po loiky, Kmnllflknce

pololky ■ polet kuiú, akci apott.) i

M aintenance HP M ultijet Fusion 4200/ W artung HP M ultijet Fusion 

4200

4 451,00 4 451,00 Alikvotní část servisu a m aintenance. Je kalkulována cena pro 15%  

využití. T iskárna bude využita v projektu po dobu 14 m ěsíců A.A1.3,

A  .A I.5, A .A1.9/ Anteil von Service und W artung. Der Preis fúr 15%  

Nutzung der Ausríistungfůr das Projekt w ird berechnet. Der Druckerw ird 

14 M onate im Projekt verwendet. A .A1.3, A .A1.5, A.A1.9

53 M obiliár und Ausstattung /

Nábytek a vybaveni

0,00 0,00 0,00 0,00 Jí i

0,00

0,00

54 La  bóra  usni stu  ng/

Laboratorní vybaveni

0,00 0.00 0,00 0.00 X

0,00

0,00

5.5. M aschm en und Instrum ente /

Stroje a přístroje

0,00 1 740 00 0.00 1 740.00 X

M nohoúčelový vícekanálový elektrohydraulický zatěžovací systém  

pro dynam ické zkoušky/ M ehrzweck-elektrohydraulisches 

Belastung-System fůr dynam ische Tests

1 740,00 1 740,00 Alikvotní část servisu a m aintenance. Je kalkulována cena pro dvě 

diouhodové zkoušky se započtením nákladů pro výrobu přípravku pro 

uchycení testovaných prvků. Zařízení bude využito v m ax. rozsahu 480h 

A.A1.3, A .A1.4, A.A1.5, A .A1.6, A.A1.9, A .A1.10/ Anteil von Service und 

W artung. Der Preis fúr zwei Langzeittests w ird berechnet, einschlieB lich  

der Kosten fiir die Herstellung einer Spannvorrichtung  zur Befestigung 

der getesteten E lemente. Das Gerát w ird im m aximalen Bereich von

480h verwendet A .A1.3, A .A1.4, A .A1.5, A.A1.6, A .A1.9, A.A1.10.

0,00

56 W erkzeuge /

Nástroje nebo zařízení

0,00 0.00 0,00 0.00 X

0,00

0,00

57 Fahrzeuge (nur in Bayern)/

Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00 0;00 0.00 000 X

0,00

0,00

5.8 Sonstige fúr das Projekt erforderliche besondere Ausrustungen / 

Jiné specifické vybavení potřebné pro projekt

0,00 12 461,54 0,00 12 46154 X

M ateriál RTI/ W erkstoff RTI 3 461,54 3 461,54 Spotřební m ateriál pro 3D tisk zkušebních a testovacích verzí 

protetických pom ůcek. M ateriál pro tiskárnu HP M ultijet fusion 4200- 

prášek PA12, fusing agent, detailin agent, ceaning roli,... Cena je 

předběžně (bez znalosti skutečného objem u konkrétního  tisku) 

kalkulována pro 15 tisků skořepiny velikosti předloketní protézy/ 

Verbrauchsm aterial fúr den 3D-Druck von W ersuch- und Testversionen 

von Prothesen. M ateriál fůr den HP M ultijet Fusion 4200-Drucker - PA12- 

Pulver, Schm elzm ittel, Detailm itte l, Reinigungswalze usw, Der Preis w ird 

vorláufig (ohne Kenntnis des tatsáchlichen Volum ens eines bestimm ten 

Drucks) fiir 15 Drucke der Schalengr66e der Unterarm prothese 

berechnet.
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msiíírnim KortiitWTtiM (BsschreUiung dot KoíhmpMltlon, TílIkiilkWítion dwArbeltspaket 1 Ar&eftspakel 2Kostenkstegnrto / Kofegorte nňkladú "VorSefíttung und Kostwowitton, Quantmrlerung dot KostenpMWon ■ stOctaaM,•Durchffthnmg' "...Mcme.S /
Uirtwkstegorle / Poakategoile miMadi) PismingV GESAMT/CELKEM Antem a« Votanstaltungen u»».l/Pracovní

bulíček 1 Pracovní bélktek 2KoslenpMittoncn / Pololky Pracovní Oaktck KomentAř(poph poloiky,Mil kalkulace pofolky, kvantifikace
"Realizace" "^nérev„"

"Příprava.a pláaóvčnP éH pololky ■ počet kusí. akci apod.)

Materiál FDULS/Werkstoff FDULS 5 000,00 5 000,00 Barvy, plniče, stříkací tmely, dvousložkové tmely, lepidla, clay, desky-
pěnový materiál, desky - polystyren, desky - polykarbonát, frézy, vrtáky,
řezáky, pilky, vlasce, tápe, smirkový papír, papír pro tisk posterů,
filamenty a další potřebný materiál pro design/Farben, Fullstoffe,
Sprítzmassen, Bindemittel, Klebstoffe, Ton, Polystyrol-Platten-Schaum,
Polycarbonat Platten, Fráser, Bohrer, Ságen, Klebeband,
Schmirgelpapier, Plakatdruckpapier, Fílamentund anderes notwendiges
Materiál fiir das Design

Materiál FZS/Werkstoff FZS 4 000,00 4 000,00 Spotřební materiál pro tvorbu vnitřních lůžek, baterie k myoelektrické
protéze/ Verbrauchsmaterial zur Herstellung von Innenbetten, Batterien
fiirmyoelektrische Prothese

6. ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN SOWIE 0,00 0,00 0,00 0,00 X

BAUKOSTEN /
POŘÍZENÍA PRONÁJEM NEMOVITOSTÍA STAVEBNÍ PRÁCE

6 1 Ausgaben fůr die Anschaffung von Immobilien und Grundstucken/ 0.00 0:00 0:00 0,00
Pořízenístaveb a pozemků

0,00
0,00

62 Baukosten unci weitere damlt zusammenhangende Kosten/ 0.00 0,00 0,00 0:00
Výdaje na stavebnípráce a souvisejícínáklady

0,00
0,00

63 kosten fur die Miete von Immobilien und Giundstiicken / 0,00 0,00 0,00 0.00
Náklady na pronáiem staveb a pozemků

0,00
0,00

Zwischensum.ne / Mezlsoučet 0,00 189 592,35 0,00 189 592,35 X

Emnahmen / Příjmy 0,00 X

GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 189 592,35 0,00 189 592,35 X

Arbeltspaket
Arbeltspaket 1 Arbeitspaket 2

"Vorbereitung und
"„-Name—"/ ■\,,Name,.„"/Planung"/ GESAMT / CELKEM Kontrolle / Kontrola <%)Pracovní

bafrček 1 Pracovní balíček 2
Pracovní balíček "„název,." "..název.”

"Příprava a piánování"
1 Personalkosten/ Personálnínáklady 0,00 130 598,00 0,00 130 598,00 331,43
2 Buro- und Verwaltungsausgaben / 000 19 589.70 0.00 19 589,70 15,00
Kancelářské a administrativní výdaje

3 Reise- und Unterbringungskosten/ 0:00 9 361,50 0 00 9 861,50
Náklady na cestovánía ubytováni

4 Kosten fůr externe Expertise und Díenstlelstungen / 0,00 5 006.00 0.00 5 006 00
Náklady na externíodbornéporadenství a služby

5 Ausrustungskosten/ Výdaje na vybavení 0 00 24 537 15 0,00 24 537,15
6 Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/ 000 000 000 0,00
Pořízení a pronájem nemovitostía stavebnípráce
Zwlschensumme/ Mezrsoučet 0 00 189 592,35 0,00 189 592,35
Einnahmen/ Příjmy 0,00 0,00 0,00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 189 592,35 0,00 189 592,35
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Kostenkstegnrto HGFEDCBA/  Kofegorte n ň k la d ú  

Uirtwkstegorle / P o a k a te g o ile  miMadi) 

KoslenpMittoncn / P o lo lk y

m s iíírn im

"VorSefíttung und 

PismingV 

P ra c o v n í O a k tc k

" P ř íp ra v a .a  p lá a ó v č n P

Arbeltspaket 1  

•Durchffthnmg' 

P ra c o v n í b u líč e k  1

" R e a liz a c e "

Ar&eftspakel 2 

" ...M c m e .S  /  

P ra c o v n í b é lk te k  2

" ^ n é re v „ "

éH

G ESA M T/C E L K E M

K ortiitW TtiM  (BsschreUiung dot KoíhmpMltlon, TílIkiilkWítion dw  

Kostwowitton, Quantmrlerung dot KostenpMWon ■ stOctaaM , 

Antem a« Votanstaltungen u»».l/

K o m e n tA ř  (p o p h  p o lo ik y , M il k a lk u la c e  p o  fo lk y , k v a n tifik a c e  

p o lo lk y  ■ p o č e t kusí. a k c i a p o d .)

Materiál FDULS/ Werkstoff FDULS 5 000,00 5 000,00 Barvy, plniče, stříkací tmely, dvousložkové tmely, lepidla, clay, desky- 

pěnový materiál, desky - polystyren, desky - polykarbonát, frézy, vrtáky, 

řezáky, pilky, vlasce, tápe, smirkový papír, papír pro tisk posterů, 

filamenty a další potřebný materiál pro design/Farben, Fullstoffe, 

Sprítzmassen, Bindemittel, Klebstoffe, Ton, Polystyrol-Platten-Schaum, 

Polycarbonat Platten, Fráser, Bohrer, Ságen, Klebeband,

Schmirgelpapier, Plakatdruckpapier, Fílamentund anderes notwendiges 

Materiál fiir das Design

Materiál FZS/Werkstoff FZS 4 000,00 4 000,00 Spotřební materiál pro tvorbu vnitřních lůžek, baterie k myoelektrické

protéze/ Verbrauchsmaterial zur Herstellung von Innenbetten, Batterien 

fiir myoelektrische Prothese

6. A N SC H A FFU N G U N D M IETE VON IM M O B ILIEN  SO W IE

B A U K O STEN /

PO Ř ÍZEN Í A P R O N Á J E M  N E M O V IT O S T Í A  S T A V E B N Í P R Á C E

0,00 0,00 0,00 0,00 X

6 1 Ausgaben fůr die Anschaffung von Immobilien und Grundstucken/ 

Pořízení staveb a pozemků

0.00 0:00 0:00 0,00

0,00

0,00

62 Baukosten unci weitere damlt zusammenhangende Kosten/

Výdaje na stavební práce a související náklady

0.00 0,00 0,00 0:00

0,00

0,00

63 kosten fur die Miete von Immobilien und Giundstiicken /

Náklady na pronáiem staveb a pozemků

0,00 0,00 0,00 0.00

0,00

0,00

Zwischensum.ne / Mezlsoučet 0,00 189 592,35 0,00 189 592,35 X

Emnahmen / Příjmy 0,00 X

G ESA M TB U D G ET / C E L K O V É  Z P Ů S O B IL É  V Ý D A J E 0,00 189 592,35 0,00 189 592,35 X

A rbe ltspaket 

"Vorbereitung und  

Planung"/ 

Pracovní b a líč e k  

" P ř íp ra v a  a  p iáno  vání"

A rbeltspaket 1

"„-N am e— " /  

P ra c o v n í  ba  frček 1

"„název,."

A rbeitspaket 2

■\,,N am e,.„"  /

P ra c o v n í  b a líč e k  2

" ..n á z e v .”

G ESA M T / C E L K E M K ontro lle  / K o n tro la <% )

1 Personalkosten  / Personáln í n á k la d y 0,00 130 598,00 0,00 130 598,00 331,43

2 B uro- und Verwaltungsausgaben /

K a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je

000 19 589.70 0.00 19 589,70 15,00

3 R eise- und U nterbringungskosten /

N á k la d y  n a  c e s to v á n í  a  u b y to v á n i

0:00 9 361,50 0 00 9 861,50

4 K osten fůr externe Expertise und D íenstle lstungen /

N á k la d y  n a  e x te rn í o d b o rn é  poradenství a  s lu ž b y

0,00 5 006.00 0.00 5 006 00

5 A usrustungs kosten  / V ý d a je  n a  v y b a v e n í 0 00 24 537 15 0,00 24 537,15

6 A nschaffung und M iete von Im m obilien sow ie B aukosten/ 

Pořízení a  p ro n á je m  n e m o v ito s tí a  s ta v e b n í p rá c e

000 000 000 0,00

Zw lschensum m e / M ezrsoučet 0 00 189 592,35 0,00 189 592,35

Einnahm en / P říjm y 0,00 0,00 0,00 0,00

G ESA M TB U D G ET / C E L K O V É  Z P Ů S O B IL É  V Ý D A J E 0,00 189 592,35 0,00 189 592,35
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100%
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Uř. vest.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise ě. 2006/C 179/02).

1
Příloha
č.
6

Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném  znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných U nií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým  řízením , u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V  případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

V yskytne-li se v  jednom  zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 %  nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným  soudním  orgánem  nebo příslušným  orgánem  EU  nebo vnitrostátním  
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 . N euveřejnění oznám ení 
o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 26, 32 a 49 sm ěrnice

2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25 /EU

O znám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 

v souladu s příslušným i předpisy (např. uveřejnění 

v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen U ř. vest.), pokud 
to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo  jednací řízení bez 

uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 

učiněno jiným i odpovídajícím i prostředky 2.
25%

1 U vedená  judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 O dpovídajícím i prostředky uveřejnění se rozum í, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který  zajišťuje, že podnik se sídlem  v  jiném  členském  státě m á přístup k  příslušným  

inform acím  týkajícím  se zadávacího řízení před zadáním  dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V  praxi se jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 

zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 

o těchto norm ách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení K om ise ě. 2006/C 179/02).
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3C-574/10, Komise/Německo, T- stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Uř. věst., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25%
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5 %
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Uř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5 %

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100 %
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25%
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty' stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10%
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5%
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení íhůtpropodání nabídek a žádostí o účast veřejnízadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný napřípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů, což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)j. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0  %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5 %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y '  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

1 0 %

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5 %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení íhůt pro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek,  aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v  článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů ,  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) j .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5 %

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25 %
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 %nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5 %

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25 %

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5 %
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Uř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno iinými
Neprodloužení lhůt pro podání prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).
nabídek

Steiné iako výše a uveřejnění ("prodloužených lhůt) iinými 10%
prostředky nebylo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25 %
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podáni žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Uř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno iinými
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše).

5 %

Steiné iako výše a uveřejnění ("prodloužených lhůt) iinými 
prostředky nebylo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25 %

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podáni žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy'

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25%
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31,33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25 %
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 .c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.

r.

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy'

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31,33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso,
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25 %

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.

r.



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25 %
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj.určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Č lánky 36 , 37 , 38 a 41 ve vztahu  k Případy, v  n ichž by hospodářské subjekty  m ohly být 25 %

článku  3 sm ěrnice 2014/23/E U odrazeny od podání nabídky z důvodu pro tiprávních důvodů
- důvodů pro vyloučení,

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu
pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení

požadavků na kvalifikaci, nebo podm ínek pro p lnění zakázky, k teré obsahují
kritérií hodnocení nebo k  článku 18 odst. 1 , příloze V II 

sm ěrnice 2014/24/E U
neodůvodněné vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 

preference.
- podm ínek pro p lnění zakázek  

nebo Č lánky 60 , 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu Jedná se napřík lad o případ , kdy existu je požadavek , aby 

v  době podání nabídky m ěl účastn ík :k  článku  36 odst. 1 , příloze V III
- technických specifikací

k teré i sou d iskrim inační na 

základě neodůvodněných 

vnitrostátn ích , reg ionáln ích  nebo 

m ístn ích  preferencí

sm ěrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce  v  zem i nebo reg ionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v  zem i nebo 

reg ionu18;

(iii) vybavení v  zem i nebo reg ionu.

S tejně  jako výše, s vý jim kou případů, kdy byla stále  zajištěna 

m inim áln í m íra hospodářské soutěže, tj. u rčitý  počet 

hospodářských subjektů  předložil nabídky, k teré byly přijaty  

a  sp ln ily  požadavky  na  kvalifikaci.

10%

18 D efinice požadavků na  kvalifikaci nesm í být d iskrim inační an i om ezující a  m usí být vázána na předm ět zakázky a m usí být přim ěřená. V  každém  případě, pokud není m ožné dostatečně přesně popsat 

požadovaný specifický požadavek  na kvalifikaci, m usí bý t odkaz použitý v  kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo o tevření hospodářské soutěži. Pokud  jsou  ty to podm ínky 

sp lněny, není finanční oprav a odůvodněná.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1. příloze Vlil
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezuií známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
přístup hospodářských subjektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5%
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25 %
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný".
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž i t í

-  k r i t é r i í  p r o  v y l o u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o

-  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n i c k ý c h  s p e c i f i k a c í

k t e r é  n e j s o u  d i s k r i m i n a č n í  v e  

s m y s l u  p ř e d c h o z í h o  d r u h u  

n e s r o v n a l o s t i ,  a l e  s t á l e  o m e z u i í  

p ř í s t u p  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů

Č l á n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z t a h u  k

č l á n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  1 8  o d s t .  1  p ř í l o z e  V I I  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  6 0 ,  7 6  a ž  7 9 ,  8 2  a  8 7  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  3 6  o d s t .  1 .  p ř í l o z e  V l i l  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

T o  s e  t ý k á  k r i t é r i í  n e b o  p o d m í n e k ,  k t e r é  s i c e  n e j s o u  

d i s k r i m i n a č n í  n a  z á k l a d ě  v n i t r o s t á t n í c h /  r e g i o n á l n í c h /  

m í s t n í c h  p r e f e r e n c í ,  a l e  s t á l e  v e d o u  k  o m e z e n í  p ř í s t u p u  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  k e  k o n k r é t n í m u  z a d á v a c í m u  ř í z e n í .  

P ř í k l a d e m  t o h o  j s o u  n á s l e d u j í c í  p ř í p a d y .

1 )  p ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u ,  a l e  n e n í  m u  ú m ě r n á ;

2 )  p ř í p a d y ,  k d y  b y l y  p ř i  h o d n o c e n í  ú č a s t n í k ů  p o u ž i t y  

p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i  j a k o ž t o  k r i t é r i a  h o d n o c e n í

3 )  p ř í p a d y ,  k d y  j s o u  v y ž a d o v á n y  s p e c i f i c k é  o c h r a n n é  

z n á m k y /  z n a č k y /  n o r m y 1 9 ,  s  v ý j i m k o u  p ř í p a d ů ,  k d y  s e  t y t o  

p o ž a d a v k y  t ý k a j í  d o p l ň k o v é  č á s t i  z a k á z k y  a  p o t e n c i á l n í  

d o p a d  n a  r o z p o č e t  E U  j e  p o u z e  f o r m á l n í  ( s r o v .  o d d í l  1 . 4 ) .

1 0 %

P ř í p a d y ,  k d y  b y l a  p o u ž i t a  o m e z u j í c í  k r i t é r i a /  p o d m í n k y /  

s p e c i f i k a c e ,  a l e  b y l a  s t á l e  z a j i š t ě n a  m i n i m á l n í  m í r a  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  t j .  u r č i t ý  p o č e t  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  

p ř e d l o ž i l  n a b í d k y ,  k t e r é  b y l y  p ř i j a t y  a  s p l n i l y  k v a l i f i k a č n í  

p o ž a d a v k y .

5 %

P ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  z j e v n ě  n e v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u .

n e b o

P ř í p a d y ,  k d y  k r i t é r i a  p r o  v y l o u č e n í ,  p o ž a d a v k y  n a  

k v a l i f i k a c i ,  k r i t é r i a  h o d n o c e n í  n e b o  p o d m í n k y  p r o  p l n ě n í  

z a k á z e k  v e d l y  k  s i t u a c i ,  k d y  n a b í d k u  m o h l  p o d a t  p o u z e  j e d e n  

h o s p o d á ř s k ý  s u b j e k t  a  t e n t o  v ý s l e d e k  n e m ů ž e  b ý t  o d ů v o d n ě n  

t e c h n i c k o u  s p e c i f i č n o s t í  d a n é  z a k á z k y .

2 5  %

1 9 B e z  u m o ž n ě n í  e k v i v a l e n t n í  o c h r a n n é  z n á m k y /  o b c h o d n í  z n a č k y  n e p o u ž i t í m  p o v i n n é h o  t e x t u  " n e b o  r o v n o c e n n ý " .
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""V--------
C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 aC-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5 %
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wrociaw - Miasto naprawachpowiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávám nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. věst.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á  n e b o  n e p ře sn á  

d e f in ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t . 1 s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3  a C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m is e / Š p a n ě lsk o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v a c íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře s n ý  

z p ů s o b e m , k te rý  n e u m o ž ň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč i t  p ře d m ě t z a k á z k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d ra z u j íc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it  h o s p o d á ř s k o u  s o u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t . 2  a  4 2  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t . 2  a  7 1  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t . 3  a  8 8  s m ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c  C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wrociaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř . te c h n ic k é  s p e c if ik a c e ) u k lá d a j í  

o m e z e n í  n a  p o u ž i t í  p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t  z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s tr a k tn ě  ja k o  u rč i té  p ro c e n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě ře n í  k a p a c i t  p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře š e n y .

5  %

2 0  S  v ý j im k o u  p ř íp a d ů , k d y : 1 )  s m ě rn ic e  u m o ž ň u jí  v y je d n á v á m  n e b o  2 )  p ře d m ě t z a k á z k y  b y l  o b ja s n ě n  p o  u v e ře jn ě n í o z n á m e n í  o  z a k á z c e  a  to to  o b ja s n ě n í b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř . v ě s t .

2 1  N a p ř . b y lo  z j iš tě n o  z e  s t íž n o s t í  n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  ř íz e n í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e  z a d á v a c íc h  p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á z k y  u rč i t . P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík ů  v š a k  

n e p o u k a z u je  n a  e x is te n c i n e s ro v n a lo s t i z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  v  s o u la d u  s  č l . 4 7  o d s t . 3  a  č l . 5 3  o d s t . 2  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25%
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25 %
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNS Dimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25%

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,
EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25%
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, PartnerApelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

1 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit doplnit nebo objasnit informace a dokumenty
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h 2 5 %

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m 2 5  %

ř íz e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é 2 0 1 4 / 2 3 / E U h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č l á n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 0 1 4 / 2 4 / E U n e b o

Č l á n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e jn ý  z a d a v a t e l

2 0 1 4 / 2 5 / E U j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7 V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á ln í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

1  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y

1 1



č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25 %
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25 %
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25%
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Montováni EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06, takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to. zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25 %

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Montováni EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to. zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100 %
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31-47

22. Bid rigging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost11)byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ 1 b: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25 %
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100%
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S t ř e t  z á j m ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s l e d e k  z a d á v a c í h o  ř í z e n í

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

B y l  z j i š t ě n  n e o d h a l e n ý  n e b o  n e d o s t a t e č n ě  n a p r a v e n ý  s t ř e t  

z á j m ů ,  a  t o  p o d l e  č l á n k u  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U  ( n e b o  

č l á n k u  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U  n e b o  č l á n k u  4 2  s m ě r n i c e

2 0 1 4 / 2 5 / E U ) ,  a  d o t č e n é m u  ú č a s t n í k u  b y l a  z a d á n a  p ř e d m ě t n á  

v e ř e j n á  z a k á z k a  ( z a k á z k y ) 2 7 .

1 0 0  %

V ě c  C - 5 3 8 / 1 3 ,  eVigilo E U : C : 2 0 1 5 : 1 6 6 ,  

b o d y  3 1 - 4 7

2 2 . B i d  r i g g i n g 2 8

( z j i š t ě n ý  ú ř a d e m  p r o  o c h r a n u  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  s o u d e m  

n e b o  j i n ý m  p ř í s l u š n ý m  

o r g á n e m )

Č l á n e k  3 5  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n e k  2 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n e k  4 2  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P ř í p a d  l a :  Ú č a s t n í c i ,  k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u ,  

p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  

s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  s p o l e č n o s t  p o d í l e j í c í  s e  n a  b i d  

r i g g i n g u  ( d á l e  t a k é  „ t a j n ě  s m l u v e n á  s p o l e č n o s t 1 1 )  b y l a  

ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 0 %

P ř í p a d  1  b :  P o k u d  s e  z a d á v a c í h o  ř í z e n í  ú č a s t n i l y  p o u z e  t a j n ě  

s m l u v e n é  s p o l e č n o s t i ,  p a k  j e  h o s p o d á ř s k á  s o u t ě ž  v á ž n ě  

n a r u š e n a .

2 5  %

P ř í p a d  2 :  O s o b a  v  r á m c i  ř í d í c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  

z a d a v a t e l  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u  t í m ,  ž e  p o m á h a l i  t a j n ě  

s m l u v e n ý m  ú č a s t n í k ů m ,  a  n ě k t e r á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  

s e  n a  b i d  r i g g i n g u  b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  z a k á z k y  

( z a k á z e k ) .

1 0 0 %

V  t o m t o  p ř í p a d ě  d o c h á z í  k  p o d v o d u /  s t ř e t u  z á j m ů  z e  s t r a n y  

o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u ,  k t e r á  

p o m á h a l a  t a j n ě  s m l u v e n ý m  s p o l e č n o s t e m ,  n e b o  z a d a v a t e l e .

2 7  S t ř e t  z á j m ů  m ů ž e  n a s t a t  j i ž  v e  f á z i  p ř í p r a v y  p r o j e k t u ,  p o k u d  m ě l a  p ř í p r a v a  p r o j e k t u  v l i v  n a  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i /  z a d á v a c í  ř í z e n í .

2 8  B i d  r i g g i n g  n a s t á v á ,  k d y ž  s e  s k u p i n y  f i r e m  t a j n ě  d o h o d n o u  n a  z v ý š e n í  c e n  n e b o  n a  s n í ž e n í  k v a l i t y  z b o ž í ,  p r a c í  n e b o  s l u ž e b  n a b í z e n ý c h  v  z a d á v a c í c h  ř í z e n í c h .  O p r a v a  n e n í  o d ů v o d n ě n á  v  p ř í p a d ě ,  k d y  ú č a s t n í c i ,  

k t e ř í  s e  ú č a s t n i l i  b i d  r i g g i n g u ,  p o s t u p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř í d i c í h o  a  k o n t r o l n í h o  s y s t é m u  n e b o  z a d a v a t e l e ,  a  ž á d n á  z e  s p o l e č n o s t í  p o d í l e j í c í c h  s e  n a  b i d  r i g g i n g u  n e b y l a  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š t ě n í  d o t y č n é  

z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU 1) Bvlv Drovedenv změnv zakázky ('včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s 51. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky 51. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a
Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,

a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2j Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v 51. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody'1není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.ore/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf):
.. Změna je povolena, pokud tak výslovně slonoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky
určitou míruflexibilit)'. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanoveni o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1) Bvlv Drovedenv změnv zakázky ('včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s 51. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky 51. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, Wall AG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2j Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v 51. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody'1 není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.ore/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf):
.. Změna je povolena, pokud tak výslovně slonoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibilit)'. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanoveni o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréje příliš obecné, by mohloporušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úprav nebo variant, jakož ipodmínky, za kterých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmízměnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobně, že bude vypracována nová zakázka, pokudje povaha zakázky upravena tak, žeje požadováno dodáníjiných
výrobků neboposkytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha apodmínkyprojinéprodukty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně ajednoznačně. “
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobně, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodání jiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. “
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

úplně chybí napomenutíSplnění povinností příjemců dle či. 2.2. Přílohy XII 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU. texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014

16

II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle či. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...)
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU. texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu

je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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Příloha č. 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

Základní informace o projektu:

V pfipadč standardního projektu může být ůCet veden pouze v EUR.




